





1. MpaBuna TexHnKn 6esollacHocTn [RU
Mpu nclMonbsoBaHum LeHTPpUPYKHON
cokoBblbXnmankun

* He pa3speluante geTam nrpatb C npubopom.

* [1pnbOop He JOMKEH MCNOMb30BaTbCA AETbMU.

e XpaHnTe YyCTPOWCTBO M LWIHYP MUTaHUA B MecCTe
HefoCTYNHOM ANA feTen.

® He nonb3yntecb yCTPONCTBOM, €C/I BpaLLaloLWwuinca
GbUNbTp NN 3alWNTHAA KPbIWKa MOBPEXKAEHbI, UK
€C/IN Ha HUX HabnoJaTCA BUAMMbIE TPELUHDI.

¢ Bcerga oTknoyanTe Npnbop OT UCTOYHMKA NUTAHUS,
ecnnm OH ocTaeTcAa 6e3 Haf3opa, a Takke nepef
cbopkom, pa3bopKoWM NN YNCTKON.

® Bo nsbexaHne nwoboOro pucka, npyv NoBpexaeHuun
WHYpa NUTaHMA €ro 3ameHy JOJIKEH OCYLLeCTBUTb
npowssBoauTenb, ero cnyxba cepBUCHOTO
00CNyXMBaHMA WAM XK€ JIMUO aHaloTMYyHOM
KBanudukaymun.

e [laHHbIN NprbOop NpegHa3HauYeH NCKNIOYNTENBHO ANA
6bITOBOrO NCNonb3oBaHUA. OH He NpegHa3HayeH gns
MCNONb30BaHUA B HIPKENPUBEAEHHbIX Cyyasx, Ha
KOTOpble He pacnpoCTpaHAETCA rapaHT1A:

—B KyxHAX, npegHa3HauyeHHbIX AnNA nepcoHana
MarasmHoB, o¢ucoB, M B npoumx paboumx
NnomelLLeHUsAX,

—B depmepcknx xozancreax,

—Xunbuamu rocTHNUL, MOTeNen 1 Apyrux Nogo6HbIX
MeCT NPOXMBaHWA,

—B nomelLeHunAxX TMNa roCTUHNYHbBIX HOMEPOB.

e[lpubopom MOryT nonb3oBaTbCcA nuya C
OrpaHMYeHHbIMN PU3NYECKUMN, CEHCOPHbIMU W
YMCTBEHHbIMW BO3MOXHOCTAMM, a TakXe numua C
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HegoCTaTOYHbIM OMbITOM W 3HaHUAMU B Clyvae,
€CIN OHW AenarT 3TO NojJ HabnwgeHuem nuua,
OTBETCTBEHHOrO 3a WX 6e30MacHOCTb, WU ecnun
OHV Nonyuynnn npepBapuTefibHble WMHCTPYKUUN
OTHOCUTEeNbHO 6€30MacHOro UCMNo/ib30BaHUA
npnbopa ” ecnn BO3MOXHble PUCKU Oblnn
npenynpexaeHbl.

¢ [letAam 3anpeLyaeTca nrpatb € yCTPONCTBOM.

® OuncTuTe BCe aKkceccyapbl, KOTOPble KOHTAaKTUPYIOT
C NuLLen, cpasy »e rnocsie NCrnosib3oBaHuA B TEMION
BOAE C MbIIOM C MOMOLbio TY6KN. DUNbTP MOXKHO
OUMLLATD LLETKON.

¢ [Ipn60p HEOOXOAMMO BbIKNOUNTL 1 OTCOEAUHUTD OT
MCTOYHMKA NNTaHWA Neped CMEeHOM akcecCyapoB Uiu
nepen Tem, Kak NnpubnusnTbca K getansam nprubopa,
KOTOpble ABMraloTCA BO BPeEMA ero paboTol.

* HeHagne)awee nCNONb30OBaHME YCTPONCTBA U
aKCeccyapoB MOXET NPUBECTU K ero MOBPEXKAEHMIO 1
NOSly4YeHMIo TPaBMbl MOIb30BaTENEM.

® CTO MMmeeT ocTpble ne3Bud, OyabTe OCTOPOXKHbI NP
06paLLeHNM N OUNCTKE.

® Bo nsbexxaHve HeCYaCTHbIX Clly4YaeB 1 NOBPEXAEHNA
ycTponcTBa cobniopante pexumbl paboTbl U
napamMmeTpbl CKOPOCTU aKCeccyapoB, yKa3aHHble B
PYKOBOACTBE.

®JTO YCTPOWCTBO He npefHa3HayeHoO nAnA
MCNONb30BaAHMA nMUAMN C OTFPaAHUYEHHbIMMU
dbn3nMYeckuMn, CEHCOPHLIMU WU YMCTBEHHbIMU
BO3MOXXHOCTSAIMU, NLaMn 6e3 JoCTaTOYHOro onbiTa
NN 3HaHWI 6€3 NPUCMOTPa NN COOTBETCTBYIOLLETNO
00yyeHUA NMLamu, HeCyLLIMMM OTBETCTBEHHOCTb 3a UX
6€e30MacHOCTb.

® He no3sonante getam nrpatb C 3TUM YCTPOWUCTBOM.
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- [lnAa akceccyapoB LUTPYCOBOW COKOBbIKMMASKMU.
JlaHHOEe YCTPOMCTBO MOXKET MCMOJIb30BaTbCA AETbMM
cTapuie 8 feT, eC/IN OHN HAXOAATCA Nof NPUCMOTPOM
nn6o nocsie COOTBETCTBYIOLEro 06yUYeHUs MpaBuiam
6e30MacHOro NCrnosib30BaHUA YCTPONCTBA U B Cllyyae
MOHMMaHMA BO3MOXHOI OMNacHOCTU. OQUUCTKY W
o6cnyKrBaHe MOTyT BbIMOJNHATb AeTW cTaplue 8 ieT
N TONbKO Nnopf NPYCMOTPOM B3POCSIbIX. YCTPOWCTBO U
ero kabesb NUTaHNA JOMKHbI OblTb HELOCTYMHbI A1A
peTeln mnagwe 8 ner.

Mepepn ncnonb3oBaHrem Bcerfja NposepanTe GuibTp.

Hukorpa He Mcnonb3yinTe COKOBLIKUMAIKY, €C/IN CUTO CIOMaHO UM NOBPEXAEHO,
eC/IN Ha HeM BUAHbI TPELMHbI UK eCn OHO M3HoweHo. Ecnm Ha cute nmetotca
OYeBVAHbIE MOBPEXAEHUA, 06paTUTECh B aBTOPU30BAHHbIN CEPBUCHBIN LieHTp. Y
CuUTa OCTpble Kpas — 06pallanTech C HUM OCTOPOXKHO.

[inA Bawwelt 6e30MacHOCTN AaHHbIV NPUGOP OTBEYAET CleAyOLLIM HOPMaM 1 NpaBuUiam:
—IpeKTrBe MO HU3KOMY HaMPAXKEHNIO

— OdunpeKkTuBe no 31eKTPoOMarHUTHON COBMECTUMOCTH

—MpaBunam, KacarLMCA MaTepranoBs, COMPMKaCaloLWMXCA C MULLEBbIMU NPOLYKTaMU.
lpoBepbTe, COOTBETCTBYeT NN HanpsXeHWe, ykasaHHOe Ha MnacTuHKe C
3M1EKTPUNYECKMMI XapaKTepUCTUKaMM NPUO0Pa, HaMPSXKEHNIO B SNEKTPUYECKO CeTU.
Jlio6oe HenpaBuIbHOE NOAKIIOUYEHME K CETU BEAET K aHHYIMPOBaHMIO rapaHTUN.
Hvikorga He cTaBbTe M He UCMonb3yTe NPMBOP Ha ropAYer NOBEPXHOCTW UK
no6sIM30CTY OT OTKPLITOro OrHA (ra3oBas NanTa).

Hukorpa He onyckaiiTe 6510k MOTOpa B BOAY U He MOMeELLainTe ero Noj CTpyto BoAbl.
Vicnonb3yiiTe npr6op Ha poBHOW yCTONUMBOI paboyeil NTOBEPXHOCTU, He AOMyCKaiiTe
nonagaHua 6pbi3r Boapbl Ha Npubop. He nepesopaynBaiTte npmobop.

3a nCcKNoYeHeM YNUCTKM M 0BblYHOrO yxofa ntoboe BMeLaTenbCTBO AOMKHO
NPOV3BOAUTLCA CMELMANMCTamMy akKpearTOBaHHOIO CEPBUCHOTO LiEHTpa.

Hvikorga He TAHMTE 3a WHYP, KOrAa BblkfloYaeTe Nprbop 13 ceTu.

Mcnonb3ynte yannHUTeNb, TONbKO y6eAMBLUNCD, YTO OH UCMPaBEH.

BbiToBOI NPUGOP He CieAyeT NCMOMb30BaTh B Clyyae, ecm:

—OH ynan Ha non

—OH noBpexaeH Unn He NONHOCTbIO COBPaH.

B Takom cnyuyae, Hanpumep, Npu Heob6XOAMMOCTV MOUYMHKM, obpaTutech B
aKKpeaUTOBAHHbIA CEPBUCHDBIN LLEHTP.



JaHHbI Npr6op NpefHasHaueH UCKIOYUTENbHO /1A GbITOBOTO MCMOMb30BaHUA.
MpousBoauUTeNb He HeceT HUKaKOo OTBETCTBEHHOCTU 1 MEET NPaBo aHHYNMPOBaTb
rapaHTuio, ecnm nNpubop MCNosb3yeTcs B KOMMEPUECKMX LeNifxX WaM He Mo
Ha3HaueHuio, NGO e He COBNIOAAETCA MHCTPYKLMA NO SKCNyaTaLmm.
Vicnonb3yiiTe TONbKO OpUrMHanbHble MPUHAANEXHOCTM U KOMMeKTyolwue. B
NPOTUBHOM CyYae NPOU3BOAMUTENb HEe HECET HNKAKON OTBETCTBEHHOCTM.

Hukorga He BCTaBnAiTe NanbLbl AU APYre NPeaMeTbl B FOPIOBUHY MoAaun BO
BpemaA paboTbl nprbopa. icnonb3yiite ToNbKO cneLyanbHO NpefycMOTPEHHbIN 4N1A
3TOro ToNKaTeNb.

HuKkorpaa He OTKpbIBaTe KPbILLKY [JO MOMEHTA NOJSIHO OCTAaHOBKM $prnbTpa.

He BbIHVMaliTe KONNEKTOP 1A MAKOTU BO Bpems paboTbl npunbopa.

Mocne 3aBeplieHUA WCMONb30BaHNWA BCerga OTKAOYaiTe npmbop oT cetu
3NeKTPONUTaHUA.

He npes.blwaiiTe yKasaHHbIX MaKCMMaSIbHOrO KOSIMYECTBa WHIPEAWEHTOB WK
BpemMeHn paboTbl.

MmO N®>
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2. OnucaHue npmnbopa

TonkaTenb | Bobikmtoyatens «BknodeHo»/ «BbikniodeHo»
opnosuHa J lNepeknioyaTenb PeXXMMOB CKOPOCTH
Kpbliwka K KoHyc (B 3aBUCMMOCTM OT MoAenn)
dunbTp L PeweTka Ans BbDKMMAHUS LUTPYCOBbIX
KoHTenHep ons mskoTtu (B 3aBMCKMOCTM OT MOAENN)

Hocwvik onsi BbinuBaHus coka ¢ M 3 cTakaHa (B 3aBUCMMOCTU OT MOAEenN)
npoTuBokanensHoi cuctemorr N [lepxartenb CTakaHOB (B 3aBUCMMOCTM OT
Kopnyc npubopa mMozaenu)

Bokosble npegoxpanHuTenbHole O LeTka ans umctku

CKOOBI P Ortaenenvie Ans XpaHeHVst LUHypa MUTaHns

3. Mepep nepBbiM NCNOSIb30BaHNEM

MonHocTblo ocBoboanTe BokoBble NpefoxpaHuTenbHble ckobbl (H). BbiHbTe
Tonkatensb (A), kpbiLky (C), punbTp (D), KOHTENHEP Ansa MAkoTu (E), AepxaTenb
ctakaHos (N), ctakaHb! (M).

BbiMonTe BCce akceccyapbl B MblfibHOW BoAde € fobaBneHvem MotroLiero
cpeAcTBa, 3aTeMm BbICYLLUMTE UX 1 CHOBa cobepuTte npubop.



— 4, cnonb3oBaHMe COKOBbRKMMANKu

C NoMOLLbI0 COKOBBPKMMAIKU Bbl CMOXETE MOMyYUTb COK MPaKTUYeCKU U3 BCeX
PPYKTOB MMM OBOLLEN C TBEPAOW WM MSATKOM CTpykTypon. OgHako cregyet
1MeTb B BMAY, YTO HEMb3s BbhkaTb COK 13 HaHaHOB, KOKOCOBOIO Opexa, aBokajo,
eXeBVKM, HXMpa, baknaxaHos...

He ncnonb3yiite cokoBbIKMMANKy Ans CIULIKOM TBEPAbIX U BONMOKHUCTbLIX
bpyKTOB 1 OBOLLEN, TaKUX Kak UMOUPb, cenbaepent, caxapHbI TOOCTHUK U T. A.

4 A - BKJTIOYEHUE COKOBbIXKUMAJIKIA

1. Kak cnepyeTt 3achukcupyiite 60KoBble NpeaoxpaHuTenbHble ckobbl (H) 1
KpbILwky (C).

2. HapexbTe hpyKTbl UM OBOLLUM Ha KYCOYKM, MpeaBapuTenbHO yaanus n3
HUX KOCTOYKM.

3. lMoacTaBbTe cTakaH nNog OTBEpPCTUE ANS BbINMBaHUS CoKa, YTobbl cobpaTb
COK.

4. YBeamTech, YTO HOCUK ANS BbINMMBAHUS YCTAHOBIIEH B HUDKHEE MOMOXEeHWe

(puc1).

MogkntounTte npubop k ceTu.

BknitounTte npubop ¢ nomoLbio Beiknoyatens (I).

YcTaHoBWTe nepekntovaTenb peXXMMoB CKOpocTel B Heobxoanmoe

MONOXeHNe B 3aBUCMMOCTH OT MCMOSb3yemMoro dpykTa (cM. Tabnuuy Hmke)

C MOMOLLbIO KHOMKN (J).

8. BbIHbTe TOnKaTenb, MoMecTuTe OPYKThl UMK OBOLLM, HApe3aHHbIe
Kycoukamu, B roprioBuHy. PpykTbl 1 OBOLLM HEO6X0AMMO NofaBaTh B
roprioBuHy npuv paboTatoLem asurartene.

9. He npunaras ycunun, Hanpaenante NnpogyKTbl C NOMOLLbIO Tonkatens. He
ncnonb3ynTe Apyrnx npucrnocobnexuit, kpome tonkarens. HUKOIMOA He
nopaBanTe UHrpeaVeHTbI B rOpfioBMHY nanbuamu. Cok cTekaeT B cTakaH
Yepes HOCWK AN BbINIMBaHWS, a MsKOTb cObrpaeTcs B KOHTENHepe Anst
MSIKOTW.

10. Korga cTakaH HanomHeH COKOM, BbIKMOYMTE NPUGOP 1 YCTAHOBUTE HOCUK B
BEpPXHeEe NonoXeHune
(puc 2).

11. Ecnv KOHTENHep AN MAKOTW NOSOH, UK eChny CKOPOCTb NOAayvun coka
3amepnsieTcs, ocBoboANTE KOHTEMHEP OT MSKOTM C MOMOLLIbIO PYYKU LLIETKK
(0) 1 Npy HEOBXOANMOCTM OUUCTUTE PUNBTP C MOMOLLLIO LLETKN.

12. MNocne ncnonb3oBaHns npubopa pekoMeHAyeM ObICTPO OYUCTUTD
akceccyapbl C MOMOLLBIO LeTku (0), Ansa TOro Y4To6bl NPOAYKTLI HA HUX
He 3acoxnu. Kpome kopnyca npubopa, Bce akceccyapbl MOXHO MbITb B
NOCYAOMOEYHOW MaLUVHe (B BEPXHEN KOP3WHE).

13. Heo6xogumas cnpaBouyHasa nHpopmayums:

Now
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Pexomenayemas MpubnusutenbHoe Konnyecrso
CKOpOCTL: konuuecrso nonyueHHoro
I: MeaneHHas, 06paboTaHHbIX . "
UHrpeavenTsi 1l: 6bicTpas, GhpyKTOB Nnepep, MpubnusuentHbii coxa ()
MakcumanbHas onopoxHeHnem Bec (craxan =
(Max): 1 MUHYTBI KOHTeﬁHepa ana npwﬁnwsmenbﬂo
50 cekyHA MAKOTH 250 mn)
MopkoBb 11 10 750r 500 mn
Orypupl II 2 1Kr 600 mn
A6nokn 1I 5 1,2 Kr 700 mn
Moy 1I 5 1,2 Kr 750 mn
OblHA I otr1pmo2 1,5 kr 900 mn
AHaHac 11 2 2 Kr 1000 mn
BuHorpap I 2 Kr 1200 mn
Canar 1I or2na03 0,5 kr 250 mn
Momugopbl I 7 1,5 Kr 900 mn
He pekomeHpayeTca ncnonb3oBaThb yCTPOICTBO Aonblue 1 MUHYTbI 50 ceKyHA.

(*)

4B-PEKOMEHAALUMN

-

KauyecTBo 1 KONMYeCcTBO NOSYHYEHHOTO COKa B 3HAYUTESbHON CTEMEHW 3aBUCUT OT
[naTbl cbopa ypoxasi v OT copTa UCMoNb3yeMblx (pyKTOB 1 0BoLLEN. [TpuBeaeHHbIE
BbllLE KONMYECTBA ABMSAIOTCS, TaKUM 06pa3oM, NPUBIIN3UTESNTbHBIM.

no MCNOJNIb3OBAHUIO
COKOBbIXXKUMAJIKU

BbibupaiiTe cBexue u cnenble pyKTbl 1 OBOLLMA.

CnepyeT TwartenbHO BbiMbITb OPYKTbl U OBOLLU, NPEXae YeM HapesaTb UX
Ha KyCOYKM U BbIHYTb N3 HUX KOCTOYKM.

Ounwante pyKTbl C TONCTON KOXYPOW, TakMe Kak NMMOHbI, anenbCuHbl,
rpenndpyTbl 1 aHaHachl (yaanamte cepaueBuHy).

Yem BonbLue coka B nnoae (HanpumMep, B noMuaope), Tem bonee MeaneHHbIN
pexXuM CKOpPOCTY crnedyeT UCNonb30BaTh (CM. CpaBOYHYy Tabnuuy Bbille).
Ecnu Bbl XOTUTE MONYYNTb COK U3 BUHOrpada, anBbl, YEPHUKM UM YEPHON
CMOpPOAUHbI, Heobxoaumo OyaeT oumwaTte GubLTP nocne obpaboTku
Kaxgoro 1/2 kr dopyKToB.

Ecnu Bbl BbKMMaeTe COK U3 04YeHb cnernbix (PyKTOB, MONyYeHHbI Cok byaeT
[OBOJIbHO FyCTbIM, @ (UMLTP MOXET 3acopsaTbcsi ObicTpee. B aTom cnyvae
HeobxoaMMO Yalle Npov3BOAMTb €ro OYUCTKY. B 3aBMcMMOCTM OT kayecTBa
obpabaTtbiBaeMbIx (PPYKTOB UMK OBOLLEN Bam MPUAETCA Yalle Unu pexe
OMOPOXHATb KOHTEMHEP AT1S1 MSIKOTU.

BaxHas nHdopmMauus: Bce coku crnepyeT ynoTpebnsaTe HenocpeacTBEHHO
nocne npurotosnexus. Npu KOHTakTe ¢ BO3AYXOM (PPYKTOBbIV U OBOLLHOM
COK ObICTPO OKMCMNSAETCH, YTO MOXET MPUBECTU K YXYALIEHUO ero BKyca u



ugeta. Cok u3 sa6mnok u rpyw 6uicTpo kKopuyHeBeeT. [JobaBbTe HECKONbKO
Kanesib NIMMOHHOrO Coka Af1s 3aMefeHns 3Toro npotecca.

5. Ucnonb3oBaHme HacagKun Ans nonyyeHuns
COKa N3 UMNTpyCcoBbIX (B 3aBUCMMOCTN OT
mopenm)

1. OcBoboaute 6okoBble NPefoXpaHUTENbHbIE CKOObI (H).

2. CHumuTe KpbiwKy (C) n hunbTp (D).

3. YcTaHoBUTE peLueTKy A BbDKMMaHUst UMTpycoBbiX (L) Ha KOHTenHep ans
msaKoTu (E) ¢ koHycom (K).

4. 3admKcupyinTe peLleTky Ans UMTPYcoBbIX (L) Ha koHTeHepe anst MsakoTu (E)
npu NOMOLLM NPeaoXpaHUTENbHbIX ckob (H).

5. MNopkntouunte npmbop K cetu.

6. YbeouTtecb, YTO HOCMK ANS BbIMMBaHUSA COKa YCTAHOBMNEH B HWXHeEe
nornoxexwe. (puc 1)

7. YCTaHOBUTE MepekmnoyaTenb PEXMMOB CKOPOCTEN B MOJSIOXKEHME caMou
MeaneHHoW ckopocTy (J) 1 BKtouMTe BbikoyaTens (l) B nonoxeHve “On”.

8. BbhkMUTe COK M3 nroaa.

6. Ouncrka n yxop

e Bce cbemHble getanu (A, B, C, D, E, M, N) MOXHO MbITb B NMOCYJOMOEYHOW
MaLluHe.

o Akceccyap Anst BbPKMMaHUS LMTPYCOBbIX 3anpeLiaeTcs MbiTb B MOCYA0MOEYHON
maLumHe. Oyuniiante ero Noj KpaHoM.

e YncTka 3HauMTeNnbHO obneryaeTcs, ein Bbl leNlaeTe 3TO HENOCPeACTBEHHO
nocsie NCNosib30BaHNA COKOBbRKMAaNKN.

o [INA 4NCTKM COKOBBLIKMMAIKM He MCMnonb3ynTe abpasvBHyto rybky, aueToH,
cnupTocoepxaliue NpoayKTbl (yanT cnupuT), U T.4.

o [lpn obpaujeHnn ¢ dunbTpom cobnopanTe Mepbl NPeAoCTOPOXHOCTU.
M3berante mobbix HeMpaBuIbHbIX AENCTBUI, KOTOpPble MOryT MPUBECTU K
ero noBpexaeHnto. ®uUnbTp MOXHO YUCTUTL C MOMOLLbI wWeTkn (0). Mpu
BO3HWKHOBEHMWN ManewLumx Npu3HakoB M3HOCa UMW NOBPEXAEHNS 3ameHuTe
PUnbTp.

e Ounctute 6rok AsuraTens ¢ NOMOLLBIO BNAXHOW TkaHW. 3aTeM TuiaTenbHO
BbICYLLUNTE.

e Hukoraa He norpyxavite 6nok AsuraTens noja NpoTOYHYO BOAY.



7.9NeKTpNYeCKUNn WAN SNEeKTPOHHbIN
npun6op Nocsie OKOHYAHUA CPOKa CNTYXKObI

YyuacTByiiTe B OXpaHe oKpy»atoLyeii cpeppbi!

(@ Baw npubop coaepknT MHOrOYMCIEHHbIE KOMMMEKTyLMe,
M3rOTOBMEHHbIE W3 LEHHbIX WM  MOrywux 6GbiTb
UCMOb30BaHHLIMU MOBTOPHO MaTepMaros.

B > [0 oxoHuaHun cpoka cryx6bl npubopa caaiTe ero B MyHKT
rpvema unu, B criyyae OTCyTCTBMSI TAKOBOTO, B YNONTHOMOYEHHBbI
CEpBUCHbIN LIeHTP ANA ero nocneaytoLlei o6paboTku.



1. IHCTPYKLUiT 3 TeXHiKN 6e3nekun npun Q
BUKOPUCTaHHI LLeHTpudyxHoi
COKOBIMKNMaNKN

* He no3sonanTe AiTAM rpatuch i3 Npunagom.

¢ [Tlpunag He NOBMHEH BUKOPUCTOBYBATUCA AiTbMU.

® 30epiranTe NPUCTPIN Ta WHYP XUBNEHHA NoAani Big
niten.

* He KOpuUCTynTeCb NPUCTPOEM, AKWO inbTp, WO
06epTaETbCA, UM 3aXMCHA KpULKa NOLWKOAXeHi abo
Ha HUX € MOMITHI TPILWHW.

® 3aBXAW Big'€eAHyMTe Npunag Bif gpkepena »X1BMeHHs,
AKLLO BiH 3anMwaeTbcA 6e3 HarnAgy, a Takox nepes
CKNafgaHHAM, PO30MPaHHAM i OUNLLEHHSAM.

e 1nA YHUKHeHHA OyAb-AKOi Hebe3neku, 3amiHa
YWKOAXKEHOro WHYypa >XWUBMEHHA MNOBUHHA
30iNCHIOBAaTUCb BUMPOOHUKOM, 1Oro cny»boto
cepBicHOro o6cnyroByBaHHsA, abo » 0cobolo, WO Mae
BiANOBIAHY ANA Lboro Keanidikauito.

ellem npucTpin nNpuU3HAYEeHO BUKIKYHO ANA
AOMALIHbOro BUKOPUCTaHHA. BiH He npu3HavyeHun
ANA BMKOPUCTaHHA Y HAaCTYMHUX BUMAAKax, Ha AKi He
PO3NOBCIOAXKYETbCA AiA rapaHTil:

—B KyxHAX, BiaBegeHUX ANA nepcoHany B MarasmHax,
odicax Ta iHWKX poboumnx micuysax,

—Y depmepcbKnx rocnofgapcreax,

—KnieHTamun rotenis, MoTeniB i iHWMX NOAIOGHMX MicLb
NPOKMBAHHA,

— B npumilleHHAX Ha 3pa3oK rotesibHMX HOMepIB.

e [laHNn NPUCTPIi MOXXHa BUKOPUCTOBYBaTU ocobam,
AKUM OpaKye 3HaHb abo JocBigy, abo 3 obmexeHMHn
Gi3YyHUMK, CceHCopHMMKU abo pPoO3ymMOBUMU
MOXNNBOCTAMM, AKLLO BOHM MNPOWLUAN IHCTPYKTaX 3
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6e3neYyHOro BUKOPUCTaHHA Npuniaay i ycBigomMoTb
MOXXITUBUI PU3KK.

e [litAM 3a60POHAETLCA rPaTh 3 NPUCTPOEM.

* OunCTiTb BCi akcecyapu, AKi KOHTAKTYlOTb 3 1Xel,
Bigpasy X Nicna BUKOPUCTAHHA B TeNNi BOAI 3 MASIOM
3a JOMOMOTOL0 ryoKu.

e [lpynag HeobOXigHO BMMKHYTW i Big'€gHaTn Bif
XUWBNEHHA rnepeq 3MiHOK akcecyapiB Ta nepep TuUMm,
AK HAabNM3UTNCb [0 YaCTUH NPUNaZy, AKi pyXxalTbcA
nig Yac rnoro poboTn.

® HeHanexHe BUKOPUCTaHHA npunagy Ta Woro
aKkcecyapiB MOXe NOWKOANTN NpUnag i CIpuYnHNTA
TpaBMyBaHHH.

e C1TO Ma€ rocTpi fie3a, NOBOABTECA 3 HUM 0BEPEXKHO, KON
BUKOPWCTOBYBaTUMETE ab0 OUMLLyBaTUMETE NOro.

® 1106 YHUKHYTW HewacHNX BUNAAKIB i NOLWKOAXKEHHA
npwunagy, AOTPUMYMTECA HanawTyBaHb Yacy Ta
WBUAKOCTI poboTn ANA akcecyapiB, yka3aHux B
IHCTPYKUIT.

e llen npunag He Npu3HayeHO ANA BUKOPUCTAHHA
ocobamu 3 obmexeHUMN Pi3NYHNMUN, CEHCOPHUMU
Yn PO3YMOBMMU MOXIMBOCTAMM abo 3 HGpakom
LOCBily UM 3HaHb, AKWO BOHW He nepebyBatoTb
nig Harnagom abo He OynM NpPOIHCTPYKTOBAHI
ocobamu, BignoBiganbHUMM 3a ixHI0 6e3neky, Wwoao
BUKOPUCTaHHA Npunagy.

* He go3sBonanTe gitam rpatnca 3 npuiagom.

¢ [lpy BMKOPWUCTaHHI nNpeca gnAa UUTPYyCOBMUX: LUen
npunag MOXyTb BUKOPWUCTOBYBATWU AiTW cTapwi 8
POKiB, AKLWO iM 3abe3neyeHo Harnag abo iHCTpyKUii
wopo 6e3neyHoro BUKOPUCTAHHA Npunagy i AKWo
BOHM YCBiZOMIOIOTb MOXK/INBY Hebe3neky, NoB’A3aHy
3 IOr0 BMKOPUCTAHHAM. 3a060pOHAETLCA YNCTUTHY Ta
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ob6cnyroByBaTu Npwnag AitaAM Big 8 pokKiB Ta cTapuie
6e3 Harnagy gopocnux. 36epirante npunag Ta noro
WHYpP Y HegoCTynHOMY Micui onAa giten Bikom o 8
POKIiB.
Mepen BUKOPUCTAHHAM 3aBXaW NepesipsanTe Gpinbtp.
Hikonn He BMKOPUCTOBYWTE COKOBWMXMMAaSKY, AKWO ¢inbTp nonamaHo abo
NOLLKOAXEHO, 360 AKLLO € BUAVMI PO3KONM abo TPilnHK, abo AKLLO GinbTp po3ipBaHo.
B pasi, AKwo Ha ¢inbTpi € BUAMMI NOLWKOOKEHHSA, 3BePHITbCA 1O aBTOPM30BAHOMO
cepBicHoro LeHTpy. QinbTp Ma€ rocTpi Kpai: NoBoAbTeCA 3 HUM 06epPeXHO.
3apna Balwoi 6e3neku el Npunaa BiaNoBiAae HaCTYNMHUM HOPMaMm Ta Npasuiam:
—[IMpeKTMBI, Lo CTOCYETbCA HN3bKOT Hanpyrn
— [IMpeKTUBI NPo enekTpoMarHiTHy CyMiCHiCTb
—MpaBunam, WO CTOCYIOTbCA MaTepianis, AKi KOHTAKTYIOTb 3 XapUOBUMYM NPOAYKTaMMU.
MNepeKoHawiTecs, Wo Hanpyra B MepeXi BiinoBifae Hanpys3i, 3a3HayeHii Ha Tabnunuui
3 eNIeKTPUYHUMU XapaKTePVCTKaMI Npuagy, 6yab-Ake HenpaBuibHe NigKNoYeHH:A
10 Mepexi MPU3BOAMTb 10 aHY/OBAHHA rapaHTii.
Hikonn He cTaBTe i He BMKOPUCTOBYWTE Mpuiag Ha rapadiil noBepxHi, abo y
6e3nocepeaHi 6n1M3bKOCTI A0 BIAKPUTOrO BOTHIO (ra3oBa ninTa).
Hikonwn He 3aHyptoiiTe 610K MOTOpa B BoAy i He MiACTaBnANTe NOro nif CTPyMiHb
BOAM.
BrvkopucToByiiTe npunag Ha CTilKili, piBHIN poboYill NOBEPXHi, 3axuLeHin Big
noTpannAaHHA Boau. He nepeBepTaiite npunag.
OKpiM YMCTKM Ta 3BMYaliHOTrO fornagy OyAb-fAike BTPYYaHHA MOXYTb 34iNCHIOBATM
NvLLe cnewianicTy akpeaMTOBaHOrO CEPBICHOTO LEHTPY.
Hikonu He TArHiTb 3a WHYpP, KONW Bif'€fHYETE NpUNag Bif Mepexi.
BukopucToBynTe nofosxyBay Tinbku B TOMy BUNaAKY, AKWO By BneBHeHi B noro
CMpaBHOCTI.
Mo6yToBWI Npunag He Cifl BUKOPUCTOBYBATU B Pasi, AKLLO:
—BiH Bnas Ha nignory
—BiH nowkogkeHni, abo He NOBHICTIO 3ibpaHui.
B Takomy BUNaaKy, HanpyviKnag, y pasi noTpebu peMoHTy, 3BEPHITbCA B aBTOPU30BaHUI
CepPBICHUIA LIeHTp.
Llein npucTpin npusHayeHO BUK/IOYHO ANA [LOMALHbOIO BUKOPUCTAHHA.
Bnpo6HMK He Hece XOAHOI BifNOBiAaNbHOI i Mae NpaBO aHyNlOBaTN FrapaHTilo y
pasi Noro KOMepLiiHOro BUKOPWUCTaHHA, BUKOPUCTaHHA He 3a NPU3HaYeHHAM Ta
HeOTPMMaHHA IHCTPYKLiN 3 ekcrnyaTauii.
BrukopucToByinTe nuLle opuriHanbHi akcecyapm Ta 3anyacTuHu. B iHakwomy Brnaaky
BMPOOHMK He Hece »OAHOI BiANoBiAanbHOCTI.
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« Hikonn He BcTaBnAnTe nanbui 4m iHWi NpeaMeTn B rOPAOBUHY ANA nogadi nig vac
po6oTu npunagy. BukopucToByiiTe nuwe cneuianbHO NPU3HaYeHUN ANA LbOro
LITOBXau.

« Hikonu He BiKpuBaiiTe KpULLKY O MOMEHTY MOBHOI 3ynuHKN dinbTpa.

+ He Buiimaiite KonekTop Ana M'AKOTI Mif yac poboTu npunagy.

+ 3aBXAW Bif'efHyTe NPUCTPIll Bifj eNeKTpoMepeXi NicnA 3aBepLUEHHA BUKOPUCTaHHA.

+ He nepeBuLLyiiTe peKoMeHA0BaHOI MaKCMMaIbHOT KiNlbKOCTi iHrpefiieHTiB abo yacy
po6oTu.

2. Onuc npunany

A LUToBxay I MNepemukay YBiMKHEHHSA/BUMKHEHHS

B OTBip AnA 3aBaHTaxeHHs npoaykTie)  [epemukay wBmaKocTen

C Kpuwwka K KoHyc (3anexHo Big moaeni)

D ®inbTp L Cwuro npeca Ans UUTPyCcoBMX

E Pe3sepByap ans 36upaHHs BigxaToi (3anexHo Big mogeni)
M'SKOTI M 3 cknsiHkK (3anexHo Big moaeni)

F 3nMBHWUI HOCKK i3 N T[Mpunagas ons TPYUMaHHSA CKMSHOK
NpOTMKpanenbHOK CUCTEMOHD (3anexHo Big mogeni)

G Kopnyc npunagy O Litka gns ynweHHs

H bBiuHi 3anobixHi ckobu P Bigcik ons 36epiraHHs WwWHypa

KUBIEHHS!

3. Mepen nepwiim BUKOPUCTAaHHAM

o [MoBHicTIO BUBINbHITL Bi4Hi 3anobixHi ckobu (H). BuinmiTe woBxady (A), 3HiMITb
Kpuiky (C), cpinbTp (D), pesepByap Ans 36upanHs Bigxatoi M'akoTi (E),
npunagaa ana TpuManHa ckngHok (N), cknaHky (M).

« [omuiiTe BCi AeTani B Tennivi BoAi 3 M1IOYMM 3acO60M, BUCYLLITH iX, Micns
yoro 36epiTb Npunag.

4, BUKOpUCTaHHA LLeHTPUPYKHOI
COKOBVKNMaNKn

3a 4onoMOorot LeHTPUAYKHOT COKOBVDKMMATKN MOXHA NPUroTyBaTh COKN Maxe
3 ycix (hpyKTiB Ta OBOMiIB, TBEpAMX abo M’akux. HemoxnmnBo ofHak BUYaBnoBaTu
cik 3 6aHaHiB, KOKOCOBWX rOpiXiB, aBOKaA0, OXMHMU, iHXMPY, BaknaxaHis TOLLO.
He BuKkopucTOBYITE COKOBMXKUMATKY 3 (hpyKTammu abo oBoYamu, siki HagTo
TBepAi abo BONOKHUCTI, Hanpuknaz, imoup, cenepa, LlykpoBa TPOCTUHA TOLLO.
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4 A - NMOPAJOK POBOTU LEEHTPU®YXXKHOIT COKOBVXKUMAJIKU

SwN o

o u

10.

11.

12.

13.

. 3abnokynte HanexHUM YnHom BivHi 3anobixkHi ckobum (H) Ta kpuwky (C).

MopixTe dpyKTU I OBOYI LLUMaTOYKaMU Ta BUGEPITb 3 HUX KICTOYKM.
MipcTaBTe nig 3NMBHUIA HOCKK CKINSIHKY 30MpaHHS COKY.
[NepekoHanTecs B TOMy, O 3MTMBHUA HOCUK BUCTABIIEHO B HUXKHE
NosfioXXeHHs (man. 1).

MigkntoYiTe Npunag Ao enekTpoMepexi.

. YBIMKHITb Mpunaz 3a gonomMoroto nepemukaya (1).
. 3anexHo Big TUNy BUKOPUCTOBYBAHWUX MIoAiB (AvB. HAaBeAEHyY HuxKYe

Tabnuuo) BUCTaBTE HEOOXIAHY LIBUAKICTb 3@ AOMOMOrOH KHOMKY (J).
BuiHsaBLUKM WwTOBXay, nogasariTe pyKTV Ta OBOYI Yepes OTBIp ANs
3aBaHTaXXeHHsA NpoaykTie. ®pyKTy Ta oBoYi Heo6XiAHO NoaaBaTu Npu
npawo4omMmy MOTOpi.

[MpocyBanTe NPOAYKTW, HE HATUCKYIOUYN HAATO CUIBHO, 3a AOMOMOIO
LwToBxava. He kopucTynTecst 3aMiCTb HbOrO HISIKUM iHLIMM NpuniagasMm.

Y XKXOOAHOMY PAS3I He nonomaraite cobi nanbuamu. Cik HanuBaeTbes

3i 3NMBHOrO HOCKKA Y CKIIsIHKY, @ M'SIKOTb MOTpansnsie 4o pe3epByapa Ans
30MpaHHs BigXKaToi M’SKOTI.

[Micnsa Toro, sk cKNsiHKa HAaNOBHWUTLCS, 3yNMUHITE POBOTY Npunaay 1
nepeBefiTb 3NMBHUIA HOCKK Y BEPXHE NMOMOXEHHS (man. 2).

fAKLlo Bam 30a€eThbCes, L0 pe3epByap Af1st 30UpaHHs BifxaToi M saKoTi
NOBHUIA, ab0 SKLLO CMOBINbHMUMACh WBUAKICTb BUTIKAHHS COKY, BUMOPOXHITb
E€MHICTb LWiTKOO (O) Ta, AKLLO HEODOXIAHO, NOYNCTITb LWITKOK INbTP.
PekomeHayeTbCs ounLLlyBaT AeTani oapasy nicns 3akiH4eHHst poboTy,
KOPUCTYIOYMCh LLiTKO (0), o6 3anobirti HanmnaHHI Ha HUX PeLUToK
npoaykTiB. 3a BUHATKOM Koprnyca npunagy, yci Aetani npuaaTtHi Ans MuTTa
B NOCYAOMMIHIN MaLLUHi (y BEpXHbOMY KOpPODi).

Ana poBigku:
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MpubnusHa
PekoMeHAOBaHa Kinbkicts
WBMAKICT: 06pobnoBaHNX KinbkicTb
. I: HU3bKa, nnoAis no MpubnusHa| oTpumMaHOro coky
IHrpepnieHTn
1I: BUCOKa, BUMOPOXHEHHSA Bara (*) (1 cknanka =
MaKc. TpUBaNICTb: pesepByapa ansa npubnusHo 250 mn)
1 xe. 50 cek 36MpaHHAa BigKaTOi
M’AKOTI
Mopksa 11 10 750r 500 mn
Oripku 11 2 1 Kkr 600 mn
Abnyka 11 5 1,2 Kr 700 mn
Mpywwi 11 5 1,2 kr 750 mn
Nunsa 1 1-2 1,5 Kr 900 mn
AHaHacu II 2 2 Kr 1000 mn
BuHorpap I 2 kr 1200 mn
3eneHun canat II 2-3 0,5 Kr 250 mn
Momigopwu 1 7 1,5 Kr 900 mn

BaxkaHo He BUKopucToBYBaTN Npunap 6inblue 1 XBUANHK 50 ceKyHp, 3a OANH pas.
(*) AkicTb Ta KiNbKICTb OTPUMAHOro COKY MOXe 3Ha4YHO BiApI3HATUCA B

3anexHoCTi Big AaTun 36upaHHs Ta copTy OKpeMux pyKTiB Ta OBOYIB. Axe,
HaBeeHa BULLE KiNbKICTb COKY € NpUBMNn3HoL.

4B -NOPAQM 3 BAKOPUCTAHHA LLEHTPUDYXKHOT

-

COKOBMMXUMAJIKA

Bigpnasante nepesary gocninum i CBX1M dopyKkTam Ta oBoyam.
CTtapaHHO MuiiTe OPYKTU 11 OBOYI Nepen TUM, SIK Mopi3aTy ixX WmaTovkamm
Ta BMOpaTu KicTouku.
[MoYnCTiTE PPYKTH 3 TOBCTOIO LLKIPOIO, HAaNpukniag, MMOHN, anenbCuHu,
rpenndpyTn Ta aHaHacu (BMAaniTe CEpLEBUHY).
Yum cokoBUTIWMIA NNig (SK, HAaNpuKnag, NoMigop), TMM MEHLLY WBUAKICTb
HeobxigHO 3acTocoByBaTH (AMB. iHOPMaLLilO y BULLEHaBeAEeHIN Tabnuui).
[oTytoumM coku 3 BUHOrpagy, ansu, YopHULLi abo YOPHOI CMOPOAMHMY,
HeobXxiaHO ouunLLyBaTK inNbTP Nicnst 06pPO6KM KOXKHUX 1/2 Kr NPOAYKTIB.
[Mpy BMYaBNOBaHHI COKIB 3 HAATO CiNMX NMOAIB OTPUMaHa piauHa Mae JOCUTb
ryCcTy KOHCUCTEHLIto, L0 NMpU3BOAMTb [0 CKOpIWoro 3abusaHHsA dinbtpa. Y
LibOMY BMMaKy YMLLEHHS (pinbTpa HeoOXiOHO 34INCHUTU paHille. 3anexHo Big
sikocTi 06pobntoBaHux pykTiB abo oBoviIB, Bam AoBeAeTbCs 3 GinbLuoto abo
MEHLLIOIO YaCTOTOO BUMOPOXHIOBATU pe3epByap Ans 361paHHs BigykaToi M’ SKOTi.
BaxnuBe 3ayBaXKeHHS: yCi COkM HeOobOXiQHO BXMBaTU ogpasy nicnsi iXHbOro
NPUroTyBaHHs. Y KOHTaKTi 3 MOBITPSIM BOHW JyXe LUBUAKO OKWCIIIOKTHCS, Lie
MO>e MPU3BECTM [0 3MiHU iX CMaKy 1 Konbopy. 3okpema, S6nyyHuii Ta rpyLueBui
COKM LUBMAKO CTatoTb KOpUYHeBUMU. [lofarite A0 HUX Kinbka Kpanerb MMMOHHOTO
14



COKy, i HabyBaHHs1 TEMHOIO KOMbOPY YMOBINbHUTLCS.

5. 3acTocyBaHHSA npeca Ana LuTpycoBux
(3anexHo Big mopgerni)

-

BuBinbHiTb GiyHi 3anobixHi ckobu (H).

. BHimiTb kpunwwky (C) i PinbTp (D).

3. BcraHoBiTb cuTO Npeca ans umtpycosux (L) pasom i3 koHycom (K) Ha
pesepByap Ansi 36upaHHs BigkaToi M’skoTi (E).

. Badpikcyite cuto npeca ans uMTpycoBmx (L) Ha pe3epByapi Anst 36upaHHs

BigkaToi M’sakoTi (E) 3a Aonomoroto 3anobixkHux ckob (H).

MigkntoyiTb Npynag 0o enekTpoMepexi.

MepekoHaviTecs B TOMY, LLO 3MMBHUIA HOCWK BUCTABMNEHO B HUXXHE

nonoxeHHs. (man. 1)

BucraBsTe HavHwkdy LwBnakicTb (J) | nepeseqite nepemukad (I) y nonoxeHHs “On”.

BuuaBTe cik 3 nrnogy uMTpycoBuMX.

N

o

o wn

®© N

6. YnweHHsa n gornag

 Yci 3HiMHi geTani (A, B, C, D, E, M, N) npuaaTtHi 4ns MUTTA B NOCYAOMURHIA MaLLMHI.

o MuT B NOCYAOMWIHIV MaLLUWHI NPec ANs UMTPYCOBUX HE MOXHa. Ounilyiite
10ro B NPOTOYHIN BOA.

o [Insi nonerweHHs YiweHHs npunagy, pobiTe Le HeranHo nicns 3akiH4eHHs
BUKOPUCTAHHS.

« He kopucTyWiTeca ANnsa YnLLeHHs npunagy abpasviBHUMM ryGkamm, aueToHOM,
CNUpTOM (yanT-CipuTOoM) TOLLO.

o byabTe obepexHi 3 dinbTpoM. YHUkanTe 6yab-saknux MaHinynsuin, siki MoXyTb
NpU3BECTU A0 NOrO NOLIKOMKEHHS. PiNbTP MOXHA YACTUTH LLiTKOO (O).
Mpwu nosBi 6yab-SKOi 03HaKM 3HOLLYBaHHS abo NOLLKOAXKEHHS HEOOXIAHO
30IACHUTY NOrO 3aMiHy.

o [poTupaiTe 6ok MoTopa BOMorot TkaHMHOW. CTapaHHO BUCYLLYIATE MOrO.

« Hikonwu He 3aHyptoriTe 610K MOTOPa Mif NPOTOYHY BOAY.

7. 3aKiHYE€HHA CTPOKY CNY»K61 eneKTpuyHnx
Ta eNIeKTPOHHUNX NPUCTPOIB

MpwuiimariTe yyacTb B OXOPOHi HABKOJINLLHbOIO
cepepoBuial

(D Balu npunag micTuTb GaraTto KOMMMEKTYUNX, BUPOBNEHNX
3 LiHHMX abo NpuaaTHWX AN NOBTOPHOrO nepepobreHHs
MaTepianis.
I - 3paiTe Moro B crewianiaoBaHuii MyHKT NpuiiManHst abo, 3a 1oro
BiICYTHOCTI, B YNIOBHOBa)KEHWI LIeHTP ANs 34INCHEHHS nogarnbLUoi
nepepoodku.
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1. Patarimai, kaip saugiai naudoti

sul€iaspaude

e Vaikai turi bati priziarimi, uztikrinant, kad jie nezaisty
su aparatu.

¢ VVaikams aparato naudoti negalima.

e Aparatg ir jo laida laikykite vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

* Nenaudokite aparato, jei sukamasis filtras ar
apsauginis dangtelis pazeisti arba yra pastebimy
jtrakimy.

e Visada iStraukite aparato laidg i$ elektros tinklo, jei
paliekate aparaty be priezitros, prie$ valydami ir
dédami ar iSimdami priedus.

¢ Jei maitinimo laidas yra pazeistas, jj turi pakeisti
gamintojas, centras, kuris gamintojo jgaliotas
atlikti priezidros darbus po pardavimo, ar panasia
kvalifikacijg turintis asmuo, kad nekilty jokio pavojaus.

¢ Sis aparatas skirtas naudoti tik namuose. Jis neskirtas
naudoti toliau nurodytais atvejais; naudojant Siais
atvejais garantija netaikoma:

—darbuotojams skirtuose virtuvés kampuose
parduotuvése, biuruose ir kitose darbo vietose;

—ukiuose;

—vieSbuciuose, moteliuose ir kitose apgyvendinimui
skirtose vietose, kuriose aparata naudoja jy klientai;

—sveciy kambariuose.

* Asmenys, neturintys atitinkamos patirties ir Ziniy,
arba asmenys, kuriy fizinés, jutiminés arba protinés
galimybés yra ribotos, §j aparatg gali naudoti, jeigu
yra iSmokyti naudoti aparatg saugiai ir zino patiriama
rizika.

¢ Vaikams negalima Zaisti su aparatu.
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e Visus priedus, kurie lieCiasi su maisto produktais,
nuplaukite Siltu vandeniu su indy plovikliu,
naudodami kempine, tuojau pat baige naudoti
aparata. Filtrg galima valyti Sepetéliu.

® PrieS keisdami priedus arba liesdami dalis, kurios
aparatui veikiant juda, iSjunkite aparata ir iStraukite jo
laidg i$ maitinimo tinklo.

¢ Netinkamai naudojant prietaisg ir jo priedus galite jj
sugadinti ir patys susizaloti.

e Sietelio briaunos astrios, todél atsargiai jj ardykite ir
valykite.

¢ Norint iSvengti bet kokiy nelaimingy atsitikimy ir
nesugadinti prietaiso, laikykités priedy darbo laiky ir
grei¢iy nustatymy, nurodyty Siame vadove.

e Sio prietaiso negali naudoti asmenys su fizine, jutimine
ar protine negalia arba asmenys, kuriems truksta
patirties ir ziniy, nebent uz jy sauga atsakingas asmuo
juos priziari arba apmoko, kaip prietaisg naudoti.

e Vaikus reikia prizitréti, kad jie nezaisty su prietaisu.

e Su citrusiniy vaisiy spaustuvo priedais: §j buitinj
prietaisa gali naudoti vaikai nuo 8 mety, jei juos
priziGri ar apmoko saugiai naudoti prietaisg ir jei jie
supranta kylancius pavojus. Jaunesniems nei 8 mety
vaikams negalima leisti prietaiso valyti ir priziaréti, be
to, prietaisq ir jo laidg reikia laikyti tokiems vaikams
neprieinamoje vietoje.

- Pries naudodami aparatg visada patikrinkite filtra.

- Niekada nenaudokite centrifugos, jei filtras yra sulauzytas, sugadintas, jei matote
jtrakimy, jskilimy arba jei jis yra suplésytas. Jei filtro sugadinimai yra matomi,
kreipkités j patvirtintas remonto dirbtuves. Filtro krastai yra astras: naudokités juo
atsargiai.

« Siekiant uztikrinti sauguma, aparatas atitinka iuos standartus ir teisés aktus:
—zemos jtampos direktyva;

—elektromagnetinio suderinamumo direktyva;
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—teisés aktus, susijusius su medziagomis, besilie¢ianc¢iomis su maisto produktais.
Patikrinkite, ar jusy elektros tinklo jtampa sutampa su nurodytaja ant aparato
elektriniy savybiy Zenklelio. Bet kokia jungimo klaida panaikina garantija.

Sio aparato niekada nenaudokite ir nedékite ant kaitvietés arba arti ugnies (dujinés viryklés).
Variklio bloko niekada nenardinkite j vandenj ir neplaukite i$ ¢iaupo tekanciu
vandeniu.

Aparatg naudokite tik padéje ant tvirto ir stabilaus stalvirSio, ant kurio netyska
vanduo. Aparato neapverskite.

Bet kuriuos kitus darbus, isskyrus valyma ir jprasta priezilra, kuria atlieka klientas, turi
vykdyti jgaliotas centras.

Aparato i$ tinklo niekada neisjunkite traukdami uz laido.

llgintuva naudokite tik patikring, ar jo buklé gera.

Elektrinio buitinio aparato negalima naudoti:

—jei jis nukrito ant Zemés;

—jei yra sugadintas arba traksta daliy.

Tokiu atveju, kaip ir dél bet kokio remonto, turite kreiptis j jgaliotg priezitros centra.
Aparatas skirtas naudoti tik namuose. Jei jis naudojamas komerciniais tikslais,
netinkamai ar nesilaikant naudojimo instrukcijy, gamintojas neprisiima jokios
atsakomybeés ir pasilieka teise garantijos netaikyti.

Naudokite tik aparatui pritaikytus priedus ir detales. PrieSingu atveju gamintojas
neprisiima jokios atsakomybeés.

Aparatui veikiant, produkty j anga produktams déti niekada nekiskite pirstais ar bet
kokiu kitu daiktu. Naudokite tik Siam tikslui pateikiama stamikl].

Dangtelio niekada neatidarykite tol, kol filtras visiskai nesustoja.

Aparatui veikiant, neisimkite minkstimo surinktuvo.

Visada istraukite aparato laida i$ tinklo baige juo naudotis.

Nedékite daugiau produkty, negu nurodyta, ir nevirsykite nurodyto naudojimo laiko.

IOGTMMmMOOW>»

2. Prietaiso aprasymas

Spaustukas I Mygtukas jjungti/ ISjungti

Vamzdelis J  Greiciy jungiklis

Gaubtas K Konusas (pagal tipa)

Filtras L Grotelés vaisiy sultims spausti (pagal
Indelis minkstimui tipa)

Varvéjimg sulaikantis snapelisM 3 Stiklinés (pagal tipa)

Prietaiso korpusas N Stikliniy padéklas (pagal tipa)

Sauguma uztikrinantys rémas O Sepetélis valymui
P Laido prijungimas ir suvyniojimas
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3. PrieS pirma panaudojima

« Nuimkite sauguma uztikrinancius rémus (H). Nuimkite spaustuka (A), gaubta
(C), filtrg (D), indelj minkstimui (E), padeklg stiklinéms (N), stiklines (M).

« Visas dalis nuplaukite drungnu vandeniu su indy plovikliu, nusluostykite ir po
to prietaisg vél sumontuokite.

4. Sul€iy spaustuvo naudojimas

Sul€iy spaustuvu galima gaminti sultis beveik i visy kiety ir minksty vaisiy bei
darzoviy rasiy. Sul€iy negalima spausti tik i§ banany, kokoso riesSuty, avokaduy,
gervuogiy, finiky, baklazany ir pan.

Nenaudokite sulCiaspaudés pernelyg kietiems ar daug Igstelienos
turintiems vaisiams ar darzovéms, tokiems kaip imbierai, gumbiniai
salierai, cukranendrés ir kt., trinti.

4 A - SULCIY SPAUSTUVO PARUOSIMAS NAUDOTI

1. Teisingai uzspauskite sauguma uztikrinancius rémus (H) ir gaubtg (C).
2.  Supjaustykite vaisius arba darzoves gabaliukais ir pasalinkite séklas bei
kauliukus.

Po snapeliu pastatykite stikling sultims.

|sitikinkite, kad snapelis yra apatinéje padétyje (pav. 1).

Jjunkite prietaia j elektros tinkla.

Jungikliu jjunkite prietaisg (1).

Pagal naudojamy vaisiy bei darzoviy rasj nustatykite reikiama greitj

jungikliu (J) (zr. lentelg Zemiau).

8.  ISimkite spaustukg ir gabaléliais dékite j vamzdelj vaisius arba darzoves.
Kuomet dedate vaisius arba darzoves, motoras turi bati jjungtas.

9. Maistg spauskite spaustuku, bet ne perdaug stipriai. Nenaudokite jokio
kito jrankio. SVARBIAUSIAI, nespauskite pirStais. Sultys j stikline teka
snapeliu, minkstimas kaupiasi indelyje minkstimui.

10.  Kai stikliné pilna, sustabdykite prietaisg ir atsukite snapelj j virSutine
padétj (pav. 2).

11.  Kai jums atrodys, kad indelis minkstimui jau pilnas, arba kad sul€iy
tekéjimas létéja, iStustinkite indelj Sepetélio kotu (O) o jeigu to reikia,
nuplaukite filtrg su Sepetéliu.

12.  Po panaudojimo rekomenduojame detales greitai nuplauti su Sepetéliu
(0), kad prie jy nepridzidty mais-tas. ISskyrus prietaiso korpusa, visos kitos
detalés gali bati plaunamos indy plovimo masinoje (virSutinia me aukste).
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13.  Keletas orientaciniy pavyzdziy.

Rekomenduojamas Apytikslis Pagaminty
greitis vaisiy arba suléiy
Sudeétinés | letas, darzoviy Apytikslis| kiekis (*)
dalys Il greitas, kiekis, po svoris | (1 stikliné
Maksimaliai kurio reikia = apie
1 min. 50 s iStustinti indelj 25cl)
Morkos 11 10 7509 50l
Agurkai II 2 Tkg 60 cl
Obuoliai II 5 1,2kg 70
Kriauses II 5 1,2 kg 75l
Geltonieji I 1-2 1,5kg 90l
melionai
Ananasai 11 2 2kg 100 cl
Vynuogeés I 2kg 120 cl
Salotos II 2-3 0,5 kg 25d
Pomidorai 1 7 1,5 kg 90 cl

Rekomenduojama nenaudoti prietaiso ilgiau nei 1 minute ir 50 sekundziy

be sustojimo.

(*) Sulgiy kokybeé ir kiekis zymiai skiriasi priklausomai nuo derliaus nuémimo
laiko ir kiekvienos vaisiy bei darzoviy rusies. Todél nurodomas sul€iy kiekis
yra apytikslis.

4 B - PATARIMAI BESINAUDOJANTIEMS SULCIY SPAUS-

TUVU

1. Pasirinkite prinokusius ir SvieZius vaisius bei darzoves.
Prie§ pjaustydami vaisius bei darzoves ir iSimdami kauliukus bei séklas,
rapestingai juos nuplaukite.

3. Nulupkite vaisius su stora zieve, pvz., citrinas, apelsinus, greipfrutus ir
ananasus (pasalinkite jy Serdj).

4. Kuo sultingesnis vaisius (pvz. pomidoras), tuo mazesnis turi bati greitis
(palyginkite orientacine lentele Zemiau).

Spaudziant sultis i§ vynuogiy, mélyniy arba serbenty filtrg reikia valyti po

kiekvienos 1/2 kg.

Jeigu spausite sultis i pernokusiy vaisiy, gausite gana tirstg skystj o

filtras daznai uzsikimsinés. Todél reikia jj dazniau valyti. Priklausomai nuo

apdorojamy vaisiy arba darzoviy kokybés turésite indelj minkstimui tustinti

dazniau arba reciau.

Svarbu : visokias sultis reikia tuoj pat iSgerti. Ore jos labai greitai

oksiduojasi, ir tai gali pakeisti jy skonj ir spalvg. Obuoliy ir kriausiy sultys
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greitai tamséja. |lasinus kelis laSelius citriny sulCiy, tamseéjimas vyks IéCiau.

5. Sulé¢iy spaustuvo daliy naudojimas
(pagal tipa)

1. Nuimkite sauguma uztikrinan&ius rémus (H).

Nuimkite gaubtg (C) ir filtrg (D).
3. Antindelio minkstimui (E) uzdékite groteles citrusiniy vaisiy sultims spausti
(L) su konusu (K).
Groteles (L) pritvirkinkite ant indelio minkstimui (E) sauguma uztikrinanciais
rémais (H).
Jjunkite prietaisg j elektros tinklg.
|sitikinkite, kad snapelis yra apatingje padétyje. (pav. 1)
Pasirinkite maziausig greitj I (J) ir jungiklj (I) nustatykite j “On” padét;.
ISspauskite vaisius.

&

® N o w;

6. Valymas ir priezilira

« VVisas nuimamas dalis (A, B, C, D, E, M, N) galima plauti indaplovéje.

« Citrusiniy vaisiy sul¢iauspaudés priedy negalima plauti indaplovéje. Plaukite
juos po tekanc¢iu vandeniu.

« Sj aparatg valyti bus lengviau, jei valysite i$ karto, tik baige jj naudoti.

« Aparatui valyti nenaudokite metaliniy Sveistuky, acetono, alkoholio (white
spirit) ir pan.

o Filtrg turite tvarkyti atsargiai. Venkite bet kokiy veiksmuy, dél kuriy jis gali bditi
sugadintas. Filtrg galima valyti Sepetéliu (O).
Filtrg pakeiskite, kai tik atsiranda susidévéjimo ar sugadinimo zymiy.

« Variklio blokg valykite drégnu skuduréliu. Paskui kruop$¢iai ji nusluostykite.

« Variklio bloko niekada neplaukite po tekanciu vandeniu.

7. Nebenaudojami elektriniai ar
elektroniniai gaminiai

Prisidékime prie aplinkos apsaugos!

@ Jusy aparate yra daug medziaguy, kurias galima pakeisti j
pirmines Zaliavas arba perdirbti.
< Nuneskite jj i surinkimo punktg arba, jei jo néra, j kitg jgaliotg
I priezidros centra, kad jis baty perdirbtas.
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1. Sulu spiedes drosibas noradijumi

¢ Nodrosiniet, lai bérni neizmantotu ierici ka rotallietu.

¢ So ierici nedrikst izmantot bérni.

e lerice un tas elektribas vads ir jauzglaba vieta, kur tam
nevar piek|at bérni.

* Nelietojiet ierici, ja ir bojats rotéjosais filtrs vai
aizsargajosais parsegs vai tiem ir redzamas plaisas.

¢ Vienmér atvienojiet ierici no stravas avota, ja atstajat
to bez uzraudzibas, ka ari pirms saliksanas, izjauksanas
vai tirsanas.

* Jaelektribas vads ir bojats, drosibas apsvérumu dél lidziet,
lai to nomaina razotaja parstavis, tehniskas apkopes
dienesta darbinieks vai kada cita kvalificéta persona.

e lerice ir paredzéta tikai lietoSanai majas apstaklos. To
nav paredzeéts lietot $ados gadijumos, kurus nesedz
garantija:

—virtuves zonas, kas paredzétas veikalu, biroju
darbiniekiem, un citas darba telpas;

—fermas;

—klientiem paredzétas telpas viesnicas, motelos u.c.
vietas, kas paredzétas dzivosanai;

—viesu namos un lidzigas vietas.

¢ So ierici drikst izmantot bérni, kas ir vecaki par 8
gadiem, un personas, kuram trukst pieredze vai
zinasanas vai kuru fiziskas, manu vai garigas spéjas
ir ierobeZotas, ja tas ir sanémusas apmacibu ierices
izmantoSana un iepazistinatas ar iespé&jamajiem
ierices izraisitajiem riskiem.

¢ Bérni nedrikst izmantot ierici ka rotallietu.

e Talit péc lietoSanas notiriet visus piederumus, kas
saskarusies ar partiku, izmantojot istabas temperatiras
ziepjudeni un sakli. Filtru var tirit ar birstiti.

® |zsledziet ierici un atvienojiet to no stravas avota pirms
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piederumu nomainas vai pirms tuvosanas kustigémqm
dalam ierices darbibas laika.

e lerices un tas piederumu nepareiza lietoSana var
sabojat ierici un izraisit traumas.

e Rikojieties ar ierici uzmanigi gan lietoSanas, gan ari
tinsanas laika, jo sietam ir asi asmeni.

e Lai izvairitos no nelaimes gadijumiem un nesabojatu
ierici, ievérojiet rokasgramata sniegtas norades par ierices
darbibas laiku un piederumu atruma iestatijumiem.

e lerice nav paredzéta lietoSanai personam ar
ierobezotam fiziskam, manu vai garigam spé&jam, vai
bez iepriek$éjas pieredzes un zinasanam, ka rikoties ar
ierici, iznemot gadijumus, kad tas uzrauga vai apmaca
persona, kas atbild par vinu drosibu.

e Uzraugiet bérnus, lai parliecinatos, ka tie nerotalajas
ar ierici.

¢ Kopa ar citrusauglu sulas spiedes piederumiem: 3o
ierici drikst izmantot bérni vecuma no 8 gadiem un
vairak, ja tos uzrauga pieaugusie, ja tiem ir sniegti
drosas lietoSanas noradijumi un, ja tie pilniba apzinas
bistamibu, kas rodas, lietojot ierici nepareizi. lerices
tirsanu un ikdienas apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien
tie nav sasniegusi 8 gadu vecumu un tos neuzrauga
pieaugusie. Glabajiet ierici un tas vadu bérniem, kas
jaunaki par 8 gadiem, nepieejama vieta.

- Pirms lietosanas vienmér parbaudiet filtra stavokli.

- Nekad nelietojiet sulu spiedi, ja filtrs ir saplisis, tas ir bojats, tam ir plisumi un plaisas
vai gadijuma, kad tas ir salauzts. Ja filtrs acimredzot ir sabojats, sazinieties ar licencétu
apkopes dienestu. Filtra malas ir asas: darbojieties ar to piesardzigi.

« Jasu drosibas noltkos $iierice atbilst piemérojamam normam un direktivam:
—Zemsprieguma direktivai;

—Elektromagnétiskas savietojamibas direktivai;
—noteikumiem par materialiem, kas paredzéti darbam ar partiku.
« Parliecinieties, ka uzierices elektrisko datu plaksnites minétais stravas spriegums atbilst

jasu elektrotikla parametriem. Pie nepareizas stravas padeves garantija nav spéka.
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Nelieciet ierici uz karstas virsmas vai nelietojiet atklatas liesmas tuvuma (pie gazes plits).
Nekad negremdéjiet motora bloku Gdent un nenovietojiet zem tekosa tdens.
Lietojiet ierici tikai uz cietas, stabilas darba virsmas, sargajot no Gdens slakstiem.
Negrieziet ierici otradi.

Jebkada veida iejauksanas, iznemot mazgasanu un ikdienas apkopi, javeic pilnvarota
apkalposanas centra.

Nekad neatvienojiet ierici no kontaktligzdas, raujot aiz vada.

Pagarinataju lietojiet tikai tad, ja ir parbaudits, ka tas ir nevainojama stavokli.
Majsaimniecibas ierici nedrikst lietot:

—jatair nokritusi zemé;

—ja ta ir bojata vai tai trakst kadas detalas.

Saja gadijuma ir jasazinas ar pilnvarotu servisa centru, lai veiktu tas remontu.

lerice paredzéta personigai lietosanai tikai majas apstaklos. Razotajs neuznemas
atbildibu un patur tiesibas anulét garantiju gadijumos, kad ierice tiek lietota
komercdarbibas mérkiem vai nepiemérota veida vai ari kad netiek ievérotas
lietosanas instrukcijas.

Lietojiet tikai originalos piederumus. Pretéja gadijuma més neuznemamies nekadu
atbildibu.

Nekad neievietojiet pirkstus vai citus priekSmetus padeves atveré, kad ierice ir
ieslégta. Produktu padevei vienmeér lietojiet Sim nolikam paredzéto bidni.

Nekad nepaceliet parsegu pirms filtrs ir pilniba apstajies.

Neiznemiet parpalikumu savacéju, kamér ierice darbojas.

Péc lietosanas vienmeér atslédziet ierici no stravas avota.

Neparsniedziet maksimalo produktu daudzumu un maksimalo darbibas laiku.

TIGTMMmMOOm>»

2. lerices apraksts

Spiedite J  Atrumu slédzis
Cilindrs K Auglu sulas spiedes konuss (atbilstosi
Vaks modelim)
Filtrs L  Auglu sulas spiedes sietin$ (atbilstosi
Trauks mikstuma uztverSanai modelim)
Snipis, kas novers piléSanu M 3 glazites (atbilsto$i modelim)
lerice N Piederumi - glazes turétdji (atbilstosi
Sanu drosibas spailes/klipsi modelim)
Slédzis ieslégts/izslégts O Birstite tiriSanai

P  Vieta vada uztiSanai
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3. Pirms pirmas izmantoSanas

« Nonemiet drosibas klipSus (H). 1znemiet spiediti (A), nonemiet vaku (C), filtru
(D), trauku mikstuma uztverSanai (E), piederumu - glazes turétaju (N), glazites
(M).

» Visus piederumus nomazgajiet silta denTt, kam pievienots trauku
mazgajamais lidzeklis, noslaukiet un atkal salieciet ierici.

4. Separatora izmantosana

Separators |auj iegat sulu no praktiski visiem mikstajiem un cietajiem augliem
un darzeniem. Tomér nav iesp&jams iegit sulu no bananiem, kokosriekstiem,
avokado, kazeném, vigém, baklazaniem u. tml.

Neizmantojiet spiedi, lai maisitu aug|us vai darzenus, kas ir parak cieti un
Skiedraini, pieméram, ingveru, selerijas saknes, cukurniedres, u.c.

4 A - SEPARATORA LIETOSANA

Pareizi nostipriniet drosibas klipSus (H) un vaku (C).

Sagrieziet auglus vai darzenus gabalinos un izgrieziet serdes.

Zem snipja novietojiet glaziti sulai.

Parliecinieties, ka snipis noliekts uz leju (1. zZim.).

Pieslédziet ierici elektriskajam tiklam.

ledarbiniet ierici, ieslédzot slédzi (1).

Atbilstosi auglu veidam ar slédza palidzibu (J) izvélieties atrumu (skat. tabulu).

Iznemiet spiedtti un caur cilindru ievietojiet auglu vai darzenu gabalinus.

Kad ievietojat auglus vai darzenus, motoram jabat ieslégtam.

Gabalinus piespiediet ar spiediti, tacu izvairieties no parak spécigas

piespieSanas. Spiedites vietad neiz- mantojiet citus priekSmetus.

GALVENAIS nespiediet ar pirkstiem. Sula tek glazeé pa snipi, mikstums

uzkrajas trauka mikstuma uztversanai.

10. Kad glaze ir pilna, apturiet ierici un paceliet uz augsu snipi. (2. zZim.).

11.  Ja Jums Skiet, ka mikstuma trauks ir pilns vai art sulas plisma paléninas,
iztiriet trauku ar birstes kata palidzibu (O), ka ar, ja nepiecieSams, ar
birsti nomazgaijiet filtru.

12. Péc lietoSanas iesakam nekavéjoties nomazgat piederumus, izmantojot
art birsti (0), lai uz tiem nepiekalstu auglu un darzenu atliekas. Iznemotierices
motorabloku, visus piederumus iesp&jams mazgattrauku mazgajamajamasina
(aug$éja nodalijuma).

13. Dazi pieméri:

ONoaPON=2

©
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leteicamais Aptu!ens
= auglu/darzenu oo
Augli (atrums | skaits, lai batu legutas sulas
ugli/ 1: 1&ni, II: atri o Aptuve- | daudzums (¥)
= . nepiecieSams ; P
darzeni M_ak_s. iztukSot nais svars (1glaz.e =
1 mindtes mikstuma aptuveni 25cl)
50 sek. trauku
Burkani II 10 7509 50c!
Gurki II 2 Tkg 60cl
Aboli II 5 1,2 kg 70cl
Bumbieri II 5 1,2kg 75cl
Melones I 1hdz 2 1,5kg 90cl
Ananasi II 2 2kg 100c!
Vinogas I 2kg 120cl
Salati II 211dz 3 0,5 kg 25cl
Tomati I 7 1,5 kg 90cl

Nav ieteicams lietot ierici vairak neka 1 miniti un 50 sekundes ilga laikposma
(*) Sulas kvalitate un daudzums batiski mainas atkariba no darzenu vai auglu
novaksanas laika un to veida. Lidz ar to zemak minétais sulas daudzums ir

tikai aptuvens.

4B - PADOMI SEPARATORA LIETOSANA

-

Izvélieties gatavus un svaigus auglus un darzenus.

2. Pirms auglu un darzenu sagrieSanas un serdes izgrieSanas, rupigi tos

nomazgajiet.

3. Mizojiet auglus ar biezu mizu, pieméram, citronus, apelsinus, greipfratus un

ananasus (iznemiet serdi).

4, Jo suligaks ir auglis (piem. tomats), jo zemaks atrums jauzstada (salidziniet

orientéjosos raditajus zemak minétaja tabula).

5. Gatavojot vinogu, cidoniju, mellenu vai upenu sulu, filtrs jatira péc katra 1/2

kg.

6. Kad spiedisiet sulu no augliem, kas pargatavojusies, iegsiet diezgan biezu
sulu, ka arf filtram bis tendence aizsérét. Tas bus biezak jatira. Atbilstosi
auglu vai darzenu kvalitatei mikstuma uztverSanas trauks bds jatira biezak

vai retak.

7. Svarigi: sula jaizlieto uzreiz. Saskaroties ar gaisu, ta strauji oksidéjas, ka
dé| var maintties tas gar$a vai krasa. Abolu un bumbieru sula atri k|ast
brina. Pievienojiet tai paris pilienus citronu sulas un ta klds brdna Iénak.
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5. Piederuma - citrusu auglu sulas
spiede - izmantosana (atbilstosi modelim)

-

Nonemiet droSibas klipSus (H).

Nonemiet vaku (C) un filtru (D).

3. Uz mikstuma uztverS§anas trauka (E) novietojiet citrusu aug|u sulas spiedes
sietinu (L) ar konusu (K).

Citrusu aug|u sulas spiedes sietinu (L) nostipriniet uz mikstuma uztver§anas
trauka (E) ar droSibas klipSu palidzibu (H).

Pieslédziet ierici elektriskajam tiklam.

Parliecinieties, ka snipis ir noliekts uz leju. (1. zZim.)

Izvélieties viszemako atrumu | (J) un novietojiet slédzi (I) pozicija “On”.
Spiediet sulu.

N

&

©No W

6. TiriSana un apkope

« Visas nonemamas detalas (A, B, C, D, E, M, N) var mazgat trauku
mazgajamaja masina.

» Citrusu sulu spiedes piederumus nedrikst mazgat trauku mazgajama masina.
Mazgajiet tos zem tekoSa tdens.

o lerici ir vieglak mazgat, ja to dara uzreiz péc tas izmantoSanas.

« Neizmantojiet abrazivas Svammes, acetonu, alkoholu (spirtu), utt., ierices
tirianai.

o Filtrs ir jaiznem uzmanigi. Izvairieties no kustibam, kas varétu to bojat. Filtru
var tirit ar birstiti (O). Nomainiet filtru, kad taja redzamas nolietojuma pédas.

« Motora pamatni mazgajiet ar mitru lupatinu. Uzmanigi nozavéjiet to.

« Nekada gadijuma nelieciet motora pamatni zem tekoSa tdens.

7. Elektriskie un elektroniskie produkti
ekspluatacijas termina beigas
Ripésimies par vides aizsardzibu!
@ JUsu ierice sastav no otrreizé&ji izmantojamiem vai
parstradajamiem materialiem.

Nododiet to nolietotas sadzives tehnikas nodo$anas punkta vai
I autorizéta servisa centra.
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1. Mahlapressi ohutusjuhised

¢ Lapsed peavad olema jarelevalve all, et tagada, et nad
seadmega ei mangiks.

e Lapsed ei tohi seadet kasutada.

* Hoidke seade ja selle juhe laste kdeulatusest viljas.

* Arge kasutage seadet, kui poorlev filter voi seadme
kaitsekate on kahjustatud voi neil on nahtavaid
morasid.

¢ Uhendage seade alati vooluvorgust lahti, kui peate
jatma selle jarelevalveta, samuti enne seadme
kokkupanemist, lahtivotmist voi puhastamist.

e Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb ohu valtimiseks
lasta see valja vahetada tootjal, tema volitatud
teeninduskeskusel voi samasuguse kvalifikatsiooniga
tootajal.

¢ Seade on ette nahtud ainult koduseks kasutamiseks.
See ei ole mdeldud kasutamiseks jargmistel juhtudel,
mis ei kuulu ka garantii alla:

—poodide, kontorite ja muude tookeskkondade
tootajate kooginurkades;

—farmides;

—hotellide, motellide jms majutusasutuste klientidele;

—kodumajutuse tllpi keskkondades.

¢ Seadet voivad kasutada ilma vastavate kogemuste
ja teadmisteta voi piiratud fuusiliste, tajuliste voi
vaimsete voimetega isikud tksnes tingimusel, et neid
on Opetatud seadet ohutult kasutama ning nad on
teadlikud kaasnevatest riskidest.

e Lapsed ei tohi seadmega mangida.

¢ Puhastage koik toiduga kokku puutunud tarvikud
kohe parast kasutamist leige seebivee ja svammiga.
Filtrit voib puhastada harjaga.

® Enne tarvikute vahetamist voi seadme tootamise ajal
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liikuvate osade puudutamist liilitage seade valja ja@@j}
eemaldage vooluvorgust.

® Seadme ja selle tarvikute ebadige kasutamine voib
seadet kahjustada ja pohjustada vigastusi.

¢ Soelal on teravad l6iketerad, olge neid kasitsedes ja
puhastades ettevaatlik.

* Onnetuste ja seadme kahjustamise valtimiseks jargige
kasutusjuhendis antud tarvikute to6aegu ja kiiruse
asetusi.

¢ Kdesolev seade ei ole méeldud kasutamiseks sellistele
isikutele, kelle fiitsilised, sensoorsed voi vaimsed
voimed on vahenenud voi kellel puuduvad vastavad
kogemused ja teadmised, valja arvatud juhul, kui
neid valvab v6i juhendab seadme kasutamisel nende
ohutuse eest vastutav isik.

¢ Valvake lapsi ja hoolitsege selle eest, et nad seadmega
ei mangiks.

e Tsitruspressi lisatarvikud: 8-aastased ja vanemad
lapsed tohivad seadet kasutada, kui neile on 6petatud
seadme ohutut kasutamist ja nad moistavad seadme
kasutamisega kaasnevaid ohte. Seadme puhastus-
ja hooldusto6id tohivad teha 8-aastased ja vanemad
lapsed tingimusel, et neid juhendatakse. Hoidke
seade ja selle toitejuhe alla 8 aasta vanuste laste

kaeulatusest valjaspool.

- Enne kasutamist kontrollige alati filtrit.

- Arge kasutage kunagi mahlapressi, kui filter on katki, defektne, kui on niha pragusid,
morasid voi kui filter on rebenenud. Kui filter on saanud kahjustada, votke tihendust
volitatud teeninduskeskusega. Filtri servad on teravad: kasitsege ettevaatlikult.

- Teie ohutuse huvides vastab seade jargmistele standarditele ja normidele:
—madalpinge direktiiv;

—elektromagnetilise Ghilduvuse direktiiv;
—toiduga kokku puutuvaid materjale kdsitlevad eeskirjad.
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Kontrollige, et vorgu pinge vastab seadme andmesildil mérgitud pingele. Igasugune
Uhendamisel tehtud viga muudab garantii kehtetuks.

Arge kunagi asetage seadet kuumale pliidiplaadile ega lahtise leegi (nt gaasipliidi)
ldhedusse ega kasutage seda niisugustes kohtades.

Arge kunagi kastke mootoriosa vette ega pange seda voolava vee alla.

Kasutage seadet ainult tasasel ja kindlal té6pinnal kaitstuna veepritsmete eest. Arge
poodrake seadet imber.

Koiki muid toid seadmel peale tavalise kliendipoolse puhastamise ja hooldamise
peab tegema volitatud teeninduskeskus.

Arge kunagi eemaldage seadet vooluvérgust seda juhtmest tdmmates.

Enne pikendusjuhtme kasutamist kontrollige alati, et see on taiesti tookorras.
Kodutehnikat ei tohi kasutada, kui:

—see on maha kukkunud;

—see on saanud kahjustada véi ei ole terviklik.

Niisugustel juhtudel, nagu ka muude parandustodde vajaduse korral, votke Gihendust
heakskiidetud teeninduskeskusega.

See seade on ette nahtud tksnes koduseks kasutamiseks. Tootja ei vota vastutust ja
jatab endale diguse tiihistada garantii seadme driotstarbel voi sobimatu kasutamise
korral ning kui kasutusjuhendis olevaid juhiseid ei jargitud.

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja -osi. Vastasel juhul ei vota me mingit vastutust.
Arge kunagi pange sérmi ega muid esemeid seadme tiiteavasse ajal, mil seade
tootab. Kasutage liksnes selleks ettenahtud likkamisvahendit.

Arge kunagi avage kaant, enne kui filter on téielikult seiskunud.

Arge eemaldage sagukogujat seadme tédtamise ajal.

Pérast kasutamist eemaldage seade alati vooluvérgust.

« Arge iiletage ettendhtud maksimaalseid koguseid ja kasutusaegu.

2. Seadeldise kirjeldus

A Survenupp | Luliti Sisselllitus/valjalllitus
B Toru J  Kiirusldliti
C Kate K Koonused (vastavalt tiilibile)
D Filter L Sdel mahla valjapressimiseks
E Mahuti viljaliha jaoks (vastavalt tiitibile)
F Keeleke tilkumise valtimiseks M 3 klaasi (vastavalt tlubile)
G Seadeldise keha N Lisad klaasi hoidmiseks (vastavalt
H Ohutusklambrid tiitibile)
O Puhastushari
P  Juhtme &rapanemiskoht
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3. Enne kasutust

« Votke kaitseklambrid maha (H). Vétke nupp maha (A), kate (C), filter (D),
mahuti viljaliha jaoks (E), lisad klaasi hoidmiseks (N), klaasid (M).

« Koik lisad peske sooja vee ja ndudepesuvahendiga puhtaks, kuivatage, siis
pange seade uuesti kokku.

4. Mahlaeraldaja kasutus

Mahlaeraldaja véimaldab saada mahla k&ikidest pehmetest kui ka kdvadest puu
- ja juurviljadest. Siiski pole mahla véimalik saada banaanist, kookospahklist,
avokaadost, pdldmarjast, viigimarjast, baklazaanist jms.

Arge kasutage blenderit liiga kévade ja kiuliste puu- ja kédgiviljade (nt
ingver, juurseller, suhkruroog jms) purustamiseks

4 A - TOO SEADELDISEGA

Lukustage dieti ohutusklambrid (H) ja kate (C).

Tukeldage puu- vai juurvili ning eemaldage stidamed.

Keelekese alla asetage klaas mahla jaoks.

Kontrollige kas keeleke on alumises asendis (pilt nr. 1)

Uhendage seade elektrivooluga.

Lulitage liliti abil seade sisse (l).

Valige vastavalt puuvilja sordile kiirus lUliti (J) abil (vaadake allpool olevat

tabelit)

8.  Votke valja survenupp ja toru ning pange puu- ja juurvilja tikid sisse.
Kui sisestate puu- voi juurvilja, peab mootor olema t66s.

9.  Toiduained suruge survenupu abil, kuid mitte liialt tugevalt. Keelatud
on kasutada surveavaldamiseks teisi vahendeid. PEAASI arge suruge
nappude abil. Mahl voolab klaasi keelekese abil ja viljaliha koguneb selle
jaoks olevasse mahutisse.

10. Kui klaas on taidetud, peatage seade ja keerake keeleke Ulemisse
asendisse (pilt nr. 2).

11.  Kui teile tundub, et mahuti on tais, véi mahla jooks vaheneb, tihjendage
mahuti selleks mdeldud puhastusharja abil (O) ja vajaduse korral ka filter.

12. Parast kasutust soovitame lisad pesta kohe puhastusharjakesega (O), et
toiduained selles ei kuivaks. Kdike, valjaarvatud seadmekeha, voite pesta
ka ndudepesumasinas (ililemises korvis).

13.  Orienteerimiseks vaja minevad naited.

NoakrobhN=
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Soovitatav Umbkaudne Saadud
kiirus puuviljatiikkide mahla
. . I: aeglaselt kogus, enne Umbkaudne | kogus(*)
Toiduaine s mahutisse :
1I: kiirelt kogunenud kaal (1klaas =
Maksimaalselt: O ligikaudu
M viljaliha
1 minutit 50 s eemaldamist 25cl)
Porgandid II 10 7509 50l
Kurgid II 2 1kg 60 cl
Ounad Il 5 1,2kg 70 cl
Pirnid 11 5 1,2 kg 75cl
Kollane I 1 kuni 2 1,5 kg 90 cl
melon
Ananass II 2 2kg 100 cl
Viinamari I 2kg 120l
Salat II 2 kuni 3 0,5 kg 25cl
Tomatid I 7 1,5 kg 90

Me ei soovita kasutada masinat korraga kauem kui 1 minuti ja 50 sekundit
(*) Mahla kvaliteet muutub vastavalt korjamisajale ning vastavalt igale puu- ja
juurvilja sordile. Aratoodud mahla kogus on niisiis ainult ligilahedased.

4B - NOUANDED MAHLAERALDUSMASINA KASUTUSEKS

1. Valige kiipsed ja varsked puu- ning puuviljad.

Enne puu- ja juurvilja tikeldamist ning siidamike eemaldamist peske neid
hoolikalt.

3. Koorige éra paksu koorega puuviljad, nagu sidrun, apelsin, greip ja ananass
(eemaldage ka stdamik).

4. Mida mahlakam on vili (nait. tomat), seda vaiksem peab olema kiirus
(vaadake tabelit).

5. Viinamarja-, aiva-, mustika-, vi sdstramahla valmistamisel peab filtrit
puhastama parast igat 1/2 kg.

6. Kui eraldate mahla liialt kiipsest viljast, saate kiillaltki paksu mahla ja filter
voib ruttu téituda. Peate seda tihedamalt tihjendama. Vastavalt t66deldud
puuvilja kvaliteedile peab té6deldavat puu- ja juurvilja viljaliha mahutis
vahem voi rohkem tiihjendama.

7. Tahelepanu: peate kasutama k&iki mahlu otsekohe. Muidu véivad nad 6hu
kaes oksiideeruda ning see vdib nende maitset ja varvi muuta. Ouna- ja
pirnimahl tumenevad ruttu. Lisage sellele moni tilk sidrunit ning tumenemine
aeglustub.

32



5. Lisade kasutus tsitrusvilja mahla
eraldamisel (vastavalt tiiiibile)

1. Votke ohutusklambrid maha (H).
Votke maha kate (C), filter (D).
3. Mahuitile viljaliha jaoks (E), asetage sdel tsitrusviljade eemaldamiseks (L)
koonusega (K).
Sdel tsitrusviljade mahlaeraldamiseks (L) kinnitage viljalihamahutile (E)
ohutusklambrite abil (H).
Lilitage seade elektrivoolu.
Kontrollige kas keeleke on alumises asendis (pilt.1).
Valige vaikseim kiirus 1 (J) ja pange luliti (1) “On” asendisse.
Suruge viljast mahl valja.

6. Puhastamine ja hooldus

>

O No o

« Koiki eemaldatavaid detaile (A, B, C, D, E, M, N) voib pesta nbudepesumasinas.

« Tsitruspressi aksessuaare ei tohi pesta ndudepesumasinas. Pesta jooksva vee all.

« Seadme puhastamine on holpsam, kui teete seda kohe parast
kasutamist.

« Arge kasutage seadme puhastamiseks kiilirimisnuustikut, atsetooni, alkoholi
(white spirit) vms.

o Filtrit tuleb kasitseda vaga ettevaatlikult. Vale kasitsemine véib seda
vigastada. Filtrit saab puhastada harjaga (O). Niipea kui markate, et filter on
kulunud vo6i viga saanud, vahetage see valja.

« Puhastage mootoriplokki niiske lapiga. Kuivatage hoolikalt.

« Mootoriplokki ei tohi mingil juhul voolava vee alla panna.

7. Kasutamiskolbmatuks muutunud
elektriline voi elektrooniline seade __
Aitame hoida looduskeskkonda!
@ Seadme juures on kasutatud vaga mitmeid Umbertd6tlemist
voi kogumist véimaldavaid materjale.

< Viige seade kogumispunkti v6i vimase puudumisel volitatud
[ teeninduskeskusesse, et oleks vdimalik selle imbertootlemine.
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1. Zasady bezpieczenstwa dotyczace
sokowiréwki

¢ Szczegdblng uwage nalezy zwracac na dzieci, aby mie¢
pewnos¢, ze nie bawig sie one urzadzeniem.

¢ Urzadzenie nie moze by¢ obstugiwane przez dzieci.

e Urzadzenie i jego przewdédd powinny by¢
przechowywane w miejscu niedostepnym dla dzieci.

e Nie nalezy uzywac urzadzenia, jesli filtr obrotowy lub
pokrywa ochronna sg uszkodzone lub majg wyrazne
pekniecia.

e Zawsze nalezy odtaczy¢ urzadzenie od zasilania
elektrycznego, jesli pozostawia sie je bez nadzoru,
a takze przed montazem, demontazem lub
czyszczeniem.

e Jesli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, nalezy zleci¢
jego wymiane do producenta lub autoryzowanego
punktu serwisowego, aby unikna¢ wszelkich zagrozen.

e Urzadzenie zostato zaprojektowane wytacznie do
uzytku domowego. Nie jest przeznaczone do uzywania
w nastepujacych przypadkach, niepodlegajacych
gwarangji:

—w aneksach kuchennych dla personelu sklepéw,
biur i innych zaktadéw pracy;

—w gospodarstwach rolnych/agroturystycznych;

—przez gosci hoteli, moteli i innych placéwek o
charakterze ustugowym;

—w pomieszczeniach typu pokoje goscinne.

® Urzadzenie moze by¢ obstugiwane przez osoby bez
doswiadczenia i wymaganej wiedzy, lub przez osoby,
ktére s uposledzone fizycznie bagdz umystowo, pod
warunkiem przeszkolenia ich z zakresu bezpiecznego
uzytkowania urzagdzenia oraz ewentualnych zagrozen.
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* Nalezy dopilnowa¢, aby dzieci nie bawilty sieqH
urzadzeniem.

e Wszystkie akcesoria majgce kontakt z zywnoscia
nalezy oczysci¢ bezposrednio po uzyciu gabka
nasaczong letnig woda z delikatnym ptynem. Filtr
moze by¢ czyszczony szczotka.

* Wytaczy¢ urzadzenie i odtgczy¢ je od zasilania przed
wymiang akcesoriéw lub przed dotknieciem czesci,
ktére sg ruchome podczas dziatania.

¢ Niewtasciwe uzycie urzadzeniaijego akcesoriow moze
spowodowac urazy i doprowadzi¢ do uszkodzenia
urzadzenia.

e Sitko ma ostre ostrza, podczas uzytkowania i
czyszczenia nalezy zachowac ostroznos¢.

® Aby nie dopusci¢ do wypadku i nie uszkodzi¢
urzadzenia, nalezy przestrzega¢ podanych w instrukgcji
zalecen dotyczacych czaséw dziatania i ustawien
predkosci dla akcesoriow.

e Urzadzenia nie powinny uzywa¢ osoby o
ograniczeniach fizycznych, czuciowych lub
psychicznych, ani osoby bez odpowiedniego
doswiadczenia lub wiedzy, chyba ze opiekun
odpowiedzialny za ich bezpieczehstwo nadzoruje
wykonywane przez nie czynnosci lub poinstruowat je
wczesniej odnosnie obstugi urzadzenia.

¢ Aby nie dopusci¢ do zabawy urzadzeniem, dzieci
powinny pozostawac pod opiekg oséb dorostych.

e W komplecie akcesoria do wyciskarki do cytruséw:
Pod warunkiem zapewnienia odpowiedniego
nadzoru, pouczenia na temat bezpiecznej obstugi i
dopilnowania zrozumienia zagrozen, urzadzenie moze
by¢ uzywane przez dzieci od lat 8. Dzieci nie moga
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wykonywad czynnosci zwigzanych z czyszczeniem
i konserwacja, chyba ze majg ukonczone 8 lat i sg
nadzorowane. Urzadzenie i jego sznur nalezy trzymac

w miejscu niedostepnym dla dzieci do lat 8.
- Zawsze sprawdzic filtr przed uzyciem.
Nigdy nie uzywac sokowirowki, jezeli filtr jest pekniety, uszkodzony, ma widoczne
pekniecia, rysy lub jezeli jest rozerwany. Jezeli widag, ze filtr jest uszkodzony, nalezy
skontaktowac sie z autoryzowanym punktem serwisowym. Brzegi filtra sg ostre - przy
obchodzeniu sie z nimi nalezy zachowac ostroznos¢.
Aby zapewni¢ bezpieczenstwo uzytkownikowi, urzadzenie to jest zgodne z
nastepujacymi normami i przepisami:
—dyrektywa niskonapieciowa,
—dyrektywa dotyczaca kompatybilnosci elektromagnetycznej
—przepisy dotyczace materiatéw przeznaczonych do kontaktu z zywnoscia.
Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy napiecie domowe;j sieci elektrycznej jest zgodne
z napieciem podanym na urzadzeniu. Kazde nieprawidtowe podtaczenie powoduje
utrate gwarancji.
Nie nalezy umieszcza¢ ani uzywac tego urzadzenia na ptycie grzewczej ani w
sgsiedztwie ognia (kuchenki gazowej).
Nie zanurzac bloku silnika w wodzie ani nie umieszcza¢ go pod woda biezaca.
Urzadzenia nalezy uzywac na solidnym, stabilnym blacie, czystym i zabezpieczonym
przed odpryskami wody. Nie odwraca¢ urzadzenia.
Kazda ingerencja niezwigzana z czyszczeniem i zwykta konserwacjg musi by¢
wykonana w autoryzowanym punkcie serwisowym.
Nigdy nie nalezy ciagna¢ za przewdd w celu odtaczenia urzadzenia od sieci.
Nie wolno uzywac przedtuzacza przed upewnieniem sie, ze jest on w nienaruszonym stanie.
Nie wolno uzywac urzadzenia gospodarstwa domowego:
—ktore upadto na ziemie
—ktore jest uszkodzone lub niekompletne
W takim przypadku, tak jak w przypadku wszelkich napraw, nalezy skontaktowac sie
z autoryzowanym punktem serwisowym.
Urzadzenie przeznaczone jest wytacznie do uzytku domowego. Producent zrzeka
sie wszelkiej odpowiedzialnosci i zastrzega prawo do uniewaznienia gwarancji w
przypadku zastosowan komercyjnych lub niezgodnych z przeznaczeniem, a takze w
przypadku nieprzestrzegania instrukgji obstugi.
Nalezy uzywac¢ tylko oryginalnego wyposazenia i czesci. W przeciwnym razie
zrzekamy sie wszelkiej odpowiedzialnosci.
Nie wolno umieszcza¢ palcow ani jakichkolwiek przedmiotéw w kominie podawczym,
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kiedy urzadzenie jest wtaczone. Nalezy uzywac wytacznie specjalnego popychacza,
dotaczonego do urzadzenia.

+ Nie wolno otwiera¢ pokrywy przed catkowitym zatrzymaniem sie filtra.

- Nie wolno wyjmowac zbiornika na odpady, kiedy urzadzenie jest wiaczone.

» Urzadzenie nalezy odfaczy¢ od zasilania po zakonczeniu uzytkowania.

+ Nie wolno przekracza¢ maksymalnych ilosci ani zalecanego czasu pracy.

2. Opis sokowirdwki

A Popychacz H Zatrzaski bezpieczenstwa

B Komin | Wigcznik/Wytgcznik

C Pokrywa J  Przetgcznik predkosci

D Filtr K  Stozek (w zaleznosci od modelu)

E Pojemnik na resztki L  Sitko do odwirowania soku z owocéw (w
migzszu zaleznos$ci od modelu)

F  Dziobek zapobiegajgcy M 3 szklaneczki (w zaleznosci od modelu)

G kapaniu N  Uchwyt do szklaneczek (w zaleznosci od

Korpus sokowirowki modelu)
O Szczoteczka do czyszczenia
P Schowek przewodu zasilania

3. Przed pierwszga eksploatacjq

« Odblokowac¢ zatrzaski bezpieczenstwa (H). Zdjg¢ popychacz (A), obudowe
(C), filtr (D), pojemnik na resztki migzszu (E), uchwyt do szklaneczek (N) oraz
szklaneczki (M).

« Komplet akcesoriow umy¢ w letniej wodzie z dodatkiem ptynu do mycia
naczyn, osuszyc¢, a nastepnie skompletowac sokowiréwke.

4. Zastosowanie sokowirowki

Sokowiréwka umozliwia wycisnigcie soku niemal z kazdego rodzaju miekkich
oraz twardych owocow i warzyw. Niestety, nie mozna wycisng¢ soku z
bananéw, orzechéw kokosowych, owocu avokado, jezyn, fig, baktazandw itd.
Sokowiréwki nie nalezy uzywac¢ do wyciskania soku ze zbyt twardych i
wiéknistych owocow lub warzyw, takich jak imbir, seler, trzcina cukrowa itp.

4 A - URUCHOMIENIE SOKOWIROWKI

1.  Dobrze zatrzasnij zatrzaski bezpieczenstwa (H) oraz obudowe (C).
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2. Pokréj owoce lub warzywa na kawatki i usun pestki.

3. Pod dziobek wtéz szklaneczke na sok.

4. Upewnij sie, czy dziobek znajduje sie w dolnej pozycji (zob. rys. 1).

5.  Podtagcz sokowiréwke do sieci elektrycznej.

6.  Uruchom sokowiréwke wtgcznikiem (I).

7. W zaleznosci od wyciskanego owocu, wybierz przetgcznikiem (J)
predkos¢ (poréwnaj w tabelce ponizej).

8.  Wyjmij popychacz i przez komin stopniowo wktadaj owoce lub warzywa.
Podczas wktadania owocow lub warzyw, silnik powinien by¢
uruchomiony.

9. Podczas wktadania zywnosci, postuguj sie delikatnie popychaczem. Nie
uzywaj innych narzedzi.

NIGDY nie popychaj palcami. Sok sptywa do szklaneczki dziobkiem,
natomiast migzsz gromadzi sie¢ w pojemniku na resztki.

10. Kiedy szklaneczka jest juz petna, wytgcz sokowirowke i przesun dziobek
do gornej pozycji (zob. rys. 2).

11 Jezeli wydaje ci sie, ze pojemnik jest juz petny, albo ze stabnie sptywanie
soku oproznij pojemnik uchwytem szczoteczki (O) oraz jezeli jest to
niezbedne, wyczysc filtr szczoteczka.

12. Po uzyciu zalecamy szybko wyczysci¢ akcesoria szczoteczka (O), zeby
resztki zywnosci nie zaschty. Poza korpusem sokowirdwki, wszystkie akcesoria
mozna myé w zmywarce do naczyn (w gérnym koszu).

13.  Kilka wskazéwek:

Zalecane | Szacowana
obroty ilos¢ llo$¢é odwirowanego
| I: wolne, skl_adnlkow, | masaw soku (*)

Skiadniki | Il: szybkie [zanim napetni . _

Maks. sie pojemnik przyblizeniu| (1szklaneczka =
1minuty [ naresztki okoto 25cl)
50's migzszu

Marchewki Il 10 750 g 500 ml

Ogorki Il 2 1kg 600 ml

Jabtka Il 5 1,2 kg 700 ml

Gruszki Il 5 1,2 kg 750 ml

Arbuzy | 1do 2 1,5 kg 900 ml

Ananasy Il 2 2 kg 1000 ml

Winogrona | 2 kg 1200 ml

Salata Il 2do3 0,5 kg 250 ml

Pomidory | 7 1,5 kg 900 ml

Zaleca sig, aby nie uzywac urzadzenia dtuzej niz przez 1 minute 50 sekund

jednorazowo.
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(*) Jako$¢ oraz ilos¢ soku sg w duzym stopniu zalezne od okresu zbioru plonéw
i gatunku warzyw lub owocow. Powyzsze ilosci soku sg zatem podane w
przyblizeniu.

4 B - WSKAZOWKI DOTYCZACE UZYWANIA

A

N =

>

O NSO

SOKOWIROWKI

Wybieraj dojrzate i Swieze owoce oraz warzywa.

Umyj starannie owoce i warzywa przed pokrojeniem i usun pestki.

Nalezy obiera¢ owoce o grubej skorce, takie jak cytryny, pomarancze,
grejpfruty i ananasy (usung¢ rdzen).

Szybko$¢ obrotowa sokowirdwki jest zalezna od zawartosci soku w owocu
(np. w pomidorze - poréwnaj z tabelkg powyzej).

Podczas przygotowania soku z winogron, owocow pigwy, czarnej jagody
albo porzeczki filtr nalezy czysci¢ po kazdym odwirowaniu 1/2 kg owocéw.
Podczas odwirowania bardzo dojrzatych owocéw, uzyskasz bardzo gestg
ciecz i wtedy filtr ma tendencje do zapychania sie. Nalezy go wtedy czesciej
czysci¢. W zaleznos$ci od jakosci owocow lub warzyw, pojemnik na migzsz
nalezy oprozniac czesciej albo rzadzie;.

Wazne: wszystkie soki nalezy natychmiast skonsumowac. W kontakcie

z powietrzem natychmiast sie utleniajg, co moze spowodowac zmiane
smaku lub koloru. Sok jabtkowy i gruszkowy moze szybko zbrgzowie¢ — aby
spowolni¢ ten proces wcisnij do soku kilka kropli soku cytrynowego.

Uzywanie akcesoridw - wyciskacz
owocow cytrusowych (w zaleznosci od
modelu)

Odblokuj zatrzaski bezpieczenstwa (H).

Zdejmij pokrywe (C) oraz filtr (D).

Na pojemnik na migzsz (E) nat6z sitko do odwirowania owocow
cytrusowych (L) ze stozkiem (K).

Sitko do odwirowania owocoéw cytrusowych (L) umocuj na pojemniku na
migzsz (E) za pomoca zatrzaskéw bezpieczenstwa (H).

Wigcz sokowirowke do sieci elektrycznej.

Upewnij sie, czy dziobek znajduje sie w dolnej pozycji. (zob. rys. 1)
Wybierz najmniejsze obroty | (J) i przekre¢ wytgcznik (I) do pozycji “On”.
Wktadaj owoce.
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6. Czyszczenie i konserwacja

« Wszystkie czesci dajgce sie zdemontowac (A, B, C, D, E, M, N) nadajg sie do
mycia w zmywarce.

« Akcesoria wyciskarki nie moga by¢ myte w zmywarce. Nalezy je my¢ pod
biezacg woda.

« Sokowiréwke najtatwiej jest umy¢ bezposrednio po jej uzyciu.

« Do mycia sokowiréwki nie nalezy uzywac druciakow, acetonu, alkoholu
(spirytusu mineralnego), itp.

« Wszelkie czynnosci przy filtrze wymagajg zachowania ostroznosci. Nalezy
unika¢ wszelkich nieodpowiednich dziatan, ktére mogtyby doprowadzi¢ do
jego uszkodzenia. Filtr mozna my¢ za pomocg szczoteczki (O). Z chwilg
zauwazenia pierwszych oznak zuzycia lub uszkodzenia filtr nalezy wymienic.

« Do mycia bloku silnika nalezy uzywac wilgotnej szmatki. Nalezy go potem
doktadnie wytrzec.

» Bloku silnika nigdy nie nalezy wktada¢ pod biezgca wode.

7. Zuzyty produkt elektryczny lub
elektroniczny

Bierzmy udzial w ochronie srodowiska!

@ Urzadzenie zawiera wiele materiatéw nadajacych sie do powtérnego
wykorzystania lub recyklingu.

= Oddaj je do punktu zbiérki odpaddw, a w przypadku jego braku, do
innego autoryzowanego punktu serwisowego, w celu przetworzenia.
B 000 TEREONEISSOR o P
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1. Bezpec€nostni instrukce pro [ Cs
odst'aviovaé
¢ Je vhodné dohlizet na déti, aby si s pfistrojem nehraly.
¢ Tento pfistroj nesméji pouzivat déti.
e UdrZujte pfistroj a jeho $ndru mimo dosah déti.
* Nepouzivejte pristroj, pokud je poskozeny ochranny
kryt (¢i jsou na ném vidét trhliny)
® Pfistroj odpojte ze zasuvky: pred montdazi, demontazi,
Cisténim nebo pokud ho nemuzete mit pod dohledem.
¢ Pokud je napajeci kabel poskozeny, musi jej vyménit
vyrobce, jeho poprodejni servis nebo osoba majici
podobnou kvalifikaci, abychom se vyhnuli veSkerému
nebezpedi.
¢ \/yrobek byl vytvoren pouze pro domaci pouziti. Neni
uréen pro pouziti v nasledujicich pfipadech, na které
se zaroven nevztahuje zaruka:
—V kuchynskych koutech ur¢enych pro zaméstnance
obchod(, kancelafi a na dalSich pracovnich mistech,
—Na farmach,
—V hotelech, motelech a dalSich rezidencnich mistech
pro potreby hostu,
—V ubytovacich zafizenich typu penzion.
eTento pfistroj mohou pouzivat osoby s
nedostatecnymi zkusSenostmi nebo znalostmi, Ci
osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
mentalnimi schopnostmi, pokud prosly Skolenim a
instruktazi ohledné bezpecného pouzivani vyrobku a
znaji pripadna rizika.
¢ Déti si nesmeji s pristrojem hrat.
® Po pouziti umyjte vSechny nastavce, které pfisly do
kontaktu s potravinami vlaznou mydlovou vodou za
pomoci houbicky. Filtr mGzete vycistit kartackem.
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¢ \/lypnéte pfistroj a vypojte jej ze zasuvky, teprve poté
vymeénte nastavce nebo mobilni ¢asti, které jsou pfi
spusténi pfistroje v pohybu.

* Nespravné pouzivani spotiebice a jeho pfislusenstvi
muze poskodit zafizeni a zpUsobit zranéni.

e Sito ma ostré Cepele. Budte opatrni pfi manipulaci a
cisténi.

¢ Chcete-li zabranit viem nehoddm a poskozeni zafizeni,
dodrzujte provozni doby a nastaveni rychlosti pro
prislusenstvi uvedené v tomto navodu.

® Pfistroj neni urcen k pouzivani osobami s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo nedostatkem zkuSenosti a znalosti, nejsou-li tyto
osoby pod dohledem nebo nejsou-li fadné pouceny
ohledné pouziti spotiebi¢e osobou zodpovédnou za
jejich bezpelnost.

e Déti si nesmi se zafizenim hrat a musi byt pod
dohledem.

e S lisovacim prislusenstvim pro citrusy: Tento spotfebic
mohou pouzivat déti od 8 let, pokud jsou pod
dohledem nebo byly fadné pouceny ohledné pouziti
spotfebice bezpecnym zpusobem a chdpou mozna
rizika spojena s jeho pouzivanim. Cisténi a udrzbu
nesmeji provadét déti. Pouze pokud jsou starsi 8 let
a jsou pod dohledem dospélé osoby. Uchovavejte

spotrebicijeho kabel mimo dosah déti mladsich 8 let.

- Pred pouzitim vzdy zkontrolujte filtr.

- Odstavnovac nikdy nepouzivejte, je-li filtr poskozeny, vadny, vidite na ném trhliny,
praskliny, nebo je-li roztrzeny. Pokud je filtr viditeIné poskozeny, kontaktujte
autorizované servisni stfedisko. Okraje filtru jsou ostré: zachazejte s filtrem opatrné.

+ Pro vasi bezpecnost, tento pfistroj je kompatibilni s nasledujicimi normami a
predpisy:

—Smeérnice o nizkém napéti
—Smeérnice o elektromagnetické kompatibilité
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—Nafizeni tykajici se material( ur¢enych ke kontaktu s potravinami.

Zkontrolujte, zda napéti uvedené na informac¢nim stitku odpovida napéti vasi
elektrické instalace. Jakékoliv Spatné zapojeni rusi zaruku.

Nepokladejte, ani nepouzivejte tento pfistroj na horké desce nebo v blizkosti
plamene (plynovy sporak).

Motorovou jednotku nikdy neponofujte do vody, ani ji neoplachujte pod tekouci
vodou.

Pristroj pouzivejte vyhradné na stabilni pracovni desce mimo dosah vody. Pfistroj
nikdy neponofujte do vody.

Jakykoliv zasah kromé ¢isténi a bézné udrzby, kterou provadi klient, musi provést
servisni stredisko.

Nikdy nevypojujte pfistroj zatazenim za Sidru.

Prodluzovacku pouzivejte pouze poté, co zkontrolujete, Ze je ve vynikajicim stavu.
Domdci spotiebi¢ nepouzivejte:

—Pokud spadl na zem

—Pokud je poskozeny nebo nekompletni.

V takovém pripadé, stejné jako v pfipadé jakékoliv jiné opravy, musite kontaktovat
akreditované servisni stfedisko.

Tento pristroj je urcen pouze k domacimu pouziti. Vyrobce se zbavuje jakékoliv
odpovédnosti a vyhrazuje si pravo vypovédét zaruku v piipadé komercniho nebo
nevhodného pouziti nebo pfi nedodrzeni pokyn( a instrukci.

Pouzivejte pouze origindlni pfislusenstvi a slozky. V opa¢ném pfipadé neneseme
zadnou odpovédnost.

Nikdy nedavejte prsty nebo jakykoliv jiny pfedmét do plniciho kominku, pokud je
pfistroj spustény. Pouzivejte vylu¢né tla¢ny kolik ur¢eny k tomuto ucelu.

Viko nikdy neotevirejte pied Uplnym zastavenim filtru.

Neodstranujte kolektor duziny béhem fungovani pfistroje.

Po kazdém pouziti vypojte pfistroj ze zasuvky.

Neprekracujte maximalni mnozstvi, ani uvedenou délku pouzivani.
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2. Popis pristroje

A Tlagitko J  Spinac rychlosti

B Trubice K Koén (podle typu)

C Kryt L  MfFizka na odstavovani ovoce (podle

D Filtr typu)

E Nadrzka na duzinu M 3 sklenicky (podle typu)

F  Hubicka zabranujici kapani N  PFisluSenstvi drzak na sklenicky (podle
G Télo pfistroje typu)

H Bezpecnostni ramena 0 Kartacek na cisténi

I Vypinac Zapnuto/Vypnuto P Ulozeni $idry

3. Pred prvnim pouzitim

« Sundejte bezpecnostni ramena (H). Sundejte tlacitko (A), kryt (C), filtr (D),
nadrzku na duzinu (E), pfislusenstvi drzak na sklenicky (N), sklenic¢ky (M).

« Veskeré pfisluSenstvi umyjte vlaznou vodou s pfipravkem na nadobi, osuste,
potom pfistroj znovu slozte.

4. Pouzivani odstredivky

Odstredivka umoznuje ziskat Stavu v podstaté ze vSech druhl mékkého i tvr-
dého ovoce a zeleniny. Nicméné neni mozné ziskavat $tavu z banan(, kokoso-
vych ofech(, avokad, ostruzin, fikl, baklazan( apod.

Nepouzivejte odsStaviiovac na ovoce nebo zeleninu, které jsou prilis tvrdé
a vlaknité, jako napfriklad zazvor, celer, cukrova titina, atd.

4 A - UVEDENiI ODSTREDIVKY DO PROVOZU

Spravné uzamknéte bezpecnostni ramena (H) a kryt (C).

Nakrajejte ovoce nebo zeleninu na kousky a odstrarite jadra.

Pod hubi¢ku dejte skleni¢ku na stavu.

Ujistéte se, ze hubicka je ve spodni poloze (obr. 1).

Zapojte pfistroj do elektrické sité.

Pristroj uvedte do chodu vypinacem (I).

Podle pouzitého ovoce vyberte spinacem (J) rychlost (srovnejte tabulku
nize).

8.  Vyjméte tlacitko a trubici po kouskach vkladejte ovoce nebo zeleninu.
Kdyz vkladate ovoce nebo zeleninu, musi byt zapnuty motor.

NoutwN=
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9.  Potraviny tlacte tlacitkem, ne vSak pfilis silné. Nepouzivejte zadny jiny
nastroj.
HLAVNE netlagte prsty. Stava vytéka do sklenice hubitkou, duZina se
hromadi v nadrZce na duZinu.

10. Kdyz je sklenice plna, zastavte pfistroj a vratte hubi¢ku do horni polohy
(obr. 2).

11.  Kdyz se vam zd3, Ze je nadrzka plna nebo Ze se proud stavy zpomaluje,
vyprazdnéte nadrzku drzatkem kartacku (O) a je-li to nutné, umyite filtr
kartackem.

12.  Po pouziti doporucujeme pfislusSenstvi rychle umyt kartackem (O), aby
na ném potraviny nezaschly. Mimo télo pfistroje se mlze toto veskeré
pfisluSenstvi myt v myéce na nadobi (v hornim kosi).

13.  Neékolik orienta¢nich pfikladl :

Doporuéena Pivib“iny.,
rychlost pocet kusa Mnozstvi
- I: pomalu, ovoce, m'eZ Priblizna | ziskané st'avy (*)
Prisady I:rychie’ | JeMUtNe | " yaha | (1skienicka =
Max. nggriku ot priblizné 25cl)
1 minuty 50s dusi
uzinu
Mrkev Il 10 750 g 50 cl
Okurky Il 2 1kg 60 cl
Jablka Il 5 1,2 kg 70 cl
Hrusky Il 5 1,2 kg 75cl
Zluté melouny | 1az2 1,5 kg 90 cl
Ananasy Il 2 2 kg 100 cl
Hroznové vino | 2 kg 120 cl
Salat Il 2az3 0,5 kg 25cl
Rajska jablka | 7 1,5 kg 90 cl

Neni vhodné pouzivat pristroj bez preruseni déle nez 1 minutu a 50 sekund.
(*) Kvalita a mnozstvi §tavy se vyrazné& méni podle doby sklizn& a odriidy kazdé
zeleniny nebo ovoce. Nize ur€ena mnozstvi Stavy jsou tedy pfiblizna.

4B - RADY K POUZiVANi ODSTREDIVKY

1. Vybirejte zralé a Cerstvé ovoce a zeleninu.

Nez ovoce a zeleninu nakrgjite a odstranite jadra, peclivé je umyjte.

3. Oloupejte ovoce se silnou slupkou, jako jsou citrony, pomerance, grepy a
ananas (odstranite jadro).

N
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(srovnejte orientacni tabulku nize).

P¥i pfipravé stavy z hroznového vina, kdouli, borGvek nebo rybizu se musi
filtr Cistit po kazdém 1/2 kg.

Kdyz odstfedujete pfiliS zralé ovoce, ziskate dosti hustou tekutinu a

filtr ma tendenci se ucpavat. Musite ji tedy rychleji vycistit. Podle kvality
zpracovavaného ovoce nebo zeleniny budete nuceni nadrzku na duzinu
vyprazdnovat ¢astéji nebo méné Castéji.

Dulezité : vSechny Stavy museji byt ihned spotfebovany. Na vzduchu
velmi rychle oxiduji, to mize zménit jejich chut nebo barvu. Stava z jablk
a hrusek rychle tmavne. Pfidejte nékolik kapek citronu a bude tmavnout
pomaleji.

Pouzivani prislusenstvi odst’avovac¢
citrusového ovoce (podie typu)

Sundejte bezpecnostni ramena (H).

Sundejte kryt (C) a filtr (D).

Na nadrzku na duzinu (E) nasadte mfizku na odstavovani citrusového
ovoce (L) s konem (K).

MFizku na od$tavovani citrusového ovoce (L) upevnéte na nadrzku na
duzinu (E) bezpe&nostnimi rameny (H).

Zapojte pristroj do elektricke sité.

Ujistéte se, Ze hubicka je ve spodni poloze. (obr. 1)

Vymackejte ovoce.

6. Cisténi a udrzba

« \V§echny demontovatelné dily (A, B, C, D, E, M, N) Ize myt v my&ce nadobi.

e Lis na citrusové ovoce se nesmi myt v my€ce nadobi. Umyjte jej pod tekouci
vodou.

« VyCisténi tohoto pfistroje je snadnéjsi, provedete-li se ihned po ukonceni
pouziti.

« K Cisténi pfistroje nepouzivejte houbicky s drsnym povrchem, aceton, lih
(white spirit) atd.....

« S filtrem zachazejte opatrné. Chybnou manipulaci by mohlo dojit k jeho
poskozeni. Filtr Ize Cistit kartackem (O). Opotfebeny nebo poskozeny filtr
vyménite.
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« Télo motoru ocistéte navihéenym hadfikem. Peclivé jej otfete.
« Télo motoru nikdy nedavejte pod tekouci vodu.

7. Elektricky nebo elektronicky vyrobek
po ukonceni zivotnosti

Podilejme se na ochrané zivotniho prostredi!

@ Vas pristroj obsahuje ¢etné materialy, které Ize zhodnocovat
nebo recyklovat.
< Svéite jej sbérnému mistu nebo, neexistuje-li, smluvnimu
I  scrvisnimu stfedisku, kde s nim bude naloZeno odpovidajicim
zpUsobem.
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1. Odporucania tykajuce sa bezpeénosti
odstredivky

¢ Dohliadnite na to, aby sa deti nehrali s pristrojom.

e Tento pristroj nesmu pouzivat deti.

® Pristroj a jeho kadbel odkladajte mimo dosahu deti.

¢ Ak je pristroj alebo jeho ochranny kryt poskodeny
alebo su na nom viditelné pukliny, pristroj
nepouzivajte.

e Ak je pristroj ponechany bez dohladu, pripadne pred
montazou, demontazou alebo cistenim, vzdy ho
odpojte z elektrickej siete.

¢ Ak je napajaci kabel poSkodeny, musi ho nahradit
vyrobca, jeho servisné stredisko alebo osoba s
podobnou kvalifikaciou, aby sa zabranilo akémukolvek
riziku.

¢ VVas$ pristroj je urCeny iba na domace pouzitie. Nie
je urceny na pouzitie v nasledujucich pripadoch, na
ktoré sa nevztahuje zaruka:

e v kuchynskych kuatoch vyhradenych pre personal
obchodov, zamestnancov kanceldrie a podobnych
priestoroch pre zamestnancov,

—na farmach,

—vyuzivanie zdkaznikmi hotelov, motelov a inych
podobnych ubytovacich priestorov,

—v prostrediach typu hotelovych izieb.

® Tento pristroj mézu pouzivat osoby, ktoré nemaju
potrebné skusenosti ani vedomosti, pripadne maju
znizené fyzické, zmyslové alebo mentélne schopnosti,
ak boli zaskolené a informované o bezpecnom
pouzivani pristroja a su si vedomé suvisiacich rizik.

e Deti sa nesmu hrat s pristrojom.

® Po pouziti je potrebné vsetko prislusenstvo, ktoré
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prichadza bezprostredne do styku s potravinami,
vycistit vlaznou vodou s Cistiacim prostriedkom
pomocou hubky. Filter mozno distit kefkou.

e \/ypnite pristroj a odpojte ho z elektrickej siete pred
kazdou vymenou prislusenstva alebo predtym, ako sa
priblizite k ¢astiam pristroja, ktoré su zapnuté.

* Nespravne pouzivanie zariadenia a jeho prislusenstva
mobze poskodit zariadenie a spésobit zranenie.

e Sito ma ostré ¢epele. Davajte pozor pri manipuldcii a
cisteni.

¢ Ak chcete zabranit véetkym nehodam a poskodeniu
zariadenia, dodrziavajte prevadzkové doby a
nastavenie rychlosti pre prislusenstvo uvedené v
tomto navode.

® Pristroj nie je urleny na pouzivanie osobami
s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a znalosti, ak tieto osoby nie su pod
dohladom alebo nie su riadne poucené z hladiska
pouzitia pristroja zo strany osoby zodpovednej za ich
bezpecnost.

¢ Dozrite na to, aby sa deti so zariadenim nehrali.

¢S lisovacim prislusenstvom na citrusy: Spotrebic
moZu pouzivat deti od 8 rokov, ak su pod dohladom,
alebo boli riadne poucené o bezpecnom pouzivani
spotrebi¢a a chapu mozné rizika spojené s jeho
pouzivanim. Cistenie a udrzbu nesmu vykondvat
deti. Iba ak su starsie ako 8 rokov a su pod dohladom
dospelej osoby. Uchovavajte pristroj aj kdbel mimo
dosahu deti mladsich ako 8 rokov.
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Pred kazdym pouzitim skontrolujte filter.

Odstavovac v Zziadnom pripade nepouzivajte, ak je filter poskodeny, chybny, ak su
na nom viditelné trhliny alebo praskliny, alebo ak je filter roztrhnuty. Ak je filter
viditelne poskodeny, obratte sa na autorizované servisné stredisko. Okraje flitra su
ostré: manipulujte s nim so zvy$enou opatrnostou.

Pre vasu bezpecnost je tento pristroj v zhode s nasledujucimi platnymi normami a
predpismi:

—smernica o nizkom napati,

—smernica o elektromagnetickej kompatibilite,

—nariadenie tykajuce sa materidlov, ktoré prichadzaju do kontaktu s potravinami.
Skontrolujte, ¢i napéatie predpisané na Stitku s vlastnostami pre vas elektricky
pristroj zodpoveda napatiu vo vasej elektrickej sieti. Akékolvek chybné zapojenie do
elektrickej siete rusi zaruku.

Pristroj nedavajte na varnu dosku ani ho na nej nepouzivajte, ani ho nekladte a
nepouzivajte v blizkosti otvoreného ohna (plynovy varic).

Blok motora nedavajte do vody ani pod tectcu vodu.

Tento pristroj pouzivajte len na pevnej a stabilnej pracovnej doske tak, aby bol
chréneny pred striekajucou vodou. Pristroj neotécajte.

Akykolvek iny zésah zo strany zékaznika, ako je Cistenie alebo bezna udrzba, sa musi
vykonat v autorizovanom servisnom stredisku.

Pristroj nikdy neodpajajte z elektrickej siete tahanim za kébel.

PredlZzovaci kdbel pouZivajte az potom, ako skontrolujete jeho stav.

Elektricky spotrebic sa nesmie pouzivat:

—ak spadol na zem,

—ak je poskodeny alebo netplny.

V takom pripade sa obréatte na vase autorizované servisné stredisko.

Vas pristroj je urceny iba na domace pouzivanie. Vyrobca sa zrieka akejkolvek
zodpovednosti a vyhradzuje si pravo zrieknut sa zéruky v pripade komer¢ného alebo
nevhodného pouZitia, alebo v pripade nedodrziavania pokynov v ndvode na poutzitie.
Pouzivajte iba originalne prisluSenstvo a diely. V opa¢nom pripade sa zriekame
akejkolvek zodpovednosti.

Do komina na plnenie nikdy nedévajte prsty ani iné objekty, ak je pristroj zapnuty.
Pouzivajte len posuvag, ktory je na to urceny.

Nikdy neotvarajte kryt skor, ako sa filter Uplne zastavi.

Nadobu na duzinu nevyberajte, ak je pristroj zapnuty.

Po pouziti pristroj vzdy odpojte zo siete.

Neprekracujte maximalne uvedené mnozstva ani trvanie ¢innosti.
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2. Popis pristroja

A Tlacidlo J  Spinac rychlosti

B  Hrdlo K  Koénus (podfa typu)

C Kyt L  Mriezka na ods$tavovanie ovocia

D Filter (podla typu)

E  Nadrzka na duZinu M 3 pohare (podla typu)

F  Zliabok zabrafiujuci kvapkaniu N  Prisluenstvo drziak na pohéare (podla
G Telo pristroja typu)

H Bezpec€nostné ramena 0 Kefka na Cistenie

I Vypina¢ Zapnuté/Vypnuté P Ulozenie kabla

3. Pred prvym pouzitim

« Bezpecnostné ramena dajte dole (H). Dajte dole tlacidlo (A), kryt (C), filter (D),
nadrzku na duzinu (E), prisluSenstvo drziak na pohare (N), pohare (M).

« VSetko prisluSenstvo umyte vlaznou vodou s pripravkom na riad, osuste,
potom pristroj znovu poskladajte.

4. Pouzivanie odstredivky

Odstredivka umozriuje ziskat tavu v podstate zo v8etkych druhov makkého i
tvrdého ovocia a zeleniny. Nie je v§ak mozné ziskavat Stavu z bananov, koko-
sovych orechov, avokad, ostruzin, fig, baklazanov a pod.

Nepouzivajte odStavovac na ovocie alebo zeleninu, ktoré su prili$ tvrdé a
vlaknité, ako napriklad zazvor, zeler, cukrova trstina, atd'.

4 A - UVEDENIE ODSTREDIVKY DO PREVADZKY

Spravne uzamknite bezpe¢nostné ramena (H) a kryt (C).

Nakrajajte ovocie alebo zeleninu na kusky a odstrante jadra.

Pod Zliabok dajte pohar na Stavu.

Uistite sa, Ze Zliabok je v spodnej polohe (obr. 1).

Zapojte pristroj do elektrickej siete.

Pristroj uvedte do chodu vypinacom ().

Podla pouzitého ovocia vyberte spinac¢om (J) rychlost (pozrite tabulku
nizsie).

8.  Vyberte Tlacidlo a hrdlom po kuskoch vkladajte ovocie alebo zeleninu.
Ked’ vkladate ovocie alebo zeleninu, musi byt’ zapnuty motor.

NoutwN=
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9.  Potraviny tlacte tlacidlom, nie vSak prili§ silno. Nepouzivajte ziadny iny

nastroj.

HLAVNE netlaéte prstami. Stava vyteka do pohara zliabkom, duzina
sa hromadi v nadrzke na duzinu.

10.
(obr. 2).

Ked je pohar plny, zastavte pristroj a vratte zliabok do hornej polohy

11.  Ked sa vam zd4, Ze je nadrzka plna alebo Ze sa prud Stavy spomaluje,
vyprazdnite nadrzku drziakom kefky (O) a ak je to nutné, umyte filter

kefkou.

12.  Po pouziti odporti¢ame prisluSenstvo rychle umyt kefkou (O), aby
na nom potraviny nezaschli. Okrem tela pristroja sa moze vsetko
prisluSenstvo umyvat v umyvacke na riad (v hornom kosi).

13.  Niekolko orientaénych prikladov:

Odporucana Pvribliiny
rychlost’ poce! kus'ov Mnozstvo ziska-
. I: pomaly, ovocia, kym Priblizna nej Stavy (*)
Prisady I:rychlo | Jenuthé " vana (1 pohar =
Max. ngsriku na priblizne 25cl)

1 minuaty 50 s duzinu
Mrkva Il 10 7509 50 cl
Ohorky Il 2 1kg 60 cl
Jablka Il 5 1,2 kg 70 cl
Hrusky Il 5 1,2 kg 75 cl
ZIté melény | 1az2 1,5 kg 90 cl
Ananasy Il 2 2 kg 100 cl
Hroznové vino | 2 kg 120 cl
Salat Il 2az3 0,5 kg 25l
Rajské jablka | 7 1,5 kg 90 cl

Nie je vhodné pouzivat’ pristroj bez prerusenia po dobu dlhSiu ako 1

minuta 50 sekdand.

(*) Kvalita a mnozstvo Stavy sa vyrazne menia podla doby zberu a odrody
kazdej zeleniny alebo ovocia. Vy3Sie uréené mnozstva Stavy su teda len

priblizné.

4 B - RADY PRE POUZIVANIE ODSTREDIVKY

1. Vyberajte zrelé a Cerstvé ovocie a zeleninu.

2. Skor ako ovocie a zeleninu nakrajate a odstranite jadra, dobre ich umyte.
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Olupte ovocie so silnou Supkou, ako su citrony, pomarance, grepy a ananas
(odstrarite jadro).

Cim $tavnatejsi je plod (napr. rajské jablko), tym musi byt niz$ia rychlost
(pozrite orientacnu tabutku vysSie).

Pri priprave Stavy z hrozna, duly, Cu€oriedok alebo ribezli sa musi filter
Cistit po kazdom 1/2 kg.

Ked odstredujete prilis zrelé ovocie, ziskate dost hustu tekutinu a filter

ma tendenciu sa upchavat. Musite ho teda rychlejSie vy¢stit. Podla kvality
spracovavaného ovocia alebo zeleniny budete nuteni nadrzku na duzinu
vyprazdnovat CastejSie alebo menej Casto.

Doélezité : vSetky Stavy musia byt ihned spotrebované. Na vzduchu velmi
rychlo oxiduju, to moZe zmenit ich chut alebo farbu. Stava z jabik a hrusiek
rychlo tmavne. Pridajte niekolko kvapiek citréna a bude tmavnut pomalsie.

Pouzivanie prislusenstva
odst’avovaca citrusového ovocia

(podra typu)

Dajte dole bezpecnostné ramena (H).

Daijte dole kryt (C) a filter (D).

Na nadrzku na duzinu (E) nasadte mriezku na odstavovanie citrusového
ovocia (L) s kénusom (K).

Mriezku na od$tavovanie citrusového ovocia (L) upevnite na nadrzku na
duzinu (E) bezpe¢nostnymi ramenami (H).

Zapojte pristroj do elektrickej siete.

Uistite sa, Ze Zliabok je v spodnej polohe. (obr. 1)

Vytlacte ovocie.
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6. Cistenie a udrzba

« VSetky diely, ktoré sa daju odmontovat, (A, B, C, D, E, M, N) sa mézu umyvat
v umyvacke riadu.

e Lis na citrusové ovocie nemdze byt umyvany v umyvacke riadu. Umyvajte ho pod
tectcou vodou.

« Tento pristroj sa Fahko cisti, ak ho Cistite okamzite po pouziti.

« Na Cistenie pristroja nepouzivajte tampony na drhnutie, aceténové tampoény,
alkoholové tampdény (white spirit) ap.

« S filtrom manipulujte opatrne. Vyhnite sa kazdej nespravnej manipulacii, ktora
by ho mohla pos$kodit. Filter moZzete Cistit kefkou (O).
Filter vymerite, ked je opotrebovany alebo poskodeny.

« Blok motora ocistite vihkou handrickou. Dékladne ho osuste.

« Blok motora nikdy nedavajte pod tecucu vodu.

7. Elektrické alebo elektronické
vyrobky na konci zivotnosti

Podielajme sa na ochrane zivotného prostredia!

G) Tento pristroj obsahuje vela zhodnotitelnych alebo
recyklovatelnych materialov.
< Odovzdajte ho na zberné miesto alebo ak takéto miesto chyba,
I tak autorizovanému servisnému stredisku, ktoré zabezpeci jeho
likvidaciu.
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1. Varnostni nasveti za centrifugo —_ €§

¢ Otrokom ne dovolite igranja z aparatom.

¢ Aparata naj otroci ne uporabljajo.

¢ Aparat in njegov kabel naj bosta izven dosega otrok.

e Aparata ne uporabljajte, Ce sta rotacijski filter ali
zascitni pokrov poskodovana aliimata vidne razpoke.

¢ Aparat izkljucite iz napajanja tako, ko ga prenehate
uporabljati, ko ga Cistite in ko nanj namescate ali iz
njega jemljete dodatke.

¢ Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora v izogib
vsakrdni nevarnosti zamenjati proizvajalec, njegov
pooblasc¢en poprodajni servisni center ali oseba s
podobno kvalifikacijo.

¢ Aparat je namenjen izklju¢no domaci uporabi. Aparat
ni namenjen uporabam, ki jih ne pokriva garancija:
—v kuhinjskih kotickih, ki jih uporablja osebje trgovin,

pisarn ali drugih poklicnih okoljih,
—na kmetiji,
—ne smejo ga uporabljati gostje hotelov, motelov ali
drugih gostinskih sluzb,

—v okoljih, kot so hotelske sobe.

¢ Aparat lahko uporabljajo otroci, stari 8 let ali ve¢, in
osebe, ki niso seznanjene z delovanjem aparata, ali
osebe z zmanjsanimi psihofizi¢nimi sposobnostmi, ¢e
so bili pouceni o pravilni uporabi ter poznajo tveganja,
do katerih lahko pride.

e Otrokom ne dovolite igranja z aparatom.

® Takoj po uporabi vse pripomocke, ki so bili v stiku z
zivili, ocistite z mla¢no vodo, milom in gobico. Filter
lahko ocistite s SCetko.

* Preden menjate dodatke ali se priblizujete delom,
ki so med delovanjem gibljivi, ustavite aparat in ga
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izkljucite iz napajanja.

e Nepravilna uporaba naprave in opremo lahko
poskodujete napravo in povzroci poskodbe.

e Sito ima ostre noze. Bodite previdni pri ravnanju in
med cisCenjem.

® Da bi se izognili nesre¢am in poskoduje napravo,
sledite navodilom v zvezi z nastavitvami casa in
hitrosti za dodatke nastete v priro¢niku.

e Ta naprava ni namenjena za osebe z zmanj$animi
fizi¢nimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali pomanjkanje
izkuSenj in znanja, razen Ce imajo osebe, odgovorne
za njihovo varnost katere so zagotovile nadzor ali jim
dale pouk o pravilni uporabi naprave.

e Otroci morajo pri biti pri napravi pod nadzorom in se
Z njo ne smejo igrati.

e 7 nastavki za ozemanje citrusov: Napravo lahko
uporabljajo otroci, ki so stari 8 let ali ve¢, e to pocnejo
pod nadzorom ali po navodilih glede uporabe naprave
na varen nacin in razumejo morebitne nevarnosti.
Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati naprave, razen
e so stari vec kot 8 let in to po¢nejo pod nadzorom.
Napravo in kabel hranite izven dosega otrok, ki so
mlajsi od 8 let.

« Pred uporabo vedno preverite filter.

- Nikoli ne uporabljajte sistema za centrifugiranje, ¢e je kosarica polomljena,
pomanijkljiva, ¢e opazite razpoke, pocene dele ali ¢e je kosara strgalnika poskodovana.
Ce je kosara strgalnika vidno poskodovana, se obrnite na poobla$¢eni servisni center.
Robovi kosare strgalnika so ostri. Zato ravnajte z njim previdno.

« Zaradi vase varnosti je aparat v skladu z naslednjimi standardi in pravilniki:
—Direktive o nizki napetosti
—Direktive o elektromagnetski zdruzljivosti
—Pravilniki glede pripomockov, namenjenim za stik z Zivili.

« Preverite, da napetost, ki je napisana na ploscici z elektri¢nimi karakteristikami
aparata, ustreza napetosti vase elektri¢ne instalacije. Vsaka napaka v prikljucitvi

anulira garancijo.
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Ne odlagajte ali uporabljajte aparata na vroci plos¢i ali v blizini odprtega ognja
(plinskega gorilnika).

Nikoli ne potapljajte dela z motorjem v vodo ali ga ne dajajte pod tekoco vodo.
Aparat uporabljajte le na trdnem in stabilnem delovnem pultu, varnem pred curki
vode. Aparata ne obracajte.

Kakrsen koli poseg razen ¢iscenja in obi¢ajnega vzdrzevanja mora opraviti pooblascen
servisni center.

Aparata nikoli ne izkljucite iz napajanja z vlecenjem napajalnega kabla.

Ne uporabljajte podaljskov kabla, preden ne preverite, da so ti povsem
neposkodovani.

Elektricnega gospodinjskega aparata ne uporabljajte, ce:

—Je padel po tleh

—Je poskodovan ali nepopoln.

V tem primeru morate, kot pri vsakem popravilu, poklicati pooblas¢eno servisno sluzbo.
Aparat je namenjen izklju¢no gospodinjski uporabi. Proizvajalec zanika kakrsnokoli
odgovornost in si pridrzuje pravico razveljavljanja garancije v primeru komercialne ali
neprimerne uporabe ali v primeru neupostevanja navodil za uporabo.

Uporabljajte samo originalne nadomestne dele. V nasprotnem primeru zanikamo
kakrsnokoli odgovornost.

Ko aparat deluje, ne dajajte prstov ali kakrsnegakoli predmeta v cev za polnjenje. V ta
namen uporabljajte izklju¢no pripomocek za polnjenje.

Pokrova ne odpirajte, preden se filter popolnoma ne ustavi.

Med delovanjem aparata ne odstranjujte zbiralnika za pulpo.

Po uporabi vedno izkljucite aparat iz napajanja.

Ne presegajte maksimalnih dovoljenih kolicin ali oznacenih ¢asov uporabe.

2. Opis naprave

T IGTMMmMOOm>

Bat za potiskanje sadja J  Stikalo za nastavitev hitrosti

Cevka K Tulec stoz&aste oblike (odvisno od
Pokrov tipa naprave)

Filter L MreZica za stiskanje sadja (odvisno od
Posodica za sadno meso tipa naprave)

Zlebi&, ki prepreéuje kapljanje M 3 kozarci (odvisno od tipa naprave)
Ohisje naprave N Oprema drzalo za kozarce (odvisno od
Varnostni patent tipa naprave)

Cistilna $&etka
Prostor za shranjevanje kabla

Stikalo vklju€enol/izklju¢eno

e

57



3. Pred prvo uporabo

« Snemite varnostni patent (H) in bat za potiskanje sadja (A), pokrov (C), filter
(D), posodico za sadno meso (E), opremo drzalo za kozarce (N), kozarce (M).

« Vso dodatno opremo umijte z mlaéno vodo in sredstvom za pomivanje posode,
pustite da se posusi in napravo sestavite.

4. Uporaba centrifuge

Centrifuga omogoca stiskanje soka iz vseh vrst mehkega in trdega sadja in
zelenjave. Ne stiska pa soka iz banane, kokosovega oreha, avokada, robid, fig
in baklazana itd..

Sokovnika ne uporabljajte za mesanje tistega sadja ali zelenjave, ki je pre-
trdo ali prevec vlaknasto (npr. ingver, zelena, sladkorni trs ipd.).

4 A - VKLOP CENTRIFUGE

Varnostni patent (H) in pokrov (C) morata biti pravilno nameséena.

Sadje ali zelenjavo narezite na kose in ocistite od jederc.

Pod Zlebi¢ postavite kozarec za sok.

Zlebi& mora biti v spodnjem poloZaju (slika 1).

Napravo prikljucite na elektricno omrezje.

Napravo vkljucite s stikalom (I).

Glede na vrsto sadja izberite s stikalom (J) hitrost delovanja (primerjajte s

podatki v tabeli spodaj).

8.  Bat za potiskanje sadja in cevko potegnite ven in vlagajte postopoma
kose sadja ali zelenjave.

Motor mora delovati, e v napravo vlagate sadje ali zelenjavo.

9.  Zivila potiskajte z batom za potiskanje, vendar ne na silo. Sadja ali
zelenjave ne pritiskajte z drugimi predmeti ali pripomocki. V NOBENEM
PRIMERU ne pritiskajte Zivil s prsti. Sok izteka skozi Zlebi¢, sadno meso
pa se nabira v posebni posodici.

10. Ko je kozarec poln, napravo izklopite, Zlebi¢ pa obrnite v zgomii poloZaj (slika 2).

11. Ko predvidevate , daj je posodica polna, ali da sadni sok teCe pocasneje,
posodico izpraznite z ro¢ajem Cistilne $Cetke (O) filter pa, e je potrebno,
zdrgnite s $¢etko in izperite.

12.  Opremo umijte neposredno po uporabi s $¢etko (O), da se sadni delci ne
posusijo. Razen ohi§ja naprave lahko vse dele pomivate v pomivalnem
stroju (priporo¢amo zgornjo kosaro stroja).

13. Spodaj navajamo nekaj primerov za lazjo orientacijo:
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Priporocena Priblizna
hitrost. koli¢ina s§fija, Priblizna .
) delov'anj_a po kateri je gista Koli¢ina soka (*)
Dodatki I: pocasi, potreb_no teza (1_ kgzarec =
I H|trq, ) posodico sadja priblizno 25cl)
Maks. 1 minuti | sadnega mesa
50 s ocistiti

Korencek Il 10 7509 50 cl
Kumarice Il 2 1 kg 60 cl
Jabolka Il 5 1,2 kg 70 cl
Hruski Il 5 1,2 kg 75 cl
Lubenice | 1-2 1,5 kg 90 cl
Ananas Il 2 2 kg 100 cl
Grozdje | 2 kg 120 cl
Solata Il 2-3 0,5 kg 25cl
Paradiznik | 7 1,5 kg 90 cl

Priporocljivo je, da aparata ne uporabljate dlje kot 1 minuto in 50 sekund

naenkrat.

(*) Kakovost in koli¢ina soka se izrazito razlikujeta — odvisno od ¢asa zorenja,
trgatve in sorte zelenjave in sadja. Podatki o koli€ini soka so priblizni.

4B -NACIN UPORABE CENTRIFUGE

1. lzberite zrelo in sveZe sadje ali zelenjavo.

. Preden Zzivila narezete na kose, jih temeljito operite z vodo in odstranite jedrca.

3. Sadje z debelo lupino olupite (npr. limone, pomarance, grenivke in ananas,
kateremu odstranite tudi sredico).

4. Cim bolj sogen je sadez (npr. paradiznik), tem manj$a mora biti hitrost
stiskanja (primerjajte s podatki, navedenimi v tabeli).

5. Ce pripravljate grozdni napitek ali sadne napitke iz kutine, borovnic, ribeza,
je potrebno filter Cistiti na vsakega 1/2 kilograma sadja.

6. Ce stiskate prezrelo sadje, je napitek gostejsi, zato se filter pogosteje
polni. Potrebno ga je Cistiti v krajSih presledkih. Glede na kakovost sadja
ali zelenjave je potrebno posodico za sadno meso prazniti bolj ali man;j
pogosto.

7. Pomembno: vse sokove je potrebno takoj porabiti. Na zraku namre¢ zelo
hitro oksidirajo, in spreminjajo svoj okus ali barvo. Npr. jaboléni ali hruskov
sok hitro potemni. Dodajte par kapljic limoninega soka, da sok oksidira
pocasneje.
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5. Uporaba opreme naprave za
stiskanje citrusov (odvisno od tipa
naprave)

1. Snemite varnostni patent (H).
Snemite pokrov (C) in filter (D).
3. Na posodico za sadno meso (E) namestite mrezico za stiskanje citrusov (L)
s stoz€astim tulcem (K).
Mrezico za stiskanje citrusov (L) pritrdite z varnostnim patentom (H) na
posodico za sadno meso (E).
Napravo priklju¢ite na omrezje.
Preverite, Ce je Zlebi€ obrnjen navzdol. (slika 1)
Izberite najnizjo hitrost (l) in stikalo (I) nastavite na “On”.
Sadje stisnite.

>

O No o

6. Ciséenje in vzdrzevanje

* Vse odstranljive dele (A, B, C, D, E, M, N) lahko pomijete v pomivalnem stroju.

* Aparat ni pralnem v pomivalnem stroju. Prosimo, da ga ocistite pod teko¢o vodo.

* Napravo boste najlazje ocistili takoj po uporabi.

* Za CiSCenje naprave ne uporabljajte gobic za drgnjenje, acetona, alkohola
(belega $pirita) itd.

* S filtrom ravnajte previdno. Izogibajte se nepravilnemu ravnanju, da ga ne
poskodujete. Filter lahko ocistite s krtaco (O).
Pri najmanj$em znaku obrabe ali poslab$anja zamenjajte filter.

* Z vlazno krpo ocistite motorni blok. Skrbno ga osusite.

* Motornega bloka nikoli ne postavite pod teko¢o vodo.

7. Elektronski ali elektriéni izdelki po
koncu zivljenjske dobe

Sodelujmo pri prizadevanjih za zas¢ito okolja!

Va8a naprava vsebuje Stevilne vredne materiale, ki se lahko
reciklirajo.
< Zato jo odnesite na zbirno mesto, ¢e ga ni pa v pooblas¢eni
I servisni center, kjer jo bodo ustrezno predelali.
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1. Bezbednosna uputstva za sokovnik .€J

¢ Decu treba nadgledati da se ne bi igrala aparatom.

¢ Deca ne smeju upotrebljavati aparat.

e Drzite aparat i njegov kabl van domasaja dece.

® Aparat nemojte da koristite ako su njegov rotacioni
filter ili zastitni poklopac osteceni ili su na njima
vidljive pukotine.

¢ Uvek iskljucite aparat iz struje ako ga duze ostavljate
bez nadzora, pre sklapanja i rasklapanja i pre CiS¢enja.

¢ Ako je kabl za napajanje ostecen, treba da ga zameni
proizvodac, ovlas¢eni serviserili lice sli¢nih kvalifikacija
da bi se izbegla svaka opasnost.

e Ovaj aparat je namenjen samo za upotrebu u
domacinstvu. Nije predviden da se koristi u slede¢im
slu¢ajevima koja nisu pokrivena garancijom:

—U kantinama, u prodavnicama, kancelarijskim i drugim
radnim prostorima,

—Na farmama,

—Qd strane gostiju hotela, motela i drugih objekata
stambenog karaktera,

—U objektima pansionskog tipa.

¢ Ovaj aparat mogu da koriste lica koja nemaju iskustva
i znanja ili su im fizicke, Culne i mentalne sposobnosti
smanjene, ukoliko su ona obucena ili obavestena o
rizicima.

* Deca ne smeju da se igraju aparatom.

e Cistite sve dodatke koji dolaze u kontakt sa hranom
odmah nakon upotrebe, sunderom,mlakom vodom i
deterdzentom. Filter mozZete da Cistite pomocu Cetkice.

e Zaustavite rad aparata i iskljucite ga iz struje pre
zamene dodataka ili pre nego $to se priblizite
delovima koji su u pokretu.
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* Nepravilna upotreba aparata i dodataka moze da
oSteti aparat i uzrokuje povrede.

e Sito ima oStre nozeve. Budite oprezni prilikom
rukovanja i tokom cis¢enja.

¢ Da biste izbegli nesrece i oStecenja aparata, sledite
uputstva za upotrebu $to se ti¢e vremena i brzine i
koris¢enja dodataka.

¢ Ovajaparat nije namenjen za upotrebu od strane osoba
sa smanjenim fizickim ili mentalnim sposobnostima, ili
nedostatkom iskustva i znanja, osim ako su im osobe
odgovorne za njihovu bezbednost dale dopustenjeili
ih uputile u pravilno koris¢enje aparata.

¢ Deca treba da budu pod nadzorom kako bi se ne bi
igrala sa aparatom.

¢ Sa dodacima za cedenje citrusa: Ovaj aparat mogu
da koriste deca uzrasta 8 godina i starija ako su pod
nadzorom ili ako su upucena u pogledu upotrebe
ovog aparata na bezbedan nacin i ako razumeju
moguce opasnosti. Deca ne smeju da Ciste i odrzavaju
ovaj aparat osim ako imaju vise od 8 godina i ako su
pod nadzorom. Drzite ovaj aparat i njegov kabl van

domasaja dece mlade od 8 godina.

- Uvek proveravaijte filter nakon upotrebe.

- Nikada ne koristite sokovnik ako je sito polomljeno, napuklo ili vidno osteceno.
Ukoliko je takav slucaj, kontaktirajte ovlasceni servis. Obodi sita su ostri: pazljivo
rukujte njime.

+ Zavasu bezbednost, ovaj aparat je kompatibilan sa slede¢im normama i propisima :
—Direktiva o niskom naponu
—Direktiva o elektromagnetnoj kompatibilnosti
—Propisi koji se odnose na materijale namenjene za kontakt sa hranom.

« Proverite da li napon naznacen na plocici sa elektri¢nim karakteristikama aparata odgovara
vasem mreznom naponu. Svakom greskom pri ukljucivanju ponistava se garancija.

- Nikada nemojte koristiti aparat postavljen na grejnu plocu ili u blizini plamena
(Sporet, plin..).
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Nikada nemojte motor aparata stavljati pod mlaz vode i nemojte ga uranjati u vodu.
Ovaj aparat koristite samo na ¢vrstoj i stabilnoj radnoj povrsini, dalje od mesta gde
dolazi do prskanja vode. Nemojte da okrecete aparat naopako.

Sve intervencije na aparatu, osim redovnog cisc¢enja i odrzavanja, treba da obavlja
ovlaséeni servis.

Nikada nemojte da iskljucujete aparat povla¢enjem za kabl.

Nemojte da koristite produzni kabl dok prvo ne proverite da li je on u perfektnom
stanju.

Ne koristite aparat:

—Ako je pao na zemlju

—Ako je ostecen ili nije ceo.

U tom slucaju, kao i kod drugih popravki, kontaktirajte ovlas¢eni servis.

Ovaj aparat namenjen je iskljucivo za upotrebu u domacinstvu. Proizvoda¢ odbija
svaku odgovornost i zadrZzava pravo na ponistavanje garancije u slu¢aju komercijalne
ili neodgovarajuce upotrebe, ili u slu¢aju nepostovanja uputstava za upotrebu.
Koristite samo originalne dodatke i komponente. U suprotnom slucaju, mi odbijamo
svaku odgovornost.

Nikada nemojte da stavljate prste ni niti predmete u otvor za punjenje tokom
funkcionisanja aparata. Za tu svrhu upotrebljavajte iskljucivo isporuceni potiskivac.
Nikada nemojte da otvarate poklopac dok se filter u potpunosti ne zaustavi.
Nemojte da vadite kolektor pulpe dok aparat funkcionise.

Sistematski iskljucujte aparat iz struje posle upotrebe.

Nemojte da prelazite naznacene maksimalne koli¢ine ni duzinu rada.

TIOGTMMOOW>

2. Opis aparata

Potiskivac J  Regulator brzine

Otvor K  Konus (u zavisnosti od modela)
Poklopac L MreZica za cedenje voca

Filter (u zavisnosti od modela)
Posuda za pulpu M 3 ¢aSe (u zavisnosti od modela)
Demontazni kljun protiv kapanja N Dodatni deo drzac¢ za ¢ase

Telo aparata (u zavisnosti od modela)
Bezbednosni drzadi 0 Cetkica za ¢idéenje

Taster Ukljucenol/Isklju¢eno P Prostor za odlaganje kabla
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3. Pre prvog koriséenja

« Skinite bezbednosne drzace (H). Skinite potiskivac (A), poklopac (C), filter (D),

posudu za pulpu (E),dodatni deo drzac€ za ¢ase (N), ¢ase (M).

« Sve dodatne delove operite toplom vodom i deterdZzentom, osusite ih i ponovo

montirajte na aparat.

4. Upotreba sokovnika

Sokovnik omogucava dobijanje soka od skoro svih vrsta voca i povréa. Medutim,
sok ne mozete iscediti iz banana, kokosovog oraha, avokada, kupina, smokve,

patlidzana i sl.

Nemojte da koristite sokovnik za mesanje previse tvrdog i vlaknastog voca

ili povréa, kao sto su dumbir, celer, Sec¢erna trska i sl.

4 A — AKTIVIRANJE SOKOVNIKA

NogakrwoN=

10.

1.

12.

13.

Pravilno zatvorite bezbednosne drzace (H) i poklopac (C).

Isecite voce ili povrée na komadiée i uklonite kostice.

Ispod kljuna za ispust soka stavite ¢asu.

Proverite da je kljun na donjoj poziciji (slika 1).

Ukljucite aparat u struju.

Pritisnite taster i ukljucite aparat (l).

| zavisnosti od vrste voéa koje upotrebljavate, odaberite brzinu pomocu
regulatora (J) (pogledajte tabelu).

Izvadite potiskivac i kroz otvor ubacite komade voca ili povréa.

Pri stavljanju voca ili povréa motor mora biti ukljucen.

Namirnice potiskujte potiskivacem, ne prejako. Ne koristite druge
predmete.Ne potiskujte namirnice prstima. Sok curi u ¢asu kroz kljun, a
pulpa se nagomilava u posudi za pulpu.

Kada se ¢asa napuni, zaustavite aparat i vratite kljun u gornju poziciju
(slika 2).

Ukoliko Vam se ¢&ini da je posuda za pulpu puna ili da sok sporo istice,
ispraznite je i ako je potrebno operite filter Cetkicom (O).

Posle kori$c¢enja aparata, savetujemo Vam da odmah operete delove

Cetkicom (O) da se na njima hrana ne stvrdne. Sve delove, osim tela aparata,

mozete prati u masini za pranje posuda.
Nekoliko orijentacionih primera:
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Preporuc¢ena | Priblizan broj
brzina komada voca, Koli¢ina dobi-
- I: sporo, do prvo Priblizna | jenog soka (*
Sastojci Il: ’k))rzo praipnjen?a tezina . (1%‘:a§a =( )
Maks. posude za priblizno 25cl)
1 minuta 50s pulpu
Sargarepa I 10 750 g 50 cl
Krastavac Il 2 1 kg 60 cl
Jabuke Il 5 1,2 kg 70 cl
Kruske Il 5 1,2 kg 75 cl
Dinje | 1do2 1,5kg 90 cl
Ananas 1 2 2 kg 100 cl
Grozde | 2 kg 120 cl
Salata Il 2do3 0,5 kg 25cl
Paradajz | 7 1,5 kg 90 cl

Preporuc¢ujemo da aparat ne koristite kontinuirano duze od 1 minuta i 50

sekundi.

(*) Kvalitet i koli¢ina soka zavise od perioda berbe i vrste voéa ili povrca.
Navedena koli¢ina soka je pribliZzna.

4 B — SAVETI ZA KORISCENJE SOKOVNIKA

1.  Birajte zrelo i sveZe voce i povrce.
. Voce i povrcée najpre operite, oljustite, izvadite kostice i iseckajte.
3. Oljustite voc¢e koje ima debelu koru, kao $to su limun, pomorandza,

grejpfrut i ananas (izvadite koSpice).
4. Za cedenje socnijeg ploda (npr. paradajz) brzina aparata je manja
(pogledajte primer u tabeli).
5. Prilikom pripreme soka od grozda, dunja, borovnica ili ribizla Cistite filter

posle svakih 500g voca.

6. Kada cedite prezrelo voce, dobijate veoma gust sok i filter se moze
zapusiti. Zbog toga ga treba ¢eSce Cistiti. Od kvaliteta voc¢a i povréa zavisi

koliko ¢ete Cesto prazniti posudu za pulpu.

7. Vazno: Cedeni sok se mora odmah popiti. Na vazduhu brzo oksidira i
to moze promeniti ukus ili boju. Sok od jabuka i kru§aka brzo potamni.
Dodajte nekoliko kapi limunovog soka da sporije potamni.
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5. Koriséenje dodatnog dela — cediljka
za citrusno vocée (u zavisnosti od modela)

1. Skinite bezbednosne drzace (H).
Skinite poklopac (C) i filter (D).

3. Na posudu za pulpu (E) stavite mrezicu za cedenje citrusnog voca (L) sa
konusom (K).

4. Mrezicu za cedenje citrusnog voca (L) ucvrstite na posudu za pulpu (E)
bezbednosnim drzac¢ima (H).

5.  Ukljucite aparat u struju.

6.  Odaberite najnizu brzinu | (J) i taster (I) podesite na “On”.

7.  lzaberite najmanju brzinu (J) i podesite taster (I) na “On”.

8.  Pritisnite voce.

6. Ciséenje i odrzavanje

* Svidemontazni delovi (A, B, C, D, E, M, N) mogu se prati u masini za pranje posuda.

* Dodatak za cedenje citrusnog voca ne moze se prati u masini za posude.
Operite ga pod mlazom tekucée vode.

* Dodatke cete jednostavnije oprati ako to uradite odmah nakon
koriS¢enja.

* Za CiS¢enje aparata ne Kkoristite sundere za ribanje i sredstva na bazi acetona
i alkohola.

* Pazljivo rukujte filterom. Izbegavajte neprimerenu upotrebu aparata koja ga
moze ostetiti. Filter mozete Cistiti Cetkom (O).
Zamenite filter ¢im po¢ne da pokazuje znake troSenja ili habanja.

* Cistite blok motora vlaznom krpom. Dobro ga osusite.

* Nemojte nikada potapati blok motora pod teku¢u vodu.

7. Elektriéni ili elektronski proizvod na
kraju radnog veka

Uc€estvujmo u zastiti zivotne sredine !

(D Va$ aparat sadrzi brojne materijale koji mogu da se recikliraju ili
koriste u druge svrhe.
< Odnesite aparat u ovlaséeni servis ili u centar koji se bavi
[ ] recikliranjem takvih proizvoda.
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1. Sigurnosne upute za sokovnik

¢ Djecu treba nadzirati da se ne bi igrala s uredajem.

¢ Djeca ne smiju rabiti ureda;j.

e Drzite uredaj i njegov kabel van dosega djece.

e Uredaj ne rabite ukoliko su njegov rotacijski filtar ili zastitni
poklopac osteceni ili se na njima jasno vide napukline.

e Uvijek iskljucite uredaj iz napajanja ako ga ostavljate
bez nadzora, te prije postavljanjaili skidanja nastavaka
i prije Cis¢enja.

¢ Ako je kabel za napajanje oStecen, on se treba
zamijeniti od strane proizvodaca, njegovog
ovlastenog servisnog centra ili osobe sa sli¢nim
kvalifikacijama, kako bi se izbjegla svaka opasnost.

eVas$ uredaj namijenjen je samo za kucansku
uporabu. On nije namijenjen za uporabu u sljede¢im
slu¢ajevima, koji nisu obuhvaceni jamstvom :

—U odvojenim kuhinjama rezerviranim za osoblje
u skladistima, uredima i drugim profesionalnim
sredinama,

—Na poljoprivrednim dobrima,

—Od strane gostiju hotela, motela i drugih objekata
stambenoga karaktera,

—U objektima tipa prenocista s doruckom.

¢ Ovaj uredaj mogu rabiti osobe koje nemaju iskustva
i znanja ili su im tjelesne, osjetilne i mentalne
sposobnosti umanjene ukoliko su one pod nadzorom
odgovorne osobe za njihovu sigurnost ili ih je ista
uputila u rad s uredajem i s mogucdim rizicima.

* Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

e Cistite sve nastavke koji su u doticaju s hranom odmah
nakon uporabe, s mlakom vodom i deterdzentom za
pranje, te uz pomo¢ spuzvice. Filtar se moze (istiti s
pomocu Cetkice.

LHR
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e Zaustavite uredaj ili ga iskopcajte iz najapajanja prije
zamjene nastavaka ili prije nego 3to cete prilaziti
dijelovima koji su tijekom rada pokretni.

* Nepravilna uporaba uredaja i njegovog pribora moze
ostetiti uredaj i uzrokovati povrede.

e Sito ima oStre noZeve. Budite oprezni prilikom
rukovanja i tijekom cisc¢enja.

e Kako biste izbjegli nezgode i oStecenja uredaja,
slijedite upute u pogledu vremena i postavki brzine
za pribor navedene u priruc¢niku.

® Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu od strane
osoba sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, osim
ako su im osobe odgovorne za njihovu sigurnost dale
dopustenje ili ih uputile u pravilno koristenje uredaja.

¢ Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se ne biigrala
s uredajem.

e Uporaba cjedila agruma: Ovaj uredaj mogu koristiti
djeca u dobiod 8ivise godina, ako su pod nadzoromiili
ako su upucena u koristenje uredaja na siguran nacin,
te ako razumiju opasnosti koje su s time povezane.
Poslove CiS¢enja i odrzavanja ne smiju obavljati djeca,
osim ako su u dobi od 8 i vise godina te ako su pod
nadzorom. Uredaj i kabel cuvati izvan dohvata djece
mlade od 8 godina.

- Uvijek provjerite filtar nakon uporabe.

- Ne rabite sokovnik ako je filter puknut, neispravan, ako uocite pukotine ili ako je
probusen. Ako je filter vidno ostecen, obratite se ovlastenom servisu. Rubovi filtera
su ostri: pazljivo rukujte njima.

« U svrhu vase sigurnosti, ovaj uredaj je kompatibilan sa sljede¢im normama i propisima :
—Direktiva o niskom naponu
—Direktiva o elektromagnetskoj kompatibilnosti
—Propisi koji se odnose na materijale namijenjene doticaju s hranom.
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Provjerite odgovara li napon naznacen na plocici s elektri¢nim karakteristikama uredaja
vasim elektri¢nim instalacijama. Svakom greskom kod priklju¢enja jamstvo se ponistava.
Ne postavljajte i nikad ne rabite ovaj uredaj na grijacoj ploci niti u blizini plamena
(kuhalo na plin).

Nikad ne uranjajte blok motora u vodu i ne postavljajte ga pod tekuc¢u vodu.

Ovaj uredaj rabite samo na ¢vrstoj radnoj povrsini, stabilnoj i dalje od prskanja vode.
Ne okrecite uredaj naopacke.

Svaku intervenciju osim ci$¢enja i redovitog odrzavanja od strane klijenta treba vrsiti
u ovlastenom servisnom centru.

Nikad ne iskapcajte uredaj povlac¢enjem za kabel.

Ne rabite produzni kabel ukoliko niste prvo provjerili je li on u savrSenomu stanju.
Kucanski uredaj ne smije se rabiti:

—Ako je pao na zemlju

—Ako je ostecen ili nije Citav.

U tom slucaju, kao i kod svakog popravka, trebate se obratiti svom ovlastenom
servisnom centru.

Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo za ku¢ansku uporabu. Proizvoda¢ odbacuje
svaku odgovornost i zadrzava pravo na ponistavanje jamstva u slucaju komercijalne
ili neprikladne uporabe, ili u slu¢aju nepostivanja uputa za uporabu.

Rabite samo izvorne nastavke i sastavne dijelove. U suprotnom slucaju, mi
odbacujemo svaku odgovornost.

Nikad ne stavljajte prste niti neki drugi predmet u ulaznu cijev za punjenje tijekom
rada uredaja. U tu svrhu rabite iskljucivo dostavljeni potiskivac.

Nikad ne otvarajte poklopac prije potpunog zaustavljanja rada filtra.

Ne vadite prikuplja¢ pulpe tijekom rada uredaja.

Sistematski iskapcajte uredaj nakon uporabe.

Ne premasujte naznacene maksimalne koli¢ine ni duljinu rada.

IOGMMmMOOW>»

2. Opis uredaja

Potiskivad Prekida¢ Uklju¢eno/Isklju¢eno

Otvor Izbornik brzine

Poklopac Konus (prema tipu)

Filter MrezZica za cijedenje voca (prema tipu)

Spremnik za pulpu

Kljun za spre¢avanje kapanja
Tijelo uredaja

Sigurnosni drzaci

3 Case (prema tipu)

Drza¢ za ¢aSe (prema tipu)
Cetkica za ¢iséenje
Spremnik za priklju¢ni vod

vTOoOZ=Erxe«-—
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3. Prije prve uporabe

« Skinite sigurnosne drzace (H). Skinite potiskiva¢ (A), poklopac (C), filter (D),
spremnik za pulpu (E), drza¢ za ¢ase (N), ¢ase (M).

« Operite sve dijelove uredaja u toploj vodi pomocu sredstva za pranje posuda,
osusite, nakon toga uredaj ponovno sastavite.

4. Uporaba sokovnika

Sokovnik omogucuje dobivanje soka iz svih vrsta mekog i tvrdog voca i povréa.
Medutim, pomoc¢u sokovnika ne moze se dobiti sok iz banana, kokosovog
oraha, avokada, kupina, smokava, patlidzana i sl.

Sokovnik ne koristite za mijeSanje previse tvrdog i vlaknastog vo¢a ili
povréa, kao sto su dumbir, celer, Secerna trska, i sl.

4 A - STAVLJANJE SOKOVNIKA U RAD

Ispravno zatvorite sigurnosne drzace (H) i poklopac (C).

Izrezite voce ili povrée na komadice i odstranite kostice.

Pod kljun stavite ¢aSu za sok.

Uvjerite se, da je kljun u donjem polozaju (slika 1).

Ukljucite uredaj u elektricnu mrezu.

Uredaj pustite u rad pomocu prekidaca (1).

Prema tipu voca izaberite izbornikom (J) brzinu (usporedite s tablicom dolje).

Izvadite potiskivac i kroz otvor postepeno stavljajte komadice voca ili

povrca.

Pri umetanju vo¢a ili povréa motor mora biti ukljucen.

9. Hranu tiskajte pomocu potiskivaca, ne prejako. Ne rabite nikakvu drugu
spravu.
NIKAD ne pritiS¢ite prstima. Sok curi u ¢asu kroz kljun, vlakna se
nagomilavaju u spremniku za pulpu.

10. Kad se ¢asa napuni, zaustavite uredaj i vratite kljun u gornji polozaj (slika 2).

11.  Ukoliko vam se €ini da je posuda puna ili da se mlaz soka smanjuje,
ispraznite posudu pomocu drzala Cetkice (O) a ukoliko je to potrebno,
operite filter Cetkicom.

12. Poslije uporabe preporucujemo brzo pranje nastavaka pomocu Cetkice
(O) kako se ne bi na njima skorila hrana. Osim tijela uredaja, mozete sve
ostale dijelove prati u perilici posuda (u gornjoj kosari).

13.  Nekoliko primjera za orijentaciju:

NN
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Prepor_ut':ena Priblizan br'oj Kolicina
brzina komada voca, .
.. I: sporo, do potrebnog Priblizna dobivenog soka
Sastojci ) S Y (*)
II: brzo praznjenja tezina Ly
Maks. posude za '(1_5asa iy
1 minute 50s pulpu priblizno 25cl)
Mrkva 1l 10 750 g 50 cl
Krastavac 1l 2 1 kg 60 cl
Jabuke 1 5 1,2 kg 70 cl
Kruske 1l 5 1,2 kg 75cl
Dinje | 1do2 1,5 kg 90 cl
Ananas 1l 2 2 kg 100 cl
Grozde | 2 kg 120 cl
Salata 1l 2do3 0,5 kg 25cl
Rajcice | 7 1,5 kg 90 cl

Preporucujemo uredaj ne koristiti kontinuirano dulje od 1 minute i 50 sekundi.
(*) Kvaliteta i koli¢ina soka se znatno mijenja ovisno od doba berbe i vrste

povréa ili vo¢a. Gore navedena koli¢ina soka je priblizna.

4 B - SAVJETI PRI UPORABI SOKOVNIKA

1. Koristite samo zrelo i svjeze voce i povrée.

Prije nego $to izrezete voce i povrce i odstranite im kostice, dobro ih

operite.

3. Ogulite voce koje ima debelu koru, kao $to su limun, naranéa, grejp i

ananas (izvadite kostice).

4. Sto je plod sod&niji (npr. rajéica), to mora biti manja brzina (usporedite u

orijentacijskoj tablici gore).

5. Prilikom pripreme soka od groZda, dunja, borovnica ili ribizla, mora se
ocistiti filter poslije cca 1/2 kg.
6. Kad cijedite prezrelo voce, dobit ¢ete dosta gustu tekucinu, koja moze

zacepiti filter. Zato ga morate brzo o€istiti. Ovisno o kvalitetu preradenog
voca ili povréa, morat ¢ete €eSée ili manje Cesto ispraznjavati spremnik za
pulpu.

Vazna napomena: Svi sokovi se moraju odmah konzumirati. Na zraku
vrlo brzo oksidiraju, to moze promijeniti njihov okus ili boju. Sok od jabuka
i kruSaka brzo potamni. Dodajte nekoliko kapljica limuna i onda ¢ée tamniti
sporije.
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5. Uporaba nastavka - cjedilo za agrume
(ovisno o tipu)

Skinite sigurnosne drzace (H).

. Skinite poklopac (C) i filter (D).

3. Na spremnik za pulpu (E) stavite mreZicu za cijedenje agruma (L) s
konusom (K).

Mrezicu za cijedenje agruma (L) u€vrstite sigurnosnim drzacima (H) na
spremnik za pulpu (E).

Ukljucite uredaj u elektricnu mrezu.

Uvijerite se, da je kljun u donjem polozaju. (slika 1)

Odaberite najnizu brzinu | (J) i podesite tipku (I) na “On”.

Iscijedite voce.

s N

® Now

6. Ciséenje i odrzavanje

« Svi dijelovi koji se mogu skinuti (A, B, C, D, E, M, N) se mogu prati u perilici
posuda.

« Cjedilo agruma ne smije se prati u perilici posuda. Operite ga pod vodom.

« Ovaj uredaj ¢e se lakse odistiti, ako to ucinite odmah nakon uporabe.

« Za CiSc¢enje uredaja nemojte koristiti spuzvice za ribanje, spuzvice s
acetonom, alkoholom itd.

« Oprezno rukujte filterom. Izbjegavajte bilo kakve radnje koje bi ga moglo
ostetiti. Filter se moze ocistiti cetkom (O).
Zamijenite filter ¢im primijetite znakove da je istroSen ili oStecen.

« Vlaznom krpom ocistite kuciste. Pazljivo ga obriSite.

« Kuciste motora nemojte nikada uranjati u vodu.

7. Elektriéni ili elektronic¢ki proizvod na
kraju vijeka trajanja
Sudjelujmo u zastiti okolisa!

@ Vas$ uredaj sadrzi mnogobrojne materijale koji se ponovo mogu
uporabiti ili reciklirati.
= Odnesite uredaj na mjesto predvideno za odlaganje sliénog

[ ] otpada.
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1. Sigurnosne upute A

¢ Djecu treba nadzirati da se ne bi igrala aparatom.
¢ Djeca ne smiju koristiti aparat.
e Drzite aparat i njegov kabal van domasaja djece.
¢ Aparat nemojte koristiti ako su njegov rotacioni filter
ili zastitni poklopac oSteceni ili se na njima jasno vide
pukotine.
e Uvijek iskljuCujte aparat iz struje ako ga ostavljate
bez nadzora, prije instalacije i deinstalacije, te prije
ciséenja.
¢ Ako je strujni kabal oStecen, on se treba zamijeniti od
strane proizvodaca, njegovog ovlastenog servisnog
centra ili osobe sa sli¢nim kvalifikacijama, kako bi se
izbjegla svaka opasnost.
eVas$ aparat namjenjen je samo za upotrebu u
domacinstvu. Aparat nije namjenjen za upotrebu u
sljedecim slucajevima, koji nisu obuhvaceni garancijom:
—U posebnim kuhinjama rezerviranim za osoblje, u
skladistima, kancelarijama i drugim profesionalnim
sredinama,

—Na farmama,

—Od strane gostiju hotela, motela i drugih objekata
stambenog karaktera,

—U objektima pansionskog tipa.

¢ Ovaj aparat mogu koristiti osobe koje nemaju iskustva
i znanja ili su im fizicke, culne i mentalne sposobnosti
smanjene ukoliko su one obucene ili obavijeStene o
povezanim rizicima.

¢ Djeca se ne smiju igrati aparatom.

e (Cistite sve nastavke u dodiru s hranom odmah nakon
upotrebe, mlakom vodom i deterdzentom za pranje,
uz pomo¢ spuzvice. Filter se moze (istiti uz pomoc
Cetkice.
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e Zaustavite aparat ili ga iskljucite iz struje prije zamjene
nastavaka ili prije nego sto se priblizite dijelovima koji
su u pokretu.

¢ Nepravilna upotreba aparata i njegovog pribora moze
oStetiti aparat i uzrokovati povrede.

e Sito ima oStre noZeve. Budite oprezni prilikom
rukovanja i tokom cisc¢enja.

e Kako biste izbjegli nezgode i oStec¢enja aparata,
slijedite upute u pogledu vremena i postavki brzine
za pribor navedene u priruc¢niku.

¢ Ovaj aparat nije namijenjen za upotrebu od strane
osoba sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, osim
ako su im osobe odgovorne za njihovu sigurnost dale
dopustenje ili ih uputile u pravilno koristenje aparata.

¢ Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se ne biigrala
s aparatom.

¢ Sa dodacima za cijedenje citrusa: Ovaj aparat mogu
koristiti djeca uzrasta 8 godina i starija ako su pod
nadzorom ili ako su upucena u pogledu upotrebe
ovog aparata na bezbjedan nacin i ako razumiju
moguce opasnosti. Djeca ne smiju Cistiti i odrzavati
ovaj aparat osim ako imaju vise od 8 godina i ako su
pod nadzorom. Drzite ovaj aparat i njegov kabal van

domasaja djece mlade od 8 godina.

- Uvijek provjerite filter nakon upotrebe.

- Nikad ne koristite sokovnik ako je sito polomljeno ili osteceno, ako vidite prskotine,
pukotine ili ako je pocijepano. Ukoliko je takav slucaj, kontaktirajte ovlasteni servis.
Ivice sita su ostre:pazljivo rukujte njima.

« Za vasu sigurnost, ovaj aparat je kompatibilan sa sljede¢im normama i propisima :
—Direktiva o niskom naponu
—Direktiva o elektromagnetnoj kompatibilnosti
—Propisi koji se odnose na materijale namijenjene za dodir s hranom.

« Provjerite odgovara li napon naznacen na plocici s elektricnim karakteristikama
aparata vasim elektricnim instalacijama. Svakom greskom pri prikljucivanju ponistava
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se garancija.

Nemojte postavljati i nikad nemojte koristiti ovaj aparat na grijnoj plo¢i ni u blizini
plamena (Stednjak na plin).

Nikad nemojte uranjati blok motora u vodu i postavljati ga pod tekucu vodu.

Ovaj aparat koristite samo na ¢vrstoj i stabilnoj radnoj povrsini, dalje od mjesta gdje
prska voda. Ne okrecite aparat naopako.

Svaku intervenciju osim cisc¢enja i redovnog odrzavanja od strane korisnika treba
vrsiti u ovlastenom servisnom centru.

Nikad nemojte iskljucivati aparat povlacenjem za kabal.

Nemojte koristiti produzni kabal dok najprije ne provjerite da li je u savrsenom stanju.
Kucanski aparat ne smije se koristiti:

—Ako je pao na zemlju

—Ako je ostecen ili nije Citav.

U tom slucaju, kao i kod svake popravke, trebate se obratiti svom ovlastenom
servisnom centru.

Ovaj aparat namijenjen je iskljucivo za upotrebu u domacinstvu. Proizvodac odbija
svaku odgovornost i zadrzava pravo na ponistavanje garancije u slu¢aju komercijalne
ili neodgovarajuce upotrebe, ili u slu¢aju nepostivanja uputstava za upotrebu.
Koristite samo originalne nastavke i komponente. U suprotnom slucaju, proizvodac
ne prihvata odgovornost.

Nikad nemojte stavljati prste ni druge predmete u ulaznu cijev za punjenje tokom
funkcioniranja aparata. U tu svrhu koristite iskljucivo isporuceni potiskivac.

Nikad nemojte otvarati poklopac prije nego sto se filter u potpunosti ne zaustavi.
Nemojte vaditi kolektor pulpe dok aparat funkcionira.

Sistematski iskljucujte aparat iz struje nakon upotrebe.

Nemojte prelaziti nazna¢ene maksimalne kolic¢ine ni duzinu rada.

2. Opis aparata

A Potiskivac | Prekida¢ za pokretanje/zaustavljanje
B Cijev J  Regulator brzine
C Poklopac K  Kupa (ovisno o modelu)
D Filter L Mrezica za cijedenje juznog voc¢a
E  Spremnik za pulpu (ovisno o modelu)
F  Kljun za sipanje koji sprie€ava M 3 ¢ase (ovisno o modelu)
kapanje N Nastavak za drzanje ¢asa (ovisno o
G Tijelo aparata modelu)
H  Sigurnosni drzagi 0 Cetkica za gigéenje

P Spremnik za kabal
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3. Prije prve upotrebe

« U potpunosti oslobodite sigurnosne drzace (H). Skinite potiskiva¢ (A), poklopac
(C), filter (D), spremnik za pulpu (E), nastavak za drzanje ¢asa (N), ¢ase (M).

« Operite sve nastavke mlakom vodom uz dodatak sredstva za pranje, posusite
ih i zatim ponovo postavite na aparat.

4. Upotreba sokovnika

Sokovnik omogucuje cijedenje soka iz prakti¢no svakog voca ili povréa, tvrdog ili
mehkog. Medutim, nije moguce cijediti sok iz banane, kokosovog oraha, avokada,
datula, smokava, patlidzana...

Ne koristite sokovnik za miksanje vo¢a ili povréa koje je previse tvrdo i
vlaknasto poput dumbira, celera, Secerne trske, i sl.

4 A - UPOTREBA SOKOVNIKA

Dobro fiksirajte sigurnosne drzace (H) i poklopac (C).

Izrezite voce ili povrée na kockice, uz vadenje kostica.

Postavite ¢asu ispod kljuna za sipanje i u nju prikupite sok.

Provijerite da li je kljun za sipanje u odgovarajuéem donjem polozaju (sl. 1).

Prikljucite aparat na struju.

Ukljucite aparat pomocu prekidaca (l).

Odaberite brzinu ovisno o vocu koje koristite (vidi donju tabelu) pomoc¢u

tipke (J).

8. lzvadite potiskivac¢, ubacite voce ili povrée u komadima kroz cijev.

Voce i povrée se mora ubacivati dok motor funkcionira.

9.  Pritisnite, ali ne prejako, hranu potiskivacem. Ne koristite nikakav drugi
pribor. NIPOSTO ne priti¢ite prstima. Sok istje¢e u ¢asu putem kljuna za
sipanje, a pulpa se skuplja u spremnik za pulpu.

10. Kad vam je ¢asa puna, zaustavite aparat i vratite kljun za sipanje u gornji
polozaj (sl. 2).

11. Kad vam se ucini da je spremnik pun ili da je istjecanje soka oslabilo,
ispraznite spremnik za pulpu ru¢kom cetkice (O) i po potrebi cetkicom oCistite
filter.

12.  Na kraju upotrebe, savjetuje se da se nastavci brzo oCiste ¢etkicom (O) u
cilju toga da se hrana na njima ne susi. Osim tijela aparata, svi nastavci
mogu se prati u masini za sude (gornja resetka).

13. Nekoliko orijentacionih stavki:

NoaklwoN=
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Preporucena s .
Erzina Priblizni br.?’ Koli¢ina dobivenog
. I: lagano, plodgv.a PrU€ | priplizna soka (*)
Sastojci II: brzo praznjenja | - yozina | (1 &asa = priblizno
Max: spremnika za 25c)
1 minuta 50s pulpu
Mrkve Il 10 750 g 50 cl
Krastavci Il 2 1 kg 60 cl
Jabuke Il 5 1,2 kg 70 cl
Kruske Il 5 1,2 kg 75 cl
Dinje | 1do2 1,5 kg 90 cl
Ananas 1l 2 2 kg 100 cl
Grozde | 2 kg 120 cl
Salata Il 2do3 0,5 kg 25cl
Paradajz | 7 1,5 kg 90 cl

Preporuc¢ujemo da aparat ne koristite kontinuirano duze od 1 minute i 50

sekundi.

(*) Kvaliteta i koli¢ina soka jako variraju ovisno o datumu branja i sorte svakog
povréa i vo¢a. Gore naznacene koli€ine soka su stoga priblizne.

4 B — SAVJETI ZA UPOTREBU SOKOVNIKA

1. Odaberite zrelo i svjeze voce i povrce.

Temeljito operite voce i povrce prije nego $to ga izreZzete u komade i iz

njega izvadite kostice.

3. Ogulite voce koje ima debelu koru poput limuna, narandzi, grejpa i
ananasa (izvadite kospice).
4.  Sto je plod so¢niji (poput paradajza), to brzina treba biti manja (vidi gornju
indikativnu tabelu).
5.  Ako pravite sok od grozda, dunja, borovnica ili crnog ribiza, filter ¢e
trebati Cistiti na svakih 1/2 kg.
6.  Ako cijedite prezrelo voce, dobit ¢ete jako gustu te€nost, a filter ¢e imati

tendenciju za€epljavanja. Takoder, morate ¢eSée obavljati ¢iS¢enje. Morat
Cete CeSce ili rjede prazniti spremnik za pulpu, ovisno o kvaliteti tretiranog
voca ili povréa.

Vazno : sav sok se mora potros$iti odmah. U stvari, u dodiru sa zrakom,
on jako brzo oksidira, $to moze promijeniti njegov ukus i njegovu boju.
Sok od jabuka ili krusaka najbrze dobiva smedu boju. Ubacite nekoliko
kapljica limuna, on ¢e sporije primati smedu boju.
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5. Upotreba nastavka za cijedenje
juznog vocéa (ovisno o modelu)

1. Oslobodite postrane sigurnosne ivice (H).
Skinite poklopac (C) i filter (D).

3.  Postavite reSetku za cijedenje juznog voc¢a (L) na spremnik za pulpu (E)
kupom (K).

4.  Ucvrstite reSetku za cijedenje juznog voca (L) na spremnik za pulpu (E)
sigurnosnim drzacima (H).

5.  Prikljucite aparat na struju.

6.  Provjerite da li je kljun za sipanje u odgovarajuéem donjem polozaju. (sl. 1)

7.  Odaberite najmanju brzinu (J) i stavite prekidac (I) na “On”.

8.  Cijedite juzno voce.

6. Ciséenje i odrzavanje

« Svi dijelovi koji se skidaju (A, B, C, D, E, M, N) mogu se prati u masini za
sude.

« Nastavak za cijedenje juznog voca ne ide u masinu za pranje suda. Operite je
vodom.

« Ovaj aparat je lakSe Cistiti ako to uradite odmah nakon upotrebe.

« Ne koristite Zice za ribanje, aceton i alkohol (parafin) itd. za ¢iS¢enje aparata.

» Filterom se mora rukovati s oprezom. Izbjegavajte svako neispravno
rukovanje kojim biste ga mogli ostetiti. Filter se moze Cistiti cetkicom (O).
Zamijenite filter ako on pokazuje znake istroSenosti ili pogor§anog stanja.

« Cistite tijelo motora uz pomo¢ vlazne krpe. Temeljito ga posusite.

« Nikad ne stavljajte tijelo motora pod teku¢u vodu.

7. Elektriéni ili elektronski proizvod na
kraju roka trajanja

Ucestvujmo u zastiti okolisa!

@ Vas$ aparat sadrzi mnoge vrijedne materije i materije koje se
mogu reciklirati.
< Povjerite ga punktu za prikupljanje ili ovla§tenom servisnom
[ ] centru, gdje ¢e se obaviti njegov tretman.
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1. Indicatii de siguranta pentru storcator @

e Copiii trebuie supravegheati pentru a avea grija sa
nu se joace cu aparatul.

e Aparatul nu trebuie utilizat de catre copii.

* Nu tineti aparatul si cablul acestuia depozitate la
indemana copiilor.

* Nu utilizati aparatul daca filtrul rotativ sau capacul de
protectie sunt deteriorate sau prezinta fisuri vizibile.
¢ Deconectati intotdeauna de la alimentarea electrica
aparatul daca acesta ramane nesupravegheat inclusiv

inainte de montare, demontare sau curatare.
e in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat,
acesta trebuie inlocuit de producator, de un service
post-vanzare al acestuia sau de catre o persoana cu o
calificare similara pentru evitarea oricarui pericol.
¢ Aparatul dumneavoastra a fost conceput numai pentru
uz casnic. Aparatul nu a fost conceput pentru a fi utilizat
in urmatoarele cazuri care nu sunt acoperite de garantie:
~In spatiile pentru bucdtarie rezervate personalului
din magazine, birouri si alte medii profesionale,

—in ferme,

—De catre clientii hotelurilor, motelurilor si altor medii
Ccu caracter re2|dent|al

—Tn medii de tipul camerelor de hotel.

e Acest aparat poate fi folosit de catre persoane fara
experienta si cunostinte sau ale caror capacitati fizice,
senzoriale sau mentale sunt reduse daca au fost
instruite si supravegheate in ceea ce priveste utilizarea
in siguranta a aparatului si cunoasterea riscurilor pe
care le prezinta acesta.

¢ Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

¢ Imediat dupa utilizare, curatati toate accesoriile care
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intra in contact cu alimentele cu apa calda cu sapun,
folosind un burete. Filtrul poate fi curatat cu peria.

e Opriti aparatul si deconectati-l de la sursa de alimentare
inainte de a schimba accesoriile sau de a va apropia de
partile care sunt mobile in timpul functionarii.

e Utilizarea inadecvata a aparatului si a accesoriilor sale
poate avaria produsul si cauza accidentari.

e Sita are lame ascutite, aveti grija cand le utilizati si-n
timpul curatarii.

® Pentru a evita orice accidentare si avariere a aparatului,
va rugam respectati duratele de functionare si setarile
de viteza pentru accesorii, specificate in acest manual.

e Acestaparat nu este destinat folosirii de catre persoane
cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse ori
lipsite de experienta sau cunostinte, exceptand cazul
in care acestea sunt supravegheate sau instruite
in prealabil cu privire la utilizarea aparatului de o
persoana responsabila de securitatea lor.

e Copiii ar trebui supravegheati pentru a va asigura ca
Nnu se joaca cu aparatul.

e Cu accesorii de presare a citricelor: Acest aparat poate
fi folosit de copii cu varsta de peste 8 ani daca acestia
sunt supravegheati sau instruiti cu privire la utilizarea
aparatului in siguranta si au inteles pericolele
implicate. Curatarea si intretinerea aparatului nu
se vor efectua de copii, cu exceptia cazului cand
acestia au varsta peste 8 ani si sunt supravegheati.
Nu lasati aparatul si cablul de alimentare al acestuia
la indemana copiilor cu varsta sub 8 ani.
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Tnainte de utilizare, verificati intotdeauna filtrul.

Nu folositi niciodatd storcatorul daca filtrul este spart, daca este defect, daca observati
microfisuri, crapaturi sau daca filtrul este rupt. Daca filtrul este vizibil deteriorat,
contactati un Centru de service autorizat. Marginile filtrului sunt ascutite: manipulati-1
cu atentie.

Pentru siguranta dumneavoastra, acest aparat este compatibil cu urmdtoarele
standarde si reglementari:

—Directiva privind dispozitivele de joasa tensiune

—Directiva privind compatibilitatea electromagnetica

—Reglementari referitoare la materialele destinate contactului cu alimentele.
Verificati daca tensiunea indicata pe placuta cu specificatii tehnice a aparatului
corespunde celei de la instalatia dumneavoastra electrica. Orice eroare de conectare
la sursa de alimentare anuleaza garantia.

Nu asezati si nu utilizati niciodata acest aparat pe o suprafata de incalzire sau in
apropierea unei flacari (aragaz).

Nu scufundati niciodata in apa blocul motor si nu il treceti sub jet de apa.

Utilizati aparatul pe o suprafatd solida, stabila si protejata impotriva jeturilor de apa.
Nu rasturnati aparatul.

Orice altd interventie in afara de activitatile obisnuite de curatare si intretinere
realizate de client trebuie efectuatd de catre un centru agreat.

Nu scoateti niciodata aparatul din priza tragand de cablu.

Utilizati un prelungitor doar dupa ce ati verificat daca acesta se afla in stare perfecta.
Un aparat electrocasnic nu trebuie utilizat:

—Dacad a cazut

—Daca este deteriorat sau incomplet.

Tn acest caz, ca pentru orice reparatie, va trebui sa contactati centrul de service agreat.
Acest aparat este destinat exclusiv unei utilizari casnice. Producatorul declina orice
responsabilitate si isi rezerva dreptul de a rezilia garantia in cazul utilizérii comerciale
sau inadaptate sau al nerespectdrii instructiunilor pentru modul de utilizare.
Utilizati doar accesorii si componente originale. In caz contrar, declindm orice
responsabilitate.

Nu puneti niciodata degetele si niciun alt obiect in tubul de alimentare cat timp
aparatul este in functionare. Utilizati exclusiv accesoriul pentru impins care v-a fost
pus la dispozitie pentru aceasta.

Nu deschideti niciodatd capacul inainte de oprirea completa a aparatului.

Nu trageti niciodata colectorul de pulpa in timpul functionarii aparatului.
Deconectati sistematic aparatul dupa utilizare.

Nu depdsiti cantitatile maxime si nici duratele de operare indicate.
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2. Descrierea aparatului

A Accesoriu pentru impins J  Selector de viteza

B Tubul K Conul (in functie de tip)

C Capacul L Sita pentru fructe

D Filtru (in functie de tip)

E Rezervor de pulpa M 3 pahare (in functie de tip)

F  Dispozitiv antipicurare N Suport pentru pahare

G Corpul aparatului O Perie de curatat

H Bride laterale de siguranta P Locul destinat pentru asezarea
| Cleme Pornit/Oprit cablului electric

3. inainte de prima utilizare

« Demontati clemele laterale de siguranta (H). Scoateti accesoriul pentru impins
jos impingatorul (A), capacul (C), filtru (D), rezervorul de pulpa (E), suport
pentru pahare (N), pahare (M).

« Spalati toate componentele cu apa calda si detergent pentru vase, stergeti-le
bine si montati-le din nou pe aparat.

4. Utilizarea centrifugei

Centrifuga ne permite sa obtinem suc din toate feluri de fructe moi sau tari si
din toate feluri de legume. Ins& nu se poate obtine suc din banane, din nuca de
cocos, avocad, mure, smochine, vinete.

Nu folositi storcatorul de fructe pentru a extrage sucul din fructe sau legume
care sunt prea tari si fibroase, precum ghimbir, telina, trestie de zahar etc.

4 A-MONTAREA CENTRIFUGEI

Inchideti bine clemele laterale de sigurants (H) si capacul (C).

Taiati marunt fructele sau legumele si eliminati sdmburii.

Puneti paharul sub orificiul de scurgere.

Verificati daca dispozitivul antipicurare este pozitionat cu varful in jos. (fig.1)
Puneti aparatul in priza.

Puneti aparatul in functiune cu ajutorul intrerupatorului.(l)

Alegeti viteza (J) in functie de fructe (comparati cu tabelul de mai jos).
Scoateti accesoriul pentru impins si puneti bucatele de fructe sau legume.
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Cand pune i furctele sau legumele motorul trebuie sa fie in
func iune.
9.  Presati incet alimentele cu ajutorul accesoriului pentru impins. Nu se
permite folosirea altui obiect. Va rugam sa nu presati cu degetul. Sucul
se scurge in pahare prin orificiul dedicat iar pulpa se aduna in recipientul
pentru reziduuri.

10. Dupa ce s-a umplut paharul, opriti aparatul si pozitionati dispozitivul
antipicurare cu varful in sus.(fig.2)
11.  Cand rezervorul de pulpa este plin sau atunci cand sucul se scurge mai
greu trebuie sa goliti recipientul cu ajutorul periei (O) sau spalati filtrul.
12. Pentru ca alimentele sa nu usuce pe el, recomandam ca imediat dupa
utilizare sa spalati componentele cu ajutorul periei (O). Tn afara de corpul
aparatului toate aceste componente se pot spala in magina de spalat
vase (in partea superioara).
13. Cateva exemple:
Viteza
recomandata Cantitatea de
Ingrediente . Ient_é,“ Nr. de_ buc_égi GreL_ltate_a _ | suc obtinuta (*)
I 1. rapida aproximative | aproximativa | (1 pahar = 25cl)
Max. (aproximativ)
1 minute 50s
Morcovi I 10 750 g 50 cl
Castraveti I 2 1 kg 60 cl
Mere I 5 1,2 kg 70 cl
Pere I 5 1,2 kg 75 cl
Pepene | 1-2 1,5 kg 90 cl
galben
Ananas I 2 2 kg 100 cl
Struguri | 2 kg 120 cl
Salata I 2-3 0,5 kg 25¢l
Rosii I 7 1,5 kg 90 cl

Se recomanda sa nu folositi aparatul mai mult de 1 minut si 50 de secunde

fara oprire

(*) Calitatea si cantitatea de suc obtinuta difera in functie de perioada de cules
si de varietatea legumelor sau fructelor. Deci cantitatile de suc din tabel sunt
aproximative.
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4 B - SFATURI PENTRU UTILIZAREA CENTRIFUGEI

N =

5.

P

N

Fructele si legumele sa fie proaspete si bine coapte.

Spalati bine fructele si legumele Tnhainte de taiere si indepartarea
samburilor.

Cojiti fructele cu coaja groasa, cum sunt lamaile, portocalele, grepfruturile
si ananasul (scoateti miezul).

Cu cét fructele sau legumele sunt mai zemoase ( de ex. rosii) cu atat
viteza trebuie sa fie mai mica ( comparati cu tabelul prezentat).

La pregatirea sucului din struguri, gutui, afine, coacaze, filtrul trebuie
curatat dupa fiecare 1/2 kg .

Tn cazul fructelor coapte sucul are o cantitate mai mare de pulpa iar acest
lucru favorizeaza blocarea filtrului. Din aceasta cauza si operatiunea de
curétare a filtrului va fi mai frecventa. In functie de calitatea fructelor sau
legumelor rezervorul de pulpa necesita golire mai frecventa.

Important: Sucul trebuie consumat imediat. In contact cu aerul oxideaza
foarte repede si aceasta poate schimba gustul sau culoarea lui. Sucul

de mere sau fructe capata foarte repede o culoare mai inchisa. Adaugati
cateva picaturi de lamaie si culoarea raméane deschisa un timp mai
indelungat.

Utilizarea accesoriilor pentru
centrifuga de fructe (in functie de tip) —

Demontati clemele laterale de siguranta (H).

Luati jos capacul (C) si filtrul (D).

Pe rezervorul de pulpa asezati accesoriul pentru stoarcerea fructelor
citrice (L) cu conul (K).

Accesoriul pentru stoarcerea fructelor citrice (L) o fixati pe rezervorul de
pulpa (E) cu ajutorul clemelor laterale de siguranta (H).

Puneti aparatul in priza.

Verificati ca sistemul antipicurare sa fie pozitionat cu varful in jos. (fig.1)
Alegeti viteza cea mai mica | (J) si puneti intrerupatorul (I) pe ,On”
Presati fructele

84



6. Curatarea si intretinerea

» Toate piesele demontabile (A, B, C, D, E, M, N) pot fi spalate in masina de
spalat vase.

« Accesoriul presei de citrice nu poate fi spalat in masina de spalat vase.
Acesta trebuie spalat la robinet.

« Acest aparat este mai usor de curatat imediat dupa utilizare.

« Nu utilizati burete abraziv, acetona, alcool (white spirit) etc. pentru a curata
aparatul.

« Filtrul trebuie manipulat cu grija. Evitati orice manipulare necorespunzatoare
care l-ar putea deteriora. Filtrul poate fi curatat cu peria (O).
Tnlocuitj filtrul cand acesta prezintd semne de uzurd sau deteriorare.

« Curatati blocul motor cu ajutorul unei carpe umede. Uscati-I cu atentie.

o Nu introduceti niciodata blocul motor sub un jet de apa.

7. Produs electric sau electronic la
finalul ciclului de viata

Sa participam la protectia mediului inconjurator!

Aparatul dumneavoastra contine numeroase materiale

valorificabile sau reciclabile.

Predati-l la un punct de colectare sau, in lipsa acestuia, la
[ ] un centru de service autorizat pentru a fi procesat in mod

corespunzator.
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1.MpaBuna 3a 6e3onacHocT 3a
COKOM3CTUCKBA4Ka T1n ,ueHTpodyra”. _

* HarnexxganTe geuara, 3a ja Ce yBEpUTE, Ye He UrpasT
cypeaa.

® YpenbT He TpAOBa Aa ce n3non3Ba oT geua.

e [la3eTe ypena 1 HeroBuA Kaben ganey ot geua.

® He nsnonsganTe ypeaa, ako GUATbPBT MU KanakbT
Ha MpefnasuTensa e cuyneH, ako e MOoBpefeH, ako
BMXKLATE NYKHATUHMN.

* /I3KnoyBaNTe BUHArM ypefa ot eN1eKTpo3axpaHBaHETO,
aKo TOW e OoCTaBeH 6e3 Haf30p M Npean MOHTaX,
LEMOHTAX MM MNOUYNCTBaHeE.

* 3a na ce n3berHe onNacHOCT B CJlyyail Ha NOBPeAa Ha
3axpaHBalnA Kaben, Ton TpAGBa ga ce 3aMeHu oT
NpPOn3BOANTENSA, B HETOB CEPBU3EH LEHTbP UIn oT
CNeunanmncT CbC CbOTBETHATA KBannpmrKayms.

® BawmATypeq e npeasnaeH CaMo 3a AoMallHa ynotpeba.
Ton He e npegBuieH 3a U3NON3BaHe B ClefHUTE
CJlyyau, KOUTO He ce NMOKPUBAT OT rapaHuuATa:

—-B nomeweHus 3a xpaHeHe, npeaBUAEHU
3a nepcoHana B MarasuHu, oducu u apyru
npodecroHanHu cpeau,

—BbB pepmu,

—OT KNMEHTN Ha XOTeNW, MOTENY U APYrX Crpagu 3a
HacCTaHsABaHe,

—B crpaau ot Twin “cTam 3a roctn”.

* To3n ypen Moxe ga ce U3nosnsea OT Nnua, KOUTO
HAMaT HeobXxoaAUMMA OMUT U MO3HAHUA WU YNUTO
dn3nyeckn, CeTUBHN NN YMCTBEHU CMNOCOOHOCTMU
Ca HamaneHu, camo ako Te ca 6unu obyuyeHun u
60paBAT C ypeda NO CUTYpeH HauyuMH M No3HaBaT
CblUeCTByBaLLMTE PUCKOBE.
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e C ypena He TpsabBa Aa cv UrpaaT geua.

® HenocpepcrteeHn cnep ynotpeba nouymctBante
BCUYKM MPUHAONEXHOCTM B KOHTAKT C XPaHUTENHU
NPOAYKTM C XJlagKa canyHeHa Boja C MoMolyTa Ha
rb6a. DUATbPBT MOXKe Aa Ce NOUNCTU C YeTKaTa.

e CnpeTe ypena v U3KIoYeTe OT eNleKTPO3axpPaHBAHETO
npeau Oa CMeHATe MPUHAANEXHOCTMTE WU fa
[06nMKaBaTe YacTu, KOUTO ca MOABVMKHU Npu paboTa.

® HenpaBUAHOTO M3MON3BaHEe Ha ypefa W HerosuTe
aKcecoapu Moxke fa NnoBpeaur ypeaa 1 ga npuynHmn
HapaHsABaHNSA

e CMTOTO MMa OCTpUETa, BHMaBalTe npu n3nosn3BaHe
N NOYNCTBAHE.

® 33 1a 6bAAT N3berHaTM BCAKAKBU MHLUUAEHTY, KAaKTO
N NnoBpeda Ha ypepda, cnepBanite onepaTUBHUTE
HaACTPOWKM 3a NPOABIKUTENHOCT U CKOPOCT, OMCaHN
B YMbTBaHETO.

® YpeabT He e npefAHa3HauYeH 3a N3Mosi3BaHe oT fmua
C HamaneHn ¢uU3nYecKkn, CETUBHU WU YMCTBEHM
CNOCOBGHOCTU, UV NPV NINMCA HA ONUT 1 NO3HaHMA,
OCBEH ako He ca 6unun nop HaA30p UM MHCTPYKTaXK
OTHOCHO M3MON3BaHETO Ha ypeada OT Nnue, KOeTo e
OTFOBOPHO 3a TAXHATa CUMYPHOCT.

e [leyata TpaA6bBa ga 6baat nopd Hagsop, 3a Aa 6bae
rapaHTMPaHO, Ye Te He CU UTPaAT C ypeaa.

e C aKcecoapu 3a npecoBaHe Ha uuTpycu: Tosn ypeq
MOXe Aa 6bAe M3non3BaH OT Aeua Ha Bb3pacT 8
roAVIHM 1 MO-rofieMn, ako ca HabnwaaBaHu win
NHCTPYKTMPaAHM OTHOCHO ynoTpebaTa Ha ypefa no
6e30naceH HauMH 1 ako pa3dbunpaT CBbP3aHUTE C HEFo
onacHocTtu. [ouncTeaHe Ha ypega n notpebuTencka
noaapbXKKa He TpAbBa Aa 6baaT M3BbPLIBAHM OT
[lella, OCBEH aKO He Ca Ha Bb3pacT 8 roguHn unum no-
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ronemu 1 ca HabnogasaHw. lpbTe ypeda v Herosums
Kaben pganey ot obcera Ha geua Ha Bb3pacT noa 8

roguHn.
BuHaru nposepsBaiite untbpa npeamn ynotpeba.
Hukora He n3non3saiiTe COKOM3CTUCKBAYKaTa, ako GUNTHbPBLT e CUyneH nnm
flepeKTeH, ako 3abenexunTe HanyKBaHe, LeMHaTUHU UK ako GUATBPDBT € CKbCaH.
AKO GUNTBPBT € BUAVMO NOBPefieH, CBbPXKeTe ce C YMb/IHOMOLLEH CepBU3eH
LeHTbp. PbboBeTe Ha punTbpa ca ocTpu: paboTeTe BHUMATENHO C Hero.
3a BaLua 6@30MacHOCT, TO3U ypef e CbBMECTUM CbC ClieHMTE CTaHAAPTMN U PErfiaMeHTH:
—npekTrBaTa 3a ypeau, paboTeLuy oA HUCKO HanpexKeHne
—[lnpekTrBaTa 3a eNeKTpoMarHMTHaTa CbBMECTMMOCT
—PernameHTu, cBbp3aHy C MaTepPUan B KOHTaKT C XPaHUTENHMN NMPOAYKTU.
YBepeTe ce, Ye 3aXpaHBaLLOTO HaNpeXeHe, MOCOYEHO Ha TabnmLaTa ¢ TEXHNYECKN
[laHHM Ha ypefa, CbOTBETCTBAT Ha J]aHHUTE Ha BallaTa efleKTpryecka MHCTanauus.
Bcako HenpaBWHO 3axpaHBaHe aHy/vpa rapaHumaTa.
He nocraBaiite 1 He n3nonsgaiite ypesa BbpXy ropell KOTNOH Unu B 6113ocT Ao
nnambK (ra3oBa rotBapcka rneyvka).
He notanstite 6510Kka Ha eneKTpoOMOTOpa BbB BOAA U HE IO MOCTaBAITE NOA Tevalla BoAa.
M3non3ganTe ypepa camo BbpXy yCToMUMBa U TBbpPAA paboTHa mMaca, Aaney ot
BOLHW NPbCKM. He obpbluaiite ypepa.
Bcako AeiicTBriE, pasiMuHo OT 06MKHOBEHOTO MOYNCTBAHE U MOAAPBKKa OT
notpebuTens, TpAbBa fa ce N3BbPLIBA OT OTOPM3VPaH CEPBM3EH LIEHTBHP.
Huvkora He gbpnaiiTe 3axpaHBallya Kaben, 3a fia U3KMoUKTe ypefa oT MpexaTta.
i3non3garite yab/mkuTen caMo cnep KaTo ce yBepuTe, Ye TOl e B U3MNpaBHO
CbCTOAHMeE.
KyxHeHCKM eneKkTpuueckmn ypeq He TpsAbBa Aa ce 13nosnssa:
—AKo e nagHan Ha 3emsaTa
—AKoO e noBpefieH WNIN aKo e HerbJleH.
B Te3u ciyuan, KakTo 1 3a BCEKU APYT PEMOHT, TpA6Ba fja ce 06bpHETE KbM
0po6peH CepBU3EH LIEHTBP.
To3wn ypeq e npeaBrAeH 3a yrotpeba U3KNoUNTENHO B OUTOBM YCIOBNA.
Mpon3BoaUTENAT He HOCU HUKaKBa OTFOBOPHOCT 1 CU 3ana3Ba NpaBoTo Aa aHy/vpa
BaNMAHOCTTa Ha rapaHLuMATa B CSlyyaid Ha HenoaxoaALa ynotpeba unv ynotpeba c
TbProBcKa LieN Wan HecrnasBaHe Ha MHCTPYKLMITE 3a HauMHa Ha ynoTpeba.
M3non3sanTe camo OpuUrMHanHy NpUCTaBky 1 NPUHaANEeXHoCcTU. B npotuseH
CJlyyaii He HOCUM HIKakBa OTFOBOPHOCT.
Hurkora He nocTaBaNTe NPBLCTUTE CU UK JPYT NPeAMET B OTBOPa 3a MbJIHEHe,
Korato ypeabT paboTu. i3nonssaiite camo 6yTanoTo, npefBUAEHO 3a Tasu Lief.
Huikora He oTBapsiiTe Kanaka, Npean MbIHOTO CcnvpaHe Ha GunTbpa.
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+ He usternaiirte Konektopa 3a nynn no Bpeme Ha paboTa Ha ypepa.

+ Cnep ynoTpeba BMHarv U3K/oUBaiiTe ypeaa ot Mpexara.

+ He HapBwwaBanTe NocoyeHrTe MakCMaHU KOIMYecTsa HUTO
NPOABMKNTENIHOCTTa Ha paboTa.

2. OnuncaHne Ha ypepa

A byrano | MpeBkntoyBaTen 3a Bko4BaHe/

B  ®yHusa n3KrovsaHe

C Kanak J  PerynaTtop Ha ckopocTTa

D ®untbp K  KoHyc (B 3aBncuMMocCT OoT Mogena)

E Pesepsoap 3a nynna L [pucrtaska 3a UMTpycoBu Nrnopose (B

F  Ynen 3a nstnuyaHe Ha coka c 3aBUCKMMOCT OT MOA€ena)
NpOTVBOKanNKoBa cucTema M 3 uvawwm (B 3aBUCUMOCT OT MoAena)

G Kopnyc Ha ypena N [Obpxad 3a yawm (B 3aBUCMMOCT OT

H  CTpaHuyHM 3awmuTHU cKOGM mozena)

O Yertka 3a nouncTBaHe
P OtpeneHue 3a npubupaxe Ha kabena

3.Mpean nbpBa ynotpeba

o OcBoboaeTe cTpaHnYHUTE 3alUmTHY ckobu (H). N3BageTe GyTanoTo (A), kanaka
(C), dunTtbpa (D), pesepBoapa 3a nynna (E), obpxaya 3a 4awwm (N) n vyawute
(M).

 [ouncrete BCUYKM NPUCTABKM C XMajka BoAa W mpenapar 3a cbAoBe, noAcyluere
™ un crnobeTe OTHOBO ypeaa.

— 4. 3non3BaHe Ha COKON3CTNCKBaYKaTa

BnarogapeHvne Ha cokoMscTUCKBaykaTa MOXeTe Aa U3LeanTe COK NpaKTU4ecKu
OT BCUYKU MSIOAOBE U 3eNeHYyun — Meku 1 TBbpan. Bce nak e HEBB3MOXHO
4a ce nsuenm cok Hamp. oT 6aHaH, KOKOCOB OpeX, aBokago, KbMMHU, CMOKUHU,
natnagxaHu v gp.

He un3non3sante mMawuHaTa 3a COK 3a GneHaupaHe Ha niogoBe UIU
3eneHYyLu, KOUTO ca NpeKareHo TBbPAU UNU BNakKHeCTU KaTo Hanpumep
OXUHAXU (U, LennHa, 3aXxapHa TpbcTuka u ap. Moao6Hu.

4 A - BK/TIOMBAHE HA COKOU3CTUCKBAYKATA

1.  DukcupaiiTe CTabUNHO CTpaHUYHUTE 3aLMTHN ckobu (H) 1 kanaka (C).
2. HapexeTe nnogoBeTe WNKM 3eneHYyyLuMTe Ha napyeTta, oTCTpaHeTe
KOCTUIKMTE.
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3. T[loctaBeTe yalla nopg yrnes, 3a 4a U3teye B HES COKbT.

4. YBepeTe ce, Ye yNesT 3a U3TU4aHe Ha coka coun Hagony (éwr. 1).

5.  BknioyeTe ypena B 3axpaHBaHeTO.

6. 3apevicTBanTe ypeaa c nomowuTa Ha npeskntoyusatens (1).

7. W3bepeTte ckopocTTa B 3aBMCUMOCT OT 06paboTBaHuUsi Nnog, nnm 3eneH4yk
(Bx. Tabnuuata no-gony) ¢ 6ytoHa (J).

8. VIsBapgeTte OyTanoTo u cnoxeTte Hapsi3aHWTE Ha MapyeTa NroAoBe unu
3eneHyyumn BbB yHusTa. [nogoseTte un 3eneHdyunte Tpsbea aa 6vaat
cnaraHu npv 3agencTeaH ypes.

9. HartucHeTe npogyktute ¢ 6ytanoTto, 6e3 Aa u3nonseate cuna. He
n3nonseainTe HukakbB Apyr npubop. N SAOBIDKNTENHO Hukora He
HaTuckainTe ¢ npbeTu. COKbT M3TUYa B YaluaTa npes ynes, a nynnara ce
cbbupa B pe3epBoapa 3a nynna.

10. KoraTto YaluaTta ce HanmbIHW, cnpeTe ypeaa u obbpHeTe yres 3a ustnyaHe
Ha coka Harope (¢wur. 2).

11. KoraTo pe3epBoapbT BM MU3rMeX4a NblieH UM 4ebutbT Ha CoK Hamarnee,
n3npasHeTe pesepBoapa 3a nynna c gpbXxkaTta Ha veTkata (0) n ako e
Heobxoaumo, nouncrteTe GuUNTbpa C YeTkaTta.

12. B kpas Ha u3non3BaHeTo BM npenopbyBame OBP30 Aa Mo4vMcTUTE
npuctaBkuTe ¢ 4yeTkaTa (0), 3a Aa He 3acbxHaT No TAX OCTaTbuUW OT
npoaykTu. C U3KINoYeHVe Ha Kopryca Ha ypeaa BCUYKM NMpUCTaBKX Morat
[a ce NoYncTBaT B MUsiNiHa MalumHa (roOpHO OTAeneHue).

13. HAKonKo oTnpaBHMN TOUKU:

npezﬁz;:::.enua Gngﬁ’;ﬂng::ﬁzu Konuuectso
| : 3eNeHuyLu, npeau Ha usuepeHus
MpoaykTn III'. ::chzé Aa ce HaNoXn np"6::r3n"ge""° cok (*)
M.eu(cvmyw;: n3npasBaHe Ha (1vawa=
1 MUHYTH 50 CEK. pe3epgBoapa 3a okono 250 mn)
nynna

Mopkosu Il 10 750 r 500 mn

KpacTtasuumn Il 2 1 kr 600 mn

A6bNKM 1 5 1,2 Kr 700 mn

KpyLim Il 5 1,2 kr 750 mn

Mbnewmn | 1p002 1,5 kr 900 mn

AHaHac 1 2 2 Kr 1000 mn

po3ne | 2 Kkr 1200 mn

Canata 1 2003 0,5 kr 250 mn

OomaTn | 7 1,5 kr 900 mn

MpenopbyBa ce Aa He u3non3eare ypeaa 3a No-g4bAro ot 1 MuHyTa u 50
CeKyHAN HaBeaHbX
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(*) KayecTBOTO 1 KONMYECTBOTO Ha COKa 3aBUCAT A0 rofisiMa cTeneH ot
CBEeXXeCTTa U OT Bnaa Ha CbOTBETHUA NIo Unn 3eneH4yK. CnepoBaTenHo
noco4eHnTe No-rope Konmnyecrtsa Cok ca I'IpVI6.|'II/I3VITeJ'IHI/1.

4 B - CbBETU 3A U3NOJI3BAHE HA COKOU3CTUCKBAYKATA

1. WN3bepeTe cBexu 1 3penu NnogoBe 1 3eneHYyLm.
2.  W3mwiiTe BHUMATENHO NNOAOBETE U 3eNEHYyLMUTE, Npeam Aa
HapexeTe Ha napyeTa v a OTCTPaHUTE KOCTUMKUTE.

3. Benete nnogoseTe ¢ aebena KOpa, KaTo HanpumMmep NMMOHN, NOpTOKaru,

rpenndpyTn 1 aHaHacu (oTaeneTe camo CbpLeBMHATA).

4, Konkoto e no-coyeH nnogbT vnu 3eneHYykbT (kaTo Aomara), TOMKoBa
no-Hucka TpsibBa ga 6bAe ckopocTTa (BX. MHOpMaLMoHHaTa Tabnuua

no-gony).

5. AKO MpaBuTe COK OT rposge, Anu, GOPoBUHKM UNK kacuc, Tpsbea aa

noyncTeate unTbpa Ha Bcekn 1/2 kr.

6.  AKO M3CTMCKBaTe COK OT Mpe3peni MnnogoBse, Lie Nnosyynte rbcra TeYHOCT
1 OUNTHPBLT MOXKeE Aa ce 3anyLun. B Takbe cryyait Tpsioea ga npucTbnuTe
No-paHo KbM MoYncTBaHe. B 3aBUCMMOCT OT ka4yecTBOTO Ha 06paboTBaHus
NAOA UIKM 3efleHYyK Lie BM Ce Hanara Ja usnpassaTte Mo-4ecTo Unu no-

psinko peaepBoapa 3a nynna.

7. BHumanune: CokbT TpsbBa fa ce KOHCymupa BefHara. lpu KOHTakT ¢
Bb3JyXa COKbT Ce OKMCMABa MHOro 6bp30, KOETO MOXe Aa ce oTpasu
Ha Bkyca v uBeTa My. CoKbT OT s6bka unm Kpywa 6bp30 NOTbMHSABA.

,D,o6aBeTe HAKOJIKO Kanky JIMMOHOB COK — Taka Le noTbMHee no-6aBHo.

5.A3non3BaHe Ha npuctaBKaTa 3a
UMTpycoBm nnopoBe (B saBucMMocTt oOT

mopgena)

1.  OcBobogeTe cTpaHUYHUTE 3aLUUTHU ckobu (H).
2.  OrtctpaHeTe kanaka (C) u puntbpa (D).

3.  [loctaseTe npucTaskara 3a LMTPYCoBM nofose (L) Bbpxy pesepsoapa 3a nynna

(E) 3aegHo c koHyca (K).

4.  OdukcupaiiTe npucTaBkaTta 3a LMTPYcoBu nnoaose (L) BbpXy pesepBoapa

3a nynna (E) cbe 3awmTHUTE ckobu (H).
5. Bkniouete ypena B 3axpaHBaHeTo.
6. YBepeTe ce, Ye ynesiT 3a U3TUYaHe Ha coka coun Hagony. (éwur. 1)
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7. M3bepeTe Hal-HuckaTa ckopocT, (J) noctaBeTe npeBkntoyBatens (I) Ha
nosuuus ,BknoyeHo" “On”.
8.  WMsuepete umMTpycoBusi nroa.

6. MouncreaHe n NnoaApPbHKKA

o Bcuykn pasrnobsiemn vactu (A, B, C, D, E, M, N) moraT ga ce noyucteaT B
MUSINIHa MaLlunHa.

e [lpncTaBkaTta 3a LUUTPYCOBM NIOJOBE HE MOXE [a Ce No4YnucTBa B MUSHA
MawmHa. MNoyncTteTe A nod Tevalya Boaa.

e YpeabT ce NouYncTea No-rnecHo HeNocpeacTBEHO crnea U3Mnon3saHe.

« He n3nonsgaiite Ten 3a cbaose, abpasuBHM NpenapaTu, aueToH, cnupT (white
spirit — MMHepaneH TepneHTWH) 1 Ap. 3a NoYMCTBaHe Ha ypeaa.

« C duntbpa TpAbBa ga ce GopaBu BHMMaTenHo. BHumaBanTe pga He ro
noBpeaute, Aokato 6opaBuTe ¢ Hero. PUNTLPBLT MOXe Aa Ce MoYncTea ¢
yeTkaTa (0). CMeHeTe hunTbpa, ako uarnexaa 3axabeH unm noBpeaeH.

« [TouncteTe MOTOpHMS BNOK ¢ BNaxHa kbpna. MNoacyleTte gobpe.

« Hukora He nocTaBsanTe MOTOpHUSt BNOK NoA Tevalla Boaa.

7. EneKTpunuyeckn nunm eneKTpoHeH ypea
M3BbH ynoTtpeba

YyacTBaiiTe B ona3BaHeTo Ha OKOJIHaTa cpepaa!l

(@ YpeasT e n3paboTeH OT pa3nuUyHKU MaTepuanu, kouto morat
na 6bhaT npegadeHn 3a BTOPUYHM CYpPOBUHM WM Oa ce
peumknupar.

I < pepailte ro B creunaneH LEHTbP UMK ako HAMa TakbB - B
onobpeH cepsu3s, 3a aa 6bae npepaboTeH.
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1. Centrifuga biztonsagi utasitasok __

® Gondoskodjon a gyermekek felligyeletérél, és ne
engedje 6ket jatszani a készulékkel.

e A készuléket gyermekek nem hasznalhatjak.

e A készulék és annak vezetéke gyermekek kezébe nem
kerulhet.

* Ne hasznalja a késziiléket, ha a forgdsziré vagy a
védoéfedél karosodott, vagy ha lathatd repedések
vannak rajta.

* Mindig huzza ki a késziiléket a hal6zatbdl, ha felligyelet
nélkul hagyja, illetve a készllék Osszeszerelése,
szétszerelése vagy tisztitasa eldtt.

® Ha a tapkabel sériilt, a veszélyek elkerilése érdekében
azt a gyartéval, annak hivatalos markaszervizével
vagy hasonlo szakképesitéssel rendelkezd személlyel
kell kicseréltetni.

* A gép kizarélag otthoni hasznalatra készilt. Nem az
alabb felsorolt hasznalati esetekre készllt és ezekre a
garancia sem terjed ki:

—Uzletek, irodak és egyéb munkahelyek dolgozéi
szamara kialakitott konyhasarkokban,

—Farmokon,

—Szallodak, motelek és egyéb tartdzkodasra alkalmas
helyek vendégei dltal,

—Fizet6-vendéglaté szoba jellegl kdrnyezetekben.

e A késziiléket a tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkezd, vagy csokkent fizikai, érzékszervi vagy
mentalis képességgel rendelkezé személyek is
hasznalhatjak, ha annak biztonsagos hasznalatara
felkészitették, kiképezték &ket és ismerik a
hasznalataval jar6 veszélyeket.

* Ne hagyja, hogy a gyerekek jatsszanak a késziilékkel.

¢ Hasznalat utan azonnal tisztitsa meg az élelmiszerekkel
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érintkezé 6sszes tartozékot langyos mosogatdszeres
vizben egy szivacs segitségével. A szlir6 a kefével
tisztithato.

e A tartozékok cseréje vagy a muikodés soran mozgd
alkatrészek kézzel torténd megkozelitése elbtt
kapcsolja ki és huzza ki a késziiléket.

* Nespravne pouzivanie zariadenia a jeho prislusenstva
mobze poskodit zariadenie a spésobit zranenie.

e Sito ma ostré ¢epele. Davajte pozor pri manipuldcii a
cisteni.

¢ Ak chcete zabranit véetkym nehodam a poskodeniu
zariadenia, dodrziavajte prevadzkové doby a
nastavenie rychlosti pre prislusenstvo uvedené v
tomto navode.

® Pristroj nie je urleny na pouzivanie osobami
s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a znalosti, ak tieto osoby nie su pod
dohladom alebo nie su riadne poucené z hladiska
pouzitia pristroja zo strany osoby zodpovednej za ich
bezpecnost.

¢ Dozrite na to, aby sa deti so zariadenim nehrali.

e Citrusprés tartozékokkal: Ezt a késziiléket
haszndlhatjak 8 éves vagy annal idésebb gyermekek,
ha egy a biztonsagukért felelés személy felligyelete
alatt dllnak, vagy ha ilyen személytdl képesitést kaptak
a berendezés biztonsagos hasznalatara vonatkozéan,
valamint az esetleges veszélyekkel tisztaban vannak.
Gyermekek nem végezhetik a készilék tisztitasat
és karbantartasat, kivéve, ha 8 évesek vagy annal
idésebbek és felnétt feligyeli 6ket. A készuléket
és annak kabelét tartsa tavol a 8 évesnél kisebb
gyermekektdl.
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Haszndlat el6tt mindig ellendrizze a sz(ir6t.

Soha ne hasznalja a gyiimélcscentrifugat, ha a sziiré torott, meghibéasodott, ha

hajszélrepedések, repedések lathatok rajta, vagy ha ki van szakadva. Ha a sz(iré

lathatdan sérilt, vegye fel a kapcsolatot egy hivatalos szervizkdzponttal vagy

viszonteladdjaval. A sz(ir6 szélei élesek: dvatosan kezelje.

Biztonsaga érdekében a késziilék megfelel a kovetkezd szabvanyoknak és elbirasoknak:

—Kisfesziiltségl berendezések irdnyelv

—Elektromagneses 6sszeférhetdség irdnyelv

—Elelmiszerekkel rendeltetésszer(ien érintkezésbe keriilé anyagokra vonatkozé
eldirasok.

Ellendrizze, hogy a késziilék elektromos jellemzdit ismertet6 adattablan feltlintetett

tapfesziiltség megfelel az Onnél hasznalt halézatnak. Barmilyen csatlakoztatasi hiba

érvényteleniti a garanciat.

Ne helyezze, és ne haszndlja a késziiléket melegité lapon vagy lang kézelében

(gazttizhely).

Soha ne meritse vizbe, illetve ne tartsa folyoviz ala a motorblokkot.

A késziléket csak szilard, stabil és vizfroccsenéstél mentest munkafelileten hasznalja.

Ne forditsa fel a késziiléket.

A késziilék tisztitasan és szokdsos karbantartasan kivili egyéb beavatkozasokat

hivatalos markaszervizzel kell elvégeztetni.

Soha ne a vezetéknél fogva huzza ki a késziléket.

Hosszabbitét csak abban az esetben hasznaljon, ha az tokéletes dllapotban van.

A héztartasi kisgépet nem szabad hasznalni:

—Ha leesett

—Ha karosodott vagy nem teljes.

Ezen esetekben is — ahogy barmilyen javitds esetén - forduljon a hivatalos

markaszervizhez.

A készulék kizarolag otthoni hasznalatra készilt. Kereskedelmi vagy nem megfelel

haszndlat, tovabba az hasznélati utasitasban foglaltak be nem tartasa esetén a

gyarté semmilyen felelésséget nem vallal és fenntartja maganak a jogot a garancia

felmondasara.

Kizarélag eredeti tartozékokat és alkatrészeket hasznaljon. Ellenkez6 esetben céglink

semmilyen felel6sséget nem vallal.

MUikédés kdzben soha ne helyezze ujjat vagy mas egyéb targyat a toltégaratba. Erre

a célra kizarélag a nyomorudat haszndlja.

Soha ne nyissa ki a fedelet a sz(ir6 teljes megallasa elétt.

A késziilék miikddése kdzben ne vegye ki a gylimolcshis-gyjtét.

Haszndlat utdn rendszeresen huzza ki a késziiléket.

Ne Iépje tul a maximum mennyiségeket, se a megadott muveleti id6tartamokat.
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2. A készulék leirasa

A Nyomohenger | A Bekapcsolva/Kikapcsolva kapcsold
B Cs6 J A sebesség kapcsoldja
C Fedél K  Kupok (a tipus szerint)
D Sziré L  Szita a gylimolcs kifacsarasara (a
E Tartaly a gyiimolcsbélre tipus szerint)
F A kicseppenést meggatold M 3 pohar (a tipus szerint)
szivacs N Pohartarto tartozék (a tipus szerint)
G Akészllék palastja O Tisztitokefe
H Biztonsagi kapcsok P  Atapvezeték elhelyezése

3. Az els0 hasznalat elott

« Emelje le a biztonsagi kapcsokat (H). Emelje le a nyoméhengert (A), a fedelet
(C), a szlrét (D), a gyumdlcsbél tartalyat (E), a pohartartd tartozékot (N) és a
poharakat (M).

o A tartozékokat mossa meg mosogatdszeres langyos vizben, szaritsa ki azokat
majd szerelje 6ssze a készliléket.

4. A centrifuga hasznalata

A centrifuga szinte minden fajta lagy és kemény gyimoélcs valamint z6ldség
levét kifacsarja. Természetesen nem lehetséges levet facsarni a bananbdl,
kokuszdiobol, avokadébdl, szederbdl, fligébdl, padlizsanbdl stb.

Ne hasznalja a gyliimolcsprést tul kemény vagy tal rostos gyiimolcsékhoéz
vagy zoldségekhez, példaul gyombér, gumos zeller, cukornad stb.

4 A - CENTRIFUGA UZEMBEHELYEZESE

Jol zarja le a biztonsagi kapcsokat (H) és a fedelet (C).

Szeletelje fel és magozza ki a gyimdlcsoét vagy zoldséget.

A szivacs ala helyezzen poharat.

Gy6z6djon meg réla, hogy a szivacs az alsé allasban legyen (1 abra).
A késziléket kapcsolja a villamos hal6zatra.

Az (1) kapcsoloval helyezze Gzembe a készuléket.

A gyumolcs tipusa szerint a (J) kapcsoldval allitsa be a sebességet (a
lenti tablazat alapjan).

8.  Emelje ki a nyomodhengert és a gyimolcs- vagy zéldségdarabokat
adagolja a cs6be.

Noakrwh=2
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A gyumolcs vagy z6ldség adagolasa kdzben a motor legyen

bekapcsolva.
9. Az élelmiszereket a nyoméhengerrel nyomja le, de ne tul erésen.
Semmilyen mas eszkdzt ne hasznaljon.
FONTOS, hogy ne hasznalja az ujjait. A gyuimdlcslé a szivacson at folyik

ki, a gylimolcsbél a tartalyban gyilemlik fel.

10. Amint a pohar megtelik, kapcsolja ki a késziiléket és a szivacsot allitsa a
fels6 allasba (2 abra).

11.  Ha ugy tlnik, hogy a tartaly megtelt vagy a Ié lassan folyik, a

tisztitokefével (O) Uritse ki a tartalyt és ha sziikséges a kefével tisztitsa
meg a szirét is.
12. Hasznalat utan ajanlatos a tartozékok megtisztitasa a kefével (O),
hogy az élelmiszerek ne szaradjanak bele. A készllék palastjan kivul a
tartozékok mosogatdgépben (a felsé kosarban) is elmoshatoak.
13. Néhany tajékoztato jellegl adat:

Ajaniott Hozzavetéleges A kapott Ié
sebesség mennyiség, amely mennyisége
Hozzavalék I: lassq, a gyumo}csbél- Hozzévgtt’ileges (*)'
II: gyors, tartaly suly (1pohar =
Max. 1 perc 50 | megtelitéséhez korilbelil
masodpercnél szilkséges 25dl)
Sargarépa Il 10 750 g 50 cl
Uborka Il 2 1 kg 60 cl
Alma Il 5 1,2 kg 70 cl
Korte Il 5 1,2 kg 75 cl
Sargadinnye | 1-2 1,5 kg 90 cl
Ananasz Il 2 2 kg 100 cl
Sz616 | 2 kg 120 cl
Salata Il 2-3 0,5 kg 25cl
Paradicsom | 7 1,5 kg 90 cl

Javasoljuk, hogy ne hasznalja a késziiléket egyfolytaban 1 perc 50

masodpercnél tovabb.

(*) A gyiimélcslé mindségét és mennyiségét nagyban befolyasolja a sziiret ideje és
a gylmolcs vagy zoldség fajtdja. Az itt megjeldlt adatok ezért csak tajékoztatd
jellegliek.

4B - A CENTRIFUGA HASZNALATAVAL KAPCSOLATOS
TANACSOK

1. Erett és friss gylimdlcsét és zéldséget hasznaljon.
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A gyumolcsot és zoldséget a szeletelés és kimagozas el6tt alaposan mossa
meg.

A vastag héju gyumolcsoket hamozza meg, pl. citrom, narancs, grapefruit
és ananasz (vagja ki a maghazat).

Minél levesebb a gyiimdlcs (pl. paradicsom), annal kisebb sebességi
fokozatot valasszon (a fenti tablazat szerint).

A sz68l6-, birs-, afonya- vagy ribizlilé készitése kdzben a szrét minden 1/2
kg gylmolcs kifacsarasa utan tisztitsa ki.

Ha tul érett gyiimolcsot facsar, a kifolyo 1€ siirl lesz és a sz(ir6 konnyebben
eltomdédhet. Ezért ajanlatos annak gyakori tisztitasa. A gyimaolcsbél-

tartaly Uritésének gyakorisaga a feldolgozand6 gyimoics vagy zoldség
minéségétdl figg.

Fontos : a kifacsart gylimdlcslevet azonnal fogyassza el. A levegén
gyorsan oxidalodik, ami elvaltoztathatja a gyimolcslé szinét és izét. Az
almalé gyorsan sotétedik. Néhany csepp citromlé hozzaadasaval ez a
folyamat lelassithato.

A citrusz gyumolcsok facsarasara
szolgalé tartozékok (a tipus szerint)

Emelje le a biztonsagi kapcsokat (H).

Emelje le a fedelet (C) és a sz(ir6t (D).

A gyumolcsbél tartalyaba (E) helyezze be a citrusz gyimolcs kifacsarasara
szolgalo szitat (L) kuppal (K) egyutt.

A gyimolcs kifacsarasara szolgalo szitat (L) a biztonsagi kapcsokkal (H)
er@sitse a gyimolcsbél tartalyara (E).

A készuléket kapcsolja a villamos halézatra.

Gy6z6djon meg réla, hogy a szivacs az alsé allasban legyen (1 abra).
Valassza ki a legkisebb | sebességet (J) és az (I) kapcsolot forditsa “On”
helyzetbe.

Facsarja ki a gyimolcsot
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6. Tisztitas és karbantartas

* Az 6sszes leszerelhet6 alkatrész (A, B, C, D, E, M, N) tisztithato
mosogatdgépben.

A citrusprés nem moshaté mosogatdégépben. Mossa folyoviz alatt.

o A készlléket kdbnnyebb megtisztitani, amennyiben ezt rogtdn a hasznalatot
kovetden teszi.

o A készlilék tisztitasahoz ne hasznaljon suroldszivacsot, acetont, alkoholt
(lakkbenzin) stb.

o A szlir6vel 6vatosan banjon. Kerllje a nem megfelel6 banasmaodot, amely
karosithatja. A sziirét a kefével (O) tisztithatja meg.
Cserélje ki a sz(irét, ha ezen kopas vagy rongalddas jelei lathatok.

« A motorblokkot egy nedves térléruha segitségével tisztitsa. Gondosan szaritsa
meg.

« A motorblokkot soha ne tegye foly6 viz ala.

7. Elektromos vagy elektronikus termék
élettartamanak végén
Vegyiink részt a kornyezetvédelemben!

Az On késziiléke szamos értékesithet6 vagy Ujrahasznosithatd
anyagot tartalmaz tartartalmaz.
2 A megfeleld kezelés végett, késziilékét adja le egy
I gyUjtéhelyen vagy, ennek hianyaban, egy hivatalos
szervizkdzpontban.
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TURKGE KULLANMA ve
TANITMA KILAVUZU
(ZN650G/ZN655H)

1. Meyve sikacagi guvenlik talimatlar —

¢ Cihazla oynamadiklarindan emin olmak icin cocuklarin
gOzetim altinda tutulmalari gerekir.

¢ Bu cihaz cocuklar tarafindan kullanilmamalidir.

e Cihazi ¢cocuklarin ulasamayacaklari yerlerde muhafaza
edin.

e Koruyucu kapak veya doner filtre hasar gormisse
veya catlak olusmussa, cihazi kullanmayin.

¢ Cihazin basindan ayrilacaginiz zaman, montaj,
demontaj veya temizlik midahalelerinden 6nce,
elektrik kordonunun fisini prizden cikarin.

¢ Gu¢ kordonu hasar gormiusse, her tirlt tehlikenin
Onlenmesi icin satis sonrasi destek servisi veya
bu konuda yetkili bir kisi tarafindan degistirilmesi
gerekmektedir.

® Bu cihaz yalnizca ev ici kulanim icin tasarlanmistir.
Asagida belirtilen durumlarda kullanim igin
tasarlanmamistir; aksi halde garanti disi kahr:
—Madazalarin personele ayrilmis mutfaklari, biirolar

veya mesleki amacgla kullanilan diger alanlar;
—Ciftlikler;
—Otel, motel veya konaklama amacli diger alanlarda
mdusteriler tarafindan kullanim;

—Misafirhane ortamlarinda kullanim.

¢ Bu cihaz, cihaz hakkinda higbir tecriibe cihaz hakkinda
hicbir tecriibe veya bilgisi olmayan sahislar tarafindan,
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guvenliklerinden sorumlu bir kisinin gézetimi altinda
bulunmalari veya bu kisi tarafindan cihazin kullanimi
konusunda egitilmeleri kosuluyla kullanilabilir.

e Cocuklar cihaz ile oynamamalidir.

¢ Besinlerle temas eden tim aksesuarlari bir stinger
kullanarak ilk sabunlu su ile temizleyin. Filtre firca ile
temizlenebilir.

e Aksesuarlar degistirmeden veya calisma sirasinda
hareket eden parcalara yaklasmadan once, cihazi
durdurun ve fisini prizden cekin.

e Cihazin ve aksesuarlarinin hatali kullanimi cihaza zarar
verebilir ve yaralanmalara neden olabilir.

e Slizgec¢ keskin bicaklara sahiptir. Kullanma ve temizlik
sirasinda dikkatli olun.

e Kazalari ve cihaz hasarini 6nlemek icin, bu kilavuzda
aksesuarlar icin belirtilen calisma siirelerine ve hiz
ayarlarina uyun.

*Bu cihaz, gozetim altinda olmadiklari veya
glvenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin
kullanimi ile ilgili talimat almadiklar strece zihinsel
yetenekleri zayif, fiziksel duyu kaybi veya tecriibe ve
bilgi yetersizligi olan kisiler tarafindan kullanilmak
Uzere tasarlanmamistir.

e Cocuklar, cihazla oynamamalari icin gézetim altinda
tutulmahdir.

e Citrusprés tartozékokkal: Ezt a készliléket
haszndlhatjak 8 éves vagy annal idésebb gyermekek,
ha a biztonsagukért felelds, a készulék biztonsagos
hasznalatdanak mddjaval és az esetleges veszélyekkel
tisztaban l1évé személy felligyelete alatt allnak, vagy
ilyen személytél kaptak utasitast a berendezés
haszndlatara vonatkozdéan. Gyermekek nem
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végezhetik a készulék tisztitdsat és karbantartasat,
kivéve, ha 8 évesek vagy annal idésebbek és felnétt
feligyeli 6ket. A késziiléket és annak kabelét tartsa
tavol a 8 évesnél kisebb gyermekektdl.

- Kullanmadan 6nce filtreyi daima kontrol edin.

« Stizgeg kinlmissa, hasarliysa, lizerinde gozle gorilir catlaklar varsa veya stizgeg
yirtilmigsa kati meyve sikacagini asla kullanmayin. Stizgecte belirgin bir hasar varsa
yetkili bir Servis merkezine basvurun. Siizgeg keskin kenarlara sahiptir: tutarken
dikkatli olun.

Glvenliginiz agisindan, bu cihaz asagida belirtilen hususlara yonelik normlar ve resmi
diizenlemelere uygun olarak tretilmistir:

—Alcak gerilim direktifi

—Elektromanyetik uyum direktifi

—Besinlerle temas edecek malzemelere iliskin dliizenlemeler.

Elektrik baglantisini gerceklestirmeden once, Urlin etiketi Gzerinde belirtilen
voltaj degerinin sebeke voltaji ile ayni oldugundan emin olun. Hatali baglanti
gerceklestirilmesi garantinin gecersiz kalmasina neden olacaktir.

Bu cihazi elektrikli ocak Uzerine veya ates kaynagi (gazli mutfak ocagi) yakinina
yerlestirmeyin.

Motor bolimiini su icine sokmayin, musluk altina tutmayin.

Cihazi yalnizca saglam bir zemin Uzerinde ve su sicramasina maruz kalmayacagi bir
alanda kullanin. Cihazin altini cevirmeyin.

Cihazin temizligi ve bakimi disindaki tim islemlerin yetkili servis tarafindan
gerceklestirilmesi gerekmektedir.

Cihazi asla elektrik kordonundan ¢ekerek tasimayin.

Yalnizca bir adet uzatma kordonu kullanin, kullanmadan 6nce durumunun iyi
oldugundan emin olun.

Asagidaki hallerde bir elektrikli ev aletinin kullaniimamasi gerekir:

—Yere dustuyse,

—Hasar gdrmisse veya parcalarindan biri eksik ise,

Dogru calismiyorsa, hasar gormusse, giic kablosu veya fisi hasarliysa bu cihazi
kullanmayin. Emniyeti saglamak icin bu parcalarin Yetkili Servis Merkezi tarafindan
degistirilmeleri gerekir.

Bu durumda, tim onarim midahaleleri icin oldugu gibi, yetkili servise basvurmalisiniz.
Bu Uriin sadece ev ortaminda kullanim icin tasarlanmistir. Cihazin hatali, talimatlara
aykiri olarak veya ticari amaglarla kullanimi durumunda dogabilecek durumlardan
Uretici sorumlu tutulamaz; bu durumda riin garanti kapsami disinda kalacaktir.
Yalnizca orijinal parcalari ve aksesuarlari kullanin. Aksi halde olusabilecek her tirlu

sorun igin sorumluluk tasimamaktayiz.
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» Cihaz calisma halindeyken, besleme unitesinden iceri asla parmaklarinizi veya
herhangi bir nesneyi sokmayin. Yalnizca bu amacla 6ngériilmds olan itici kullanin.

+ Kapagi filtre tamamen durmadan asla agmayin.

« Cihaz calisma halindeyken posa birikme haznesini ¢cikarmayin.

« Her kullanim sonrasinda cihazin fisini daima prizden ¢ikarin.

+ Bu kilavuzda belirtilen islem stirelerini veya maksimum &lctileri asmayin.

2. Cihazin tanimi

IOGTMMmMOOW>»

3. lIk kullanim éncesi

itme aparati | Acma/kapama digmesi

Besleme agzi J  Hiz segcici

Kapak K  Koni (Sikma baslid) (tipine gore)
Filtre L Suzgeg (tipine gore)

Posa haznesi M 3 adet bardak (tipine gore)
Damlamayi onleyici agizlik N Bardak tutma aksesuari (tipine gore)
Goévde O Temizleme firgasi

Guvenlik klipsi P Kablo sarma yeri

« Giivenlik kollarini kaldirin (H). Itme aparatini (A), kapagi (C), filtreyi (D), posa
kabini (E),aksesuar bardak tutacagini (N) ve bardaklari (M) ¢ikarin.

e TUm parcalari ik su ve deterjan ile yikadiktan sonra kurulayin ve tekrar
yerlerine takin.

Meyce sikacagini, zencefil, kereviz, seker kamisi gibi asir sert ve lifli meyve

ve sebzeleri sikmak i¢in kullanmayin...

4. Cihazin kullanim alani

4 A — CIHAZIN GALISTIRILMASI

1.

ONOLDEWN

Guvenlik klipslerini (H) ve kapagi (C) dogru olarak kapattiginizdan emin
olun.
Meyve veya sebzenin gekirdeklerini ¢ikarin ve dilimleyin.
Bardagi agizligin altina yerlestirin.
Agizhgin yoninin asagiya dogru oldugundan emin olun.(resim 1 ).
Fisi elektrik prizine takin.
Cihazi, agma digmesine basarak galistirin. (1).
Kullanacaginiz meyvenin cinsine gore hiz segin (J). (bkz.asagidaki tablo)
itme aparatini ¢cikardiktan sonra meyve ve sebze dilimlerini hazneye atin.
Meyve veya sebze dilimlerini eklerken, motorun caligiyor olmasi
gerekmektedir.
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9. Gidalarn hazneye attiktan sonraki itme islemini, baska herhangi bir
alet yardimiyla degil, cihazin kendi itme aparatini fazla bastirmadan
kullanarak gerceklestirin.
Meyveleri KESINLIKLE parmaklariniz ile itmeyin.
Meyve ve sebzenin suyu agizlik yardimiyla bardaga akacak, posasi ise
posa kabinda kalacaktir.

10. Bardak doldugu taktirde, cihazi durdurun ve agizhgi yukari kaldirin.
(resim 2).

11.  Meyve suyunun akisinin yavagladigini veya posa haznesinin doldugunu
hissediyorsaniz, temizleme fircasi yardimiyla kabi bosaltin, eger gerekiyorsa
yine firga yardimiyla yikayin.

12.  Cihazi kullandiktan sonra, gida artiklarinin tGzerinde kurumamasi igin,
tim pargalari hemen temizleme firgasi (O) yardimiyla yikamanizi tavsiye
ederiz. Cihazin govdesi digindaki tim parcalar bulagik makinasinin
bardak kisminda yikanabilir.

13.  Birkag 6neri:

Onerilen hiz
I: yavas, Elde edilen
Malzemeler 1I: hizh, Ortalama On?Iama meyvesuyu (*)
Max. 1 meyve sayisi | agirhk (1 bardak =
dakika 50 yaklasik 25cl)
masodpercnél
Havug 11 10 750g 50l
Salatalik II 2 1kg 60 cl
Elma II 5 1,2 kg 70
Armut 11 5 1,2 kg 75d
Kavun I 1-2 1,5 kg 90 cl
Ananas 11 2 2kg 100 cl
Uzim I 2kg 120cl
Marul 11 2-3 0,5kg 25d
Domates I 7 1,5 kg 90 cl

Cihazin durdurulmadan 1 dakika 50 saniye lizerinde ¢alistirimamasin

tavsiye edilir.

(*) Suyu cikarilmak istenen meyve veya sebzenin tiiri ya da mevsimi, elde
edilen 6zsuyun kalite ve miktarini 6nemli élgtide etkiler.Bu nedenle
yukaridaki miktarlar yaklasik olarak verilmistir.
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4 B — PRATIK ONERILER

5.

-

Meyve ve sebzeleri secerken taze ve olgun olmalarina 6zen gosterin.
Meyve ve sebzeleri dilimlemeden énce iyice yikayin.

Limon, portakal, greyfurt veya ananas gibi (ortasini alin) kalin kabuklu
meyvelerin kabuklarini soyun.

Meyve ve sebzelerin su orani arttikga (6rnegin domates), hiz ayarinin
diusurilmesi gerekmektedir (yukaridaki tabloda karsilastiriniz).

Uziim, ayva, bégirtlen vb. meyvelerin suyu gikarilirken her 1/2 kilodan
sonra filtrenin temizlenmesi gerekir.

Fazla olgunlagsmis meyvelerden elde edeceginiz sivi oldukga koyu
olacagi gibi, filtre de tikanmaya daha elverigli olacaktir.Bu nedenle,
filtrenin ve posa kabinin ne kadar siklikta temizlenecegi, kullanacaginiz
meyve veya sebzenin kalitesine gore degisir.

Onemli : Elde edilen sivilar derhal tiketiimelidir.Hava ile temas sirecinde
cok hizli oksitlendiklerinden tat ve renklerinde degisme olabilir. EiIma ve
armut suyuna birka¢ damla limon suyu sikarsaniz daha yavas karardigini
goreceksiniz.

Narenciye sikma cihazinin
parcalarinin kullanimi (tipine gére)

Guvenlik klipslerini kaldirin (H).

Kapagi (C) ve filtreyi (D) ¢ikarin.

Posa kabina (E) narenciye sikma stizgecini (L) ve sikma bashgr (K)
yerlestirin .

Narenciye sikma slizgecini (L) posa kabina yerlestirin (E) ve glivenlik
kollarini sikica kapatin (H).

Fisi elektrik prizine takin.

Agizligin yénlinun asagdiya dogru oldugundan emin olun. (resim 1)
En yavas hizi segin I (J) ve agma/kapama digmesini (I) “On” konumuna
getirin.

Meyveleri sikin.
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6. Temizlik ve bakim

- Cikarilabilir tim pargalar (A, B, C, D, E, M, N) bulasik makinesinde yikanabilir.

- Narenciye sikacagdi aksesuarlari bulasik makinesinde yilkamaya uygun degildir.
Akan suyun altinda yikayin.

- Bu cihazin temizlenmesi, kullaniminin hemen ardindan yapildiginda daha
kolay olacaktir.

- Cihazi temizlemek igin ovma siingerleri, aseton, alkol vb kullanmayiniz.

- Filtreyi ellerken ¢ok dikkatli olunmalidir. Filtreye zarar verecek her tirli hatal
hareketten sakininiz. Filtre firga (O) ile temizlenebilir.
Yipranma veya bozulma izleri belirmeye baslar baslamaz filtreyi degistirin.

- Motor (initesini nemli bir bez yardimi ile temizleyin. Ozenle kurulayiniz.

- Motor Unitesini asla akan suyun altina tutmayin.

7. Eger elektrikli veya elektronik cihazin
kullanim omru bittiyse

Yasam alanlarinin korunmasina yardimci
oluyoruz!

(D Cihaziniz devamli kullanilabilecek veya resikle edilebilecek
buylk miktarda materyal icermektedir.
[ ] < Onu dogru bir sekilde islem yapilabilecek olan toplama
merkezlerine veya yetkili sevislere gotiriniz.

GARANTI BELGESI

GARANTI ILE ILGILI OLARAK DIKKAT EDILMESI GEREKEN
HUSUSLAR

Groupe Seb istanbul tarafindan verilen bu garanti, tiriiniin kullanma kilavuzunda
yer alan hususlara aykiri kullaniimasindan dogacak arizalarin giderilmesini
kapsamadigdi gibi, asagidaki durumlar garanti digidir.

1. Kullanma hatalarindan meydana gelen hasar ve arizalar,

2. Hatali elektrik tesisati kullanilmasi nedeniyle meydana gelebilecek ariza ve
hasarlar,

3. Tlketici Grind teslim aldiktan sonra, dis etkenler nedeniyle (vurma, carpma,
vs.) meydana gelebilecek hasarlar,
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4. Garantili onarim icin yetkili servise bagvurulmadan énce Groupe Seb yetkili
personeli veya yetkili servis personeli diginda birinin, cihazi onarim veya
tadiline kalkismasi durumunda,

5. Uriinde kullanilan aksesuar parcalar.

Yukarida belirtilen arizalarin giderilmesi ticret karsiligi yapilir.

GARANTI SARTLARI
Bu Urlin ev kullanimi igin tasarlanmistir. Profesyonel kullanim icin uygun
degildir.

1. Garanti Suresi, Griinun teslim tarihinden itibaren baslar ve 2 yildir.

2. Uriiniin biitiin pargalari dahil olmak iizere tamami firmamizin garantisi
kapsamindadir.

3. Uriintin garanti siiresi iginde arizalanmasi durumunda, tamirde gegen siire
garanti suresine eklenir.

4. Uriiniin tamir siiresi en fazla 30 is giiniidiir. Bu siire, Griiniin servis
istasyonuna, servis istasyonunun olmamasi durumunda, uriiniin saticisi,
bayii, acentasi, temsilciligi, ithalatgisi veya imalatgisindan birine bildirim
tarihinden itibaren baglar.

5. Sanayi urunindn arizasinin 15 is guni igerisinde gideriimemesi halinde,
imalatci veya ithalatci; Grliniin tamiri tamamlanincaya kadar, benzer
ozelliklere sahip baska bir sanayi Urinunu tuketicinin kullanimina tahsis
etmek zorundadir.

6. Uriiniin garanti siiresi icerisinde, gerek malzeme ve iscilik, gerekse montaj
hatalarindan dolayi arizalanmasi halinde, iscilik masrafi, degistirilen parga
bedeli ya da baska herhangi bir ad altinda higbir tcret talep etmeksizin, tamiri
yapilacaktir.

7. Uriindin:

- Teslim tarihinden itibaren garanti siresi icinde kalmak kaydiyla bir yil
icerisinde, ayni arizayi ikiden fazla tekrarlamasi veya farkli arizalarin
dértten fazla veya belirlenen garanti suresi icerisinde farkli arizalarin
toplaminin altidan fazla olmasi unsurlarinin yani sira, bu arizalarin triinden
yararlanmamay! surekli kilmasi,

- Tamiri igin gereken azami surenin asiimasi,

- Servis istasyonunun mevcut olmamasi halinde sirasiyla saticisi, bayii,
acentasi, temsilciligi, ithalatgisi veya imalatgisindan birinin dizenleyecegi
raporla arizanin tamirinin mdmkin bulunmadiginin belirlenmesi
durumlarinda, ucretsiz olarak degistirme islemi yapilacaktir.

8. Uriiniin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykiri kullaniimasindan

kaynaklanan arizalar garanti kapsami digindadir.
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9. Garanti sUresi igerisinde, servis istasyonlari tarafindan yapilmasinin zorunlu
oldugdu, imalatgi veya ithalatci tarafindan sart kosulan periyodik bakimlarda;
verilen hizmet karsiliginda tiiketiciden isgilik tcreti veya benzeri bir licret
talep edilemez.

10. Garanti belgesi ile ilgili olarak gikabilecek sorunlar icin T.C. Sanayi ve
Ticaret Bakanligi Tuketicinin ve Rekabetin Korunmasi Genel Madrligi'ne
basvurulabilir.

Bu Garanti Belgesi'nin kullaniimasina 4077 sayil Kanun ile bu Kanun’a
dayanilarak yururlige konulan Garanti Belgesi Uygulama Esaslarina Dair Teblig
uyarinca, T.C. Sanayi ve Ticaret Bakanlgi Tiketicinin ve Rekabetin Korunmasi
Genel Madirligu tarafindan izin verilmistir.

iMALATCI VEYA iTHALATCI FIRMANIN:

Unvani  : Groupe SEB Istanbul Ev Aletleri Tic. A.S.

Adresi  : Beybi Giz Plaza Dereboyu Cad. Meydan sok. No:28 Kat:12 34398
Maslak/istanbul

DANISMA HATTI: 444 40 50

G UL
~—EVALETLERI T

a A

Size en yakin servisimizi 444 40 50 numarali Tiiketici Danisma
Hattimizdan 6grenebilirsiniz.

ithalatgi Firma; Uretici Firma;
GROUPE SEB iSTANBUL A.S. GROUPE SEB INTERNATINONAL
Dereboyu cad. Bilim sokak Chemin du Petit Bois Les 4 M-BP 172
No:5 Sun Plaza kat:2 69134 ECULLY Cedex — FRANCE
Maslak/iISTANBUL Tel : 00 33 47218 18 18
0850 222 40 50 Fax: 00 33 472 18 16 15
444 40 50 www.groupeseb.com

TUKETICI HIZMETLERI DANISMA HATTI
0850 222 40 50
444 40 50
KULLANIM OMRU: 7 YIL
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